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PRE F AZION E  

È u n ' o p er a d es t i n at a ai g i o van i e ai m en o g i o van i i q u a l i , 

at t r aver so la l et t u r a d i q u an t o vi en e p r o p o st o sp esso in d i a l e t t o 

l o ca l e - d e t t i , p r o v er b i , sen t en z e, can t i e q u an t ' a l t r o - p o ssan o 

r i ap p r o p r i ar s i d i un p a t r i m o n i o cu l t u r al e che r i sch ia d i sco m p a-

r i r e se n o n si ha la cura d i co n ser var l o nel l a p r o p r i a m em o r i a 

per p o i t r asm et t er l o con t u t t i i m ezz i p o ss i b i l i . 

Pr o t ag o n i st a d el l a r acco l t a è i l l avo r o p r o f o n d am en t e ed e t i -

cam en t e v i ssu t o co m e i m p eg n o , esp r essi o n e d i r i scat t o e d i cr e-

sci t a, at t r aver so l 'evo l u z i on e d el l e sue f o r m e e d el l e sue t ecn i -

che. A q u est a f o n d am en t al e, g ravosa m a an ch e t al vo l t a g i o i o sa 

at t ivi t à d e l l ' u o m o si so n o i sp i r at e f o r m e d 'ar t e r u d i m en t a l i che, 

co n sem pl ici t à e spont anei t à, esp r i m o n o una saggezza et er n a 

n at a d a l l ' esp er i en z a. E' g i u st o a l l o r a asco l t ar e, cap i r e, t r ar r e 

i n seg n am en t i per sen t i r e t u t t o ciò co m e p a t r i m o n i o p er so n al e 

ed an ch e co m e t est i m o n i an z a d el l a t r asf o r m az i o n e d el l a società 

l ocal e. 

La r icerca d el m at er i al e, p az i en t e at t en t a e m et i co l o sa, si è 

r i vel at a n o n f aci l e, ap p u n t o perché nei n o st r i t em p i i n p o ch i 

r i co r d an o e sp esso i n p o ch i so n o d i sp o st i a d ar e un val i d o co n -

t r i b u t o . Tu t t avi a i r i su l t at i h an n o am p i am en t e co m p en sat o l ' i m -

p eg n o , perché l 'opera ap p ar e i n d u b b i am en t e ar t i co l at a e c o m -

p i et a. 

Ci au g u r i am o che q u an t i l eg g er an n o q u est e p ag i n e i m p ar i n o 

a con oscer e e ad app rezzare le p r o p r i e t r ad i z i o n i e sen t an o l 'esi -

genza d i r i p r o p o r l e ag i i al t r i ar r i cch en d o l e e val o r i z z an d o l e u l t e -

r i o r m en t e. A ch i r acco n t er an n o , p o t r an n o d i r e che ci ascu n o d i 

n o i è esp essi o n e d el l a cu l t u r a che l o ha f o r m at o . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Rita Raffaele Carnea 
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I MESTIERI 



NOTA INTRODUTTIVA zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Nel l a st o r i a d i Mez z o j u so un p o s t o p ar t i co l ar e m er i t an o le 

m aest r an z e d i ar t i g i an i e c o m m er c i an t i . M i so n o acc i n t o al l a 

r icerca su i m est i er i sco m p ar si o t r asf o r m at i perché la prosper i tà 

d el paese f u legat a per seco l i ai m o d i e al l e f o r m e i n cu i si sv i -

l u p p ar o n o le at t ivi tà ar t i g i an al i . 

Og g i t u t t o q u est o è s t at o su p er at o da t ecn o l o g i e avanzat e, 

m a m i sem b r a g i u s t o che n o n ven g an o d i m en t i ca t e le f at i ch e 

al l e q u al i ven i van o so t t o p o st e p er so n e e an i m al i per co n sen t i r e 

l o svo l g i m en t o d i l avo r i d i co st r u z i o n e e d i t r asf o r m az i o n e d ei 

p r o d o t t i d ei cam p i . 

Ved o i n q u est o l avo r o m an u al e, an ch e se f at i co so , una cer t a 

p o esi a che ha l ' ar o m a d el b u o n p an e f a t t o i n casa, i n p o ch e 

p ar o l e, d el b u o n t em p o che f u . 
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M. Schirò -Mezzoiuso: immagini e voci del passato 

L'ACQUAROLAzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA i zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Og g i bast a ap r i r e un r u b i n et t o , per avere acqua i n quant i t à, 

m a n o n sem p r e è st at o co si . Ai t em p i d ei n o st r i n o n n i l 'acqua si 

a t t i n g e v a a l l a f o n t an a p u b b l i c a e vi si r ecavan o s em p r e l e 

d o n n e. A l l ' i m b r u n i r e vi era un vero af f o l l am en t o e q u an d o n o n 

si osservava " 'a vi cen n a", i l t u r n o , sco p p i avan o l i t i che q u al ch e 

vo l t a assu m evan o t o n i asp r i e n o n d i r ad o f i n i van o con la r o t t u -

ra d el l e q u ar t ar e. La q u ar t ar a d et t a p u r e " 'n z i r a" era un vaso d i 

t er r aco t t a, co n t en i t o r e d i l i q u i d i , sp eci al m en t e d i acq u a, m u n i t o 

d i d u e m an i c i , a l t o e n o n p an c i u t o . Lo r i g i n e d el n o m e è da 

"q u ar t o " , cioè valeva la q u ar t a p ar t e d el "b ar i l e" , q u i n d i r i m an e 

co m e n o m e d el l a f i g u r a d ei vaso e n o n d el l a m i su r a, 

Qu ar t ar ar u era i l f aci t o r e d i b r occh e, ma in casa ven iva cosi 

ch i am at a la r ast r el l i er a nel l a q u al e si p o n evan o le q u ar t ar e. 

Le f o n t an e er an o cen t r o d i n o t i z i e e p et t eg o l ez z i su ssu r r at i e 

p r o p al at i d al i e d o n n e che an d avan o ad at t i n g er e l 'acqua. Al l ' ac-

q ua p er so n al m en t e an d avan o le d o n n e d i basso cet o o i g ar z on i 

o le d o n n e d i ser v i z i o ;g l i u o m i n i g en er al m en t e vi an d avan o a 

caval l o e t r asp o r t avan o le b r occh e in cest e d i f er r o , d et t e anced-

d i , che er an o m o n t at e in n u m er o d i q u at t r o , d u e per o g n i l at o 

d el b ast o . 

Le f am i g l i e che n o n avevano ch i m an d ar e a p r en d er e l 'acqua, 

si ser vi van o d i d o n n e che f acevano le acq u ai o l e e i n q u est o caso 

p ag avan o un t an t o per b rocca in r ag i o n e al la d i st anz a d el l a f o n -

t an a. La q u ar t ar a ven i va t r asp o r t at a p o g g i at a su una sp al l a e 

t en u t a co n la m an o d est r a, o s i n i s t r a se m an c i n a, m en t r e i l 

b r acci o co n t r o l a t er a l e , p er b i l an c i ar e i l p eso era p o g g i at o su l 

f i an co d el l a p o r t at r i ce d al l at o su l l a cu i sp al l a p og g i ava la b r o c-

ca. •  , •.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA VzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA'y, • • zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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L'ANNIVATURI * zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Gl i an n i vat u r i er an o d eg l i op er ai che st i p avan o la neve n el l e 

n evi er e. "Li n i ver i " er an o l u n g h e t r i n cee scavat e a r i d o sso d ei 

co st o n i d i m o n t ag n a (Pizzo d i Casi , Mar ab i t o , Piano d i S. Rocco, 

Lacca, et c), in cu i si spargeva u n o st r at o d i p ag l i a, su l l a q u al e si 

st i vava la neve che, d o p o essere st at a ben com p r essa, ven iva a 

sua vo l t a r i cop er t a d i p ag l i a e d i u n o spesso st r at o d i t er r a. 

Le nevier e ven i van o d at e i n g ab el l a d al p r i n c i p e Co r v i n o ed i l 

g ab el l o t o era " t en u t o ed o b b l i g at o a vend er e la neve in q u est a 

t er r a per ser vi g i o d i q u est o p u b l i co . (...). La ven d i t a ha i n i z i o i l I 

m ag g i o e t e r m i n e 1' 11 n o vem b r e" . 

Ma, in d er o g a a q u es t ' o b b l i g o , la neve era ven d u t a p u r e a 

Pal er m o , d o ve ven i va p o r t a t a co n i car r et t i en t r o i " z i m m i l a " 

f o d er at i d i p ag l i a, era ad o p er at a in m ed i c i n a a sco p o an t i f l o g i -

st i co , an t i em o r r ag i co ed an t i d o l o r i f i co , nei bar per co n f ez i o n ar e 

la f am osa g r an i t a, che era una m i scel a d i neve, zuccViero e succo 

d i l i m o n e. 

A Mez z o j u so la g r an i t a ven iva p r ep ar at a d ai d u e "caf fé" d el l a 

p iazza: q u e l l o d i d o n n a Ni n a Bocen t i e q u e l l o d i d o n n a Pi p p i n a 

Vi t u r a. Qu an d o la g r an i t a era p r o n t a, m et t evan o co m e segnale, 

d i n an z i al p r o p r i o l ocale, un p o z z et t o d i g el at o cap o vo l t o su d i 

u n t avo l o co p er t o da una t o vag l i a b i anca. 

U BASTASU 

Bast asu o vast asu d er i va d al g r eco p ao i a^ co =  p o r t ar e o so l -

levare. 1 b ast asi er an o u o m i n i che per m est i er e p o r t avan o pesi e 

b ag ag l i a p ag am en t o . Sost avano p r esso le "p an ch i n e" d el l a p i az -

za, in at t esa d i essere ch i am at i a p r est ar e la l o r o op er a. Ogg i ne 

è sco m p ar so si n an ch e i l r i co r d o . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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U CAMPE RI 

Dal l ' ep o ca n o r m an n a, f i n o al l a f i n e d eg l i an n i q u ar an t a, i l 

l a t i f o n d o s i c i l i an o era ab i t a t o , sia p u r e co n r u o l i d i vver s i , d ai 

n o b i l i , d ai b o r g h esi e d ai co n t ad i n i . 

La casa d i cam p ag n a "la Casa Grande", con t u t t i i su o i ag g r e-

g at i era ch i am at a la "Masser ia", g r osso ag g l o m er at o r u st i co con 

sp eci f i ch e ident i tà ar ch i t et t o n i ch e. Gen er al m en t e d i f o r m a q u a-

d r at a le cu i m u r a est er ne er ano p r i ve d i p o r t e e f i nest r e, vi si acce-

deva da un 'un i ca ap er t u r a, al t a e larga, d al l a q u al e d ovevan o pas-

sare i car r i t i r at i d ai b u o i , i m u l i car i ch i d i " r u t u n a" (grosse ret i d i 

co r d a per i l t r asp o r t o del l a pag l ia con i m u l i ) e " l i car ruzzuna". 

Li n g r esso era c o s t i t u i t o da u n a b r eve g al l er i a r i cavat a d ai 

m u r i l at er al i est er n i , i l van o d i d est r a era d es t i n at o a " r i b at t ar i a" 

( f o r n o , d i sp en sa. . . ) q u e l l o d i s i n i s t r a era a d i b i t o a casa d el 

"cam p i er e" , d al l a cu i ab i t az i o n e si co m u n i cava con la " l u g g i t ed -

d a" (p i cco l o van o m u n i t o d i f er i t o i e) per d i f en d er e la "m asser i a" 

d ai m al i n t en z i o n at i . 

La " m a s s e r i a " er a u n a u t e n t i c o f o r t i n o n el s i s t e m a d e l 

l a t i f o n d o s i c i l i an o , d o ve er an o al l ' o r d i n e d el g i o r n o , sco r r i b an d e 

t r i b a l i , e n o n sem p r e ad op er a d i b an d i t i . 

Per d ar e, in q u est e so m m ar i e schede, u n o sp accat o p r esso -

ché esau st i vo d el l a s t r u t t u r a d el l e "m asser i e" che so p r avv i vo n o 

e p ar l an o an co r a u n l i n g u ag g i o d i s t o r i a viva d i un co n t es t o 

so c i o - eco n o m i co , ver r an n o d el i n eat e le p ar t i p i i j sa l i en t i : d a l -

l ' i n g r esso si en t r ava nel vast o co r t i l e acc i o t t o l at o " 'u b ag g h i u " 

su l q u al e si ap r i van o le p o r t e d ei van i d i ab i t az i o n e, d ei m agaz -

z i n i , d el l e st al l e e d i al t r i l o cal i . La casa d el p ad r o n e era su l l at o 

o p p o s t o al l ' i n g r esso , su d i un p i an o r i al z at o , esp o st o ad EST p er 

aver e i l so l e la m at t i n a e l 'om b r a d i p o m er i g g i o . Al l a sicurezza d i 

q u es t o vast o co m p l esso r u r al e era p r ep o s t o " 'u Cam p er i " i l 

c am p a j o ch e, i n u n m o n d o d o ve r eg n ava l ' i l l egal i t à, d o veva 
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m o st r ar e co r ag g i o i n d i v i d u al e, e d el l e vo l t e vi o l en z a, d o t i , che i n 

q u e l p e r i o d o d i s t o r i a c o n t ad i n a , su sc i t avan o am m i r az i o n e , 

r i sp et t o e st i m a. Car at t er i st i ca, p ar t i co l ar e e con t r over sa era la 

f i g u r a d el cam p i er e che, a caval l o , vest i t o d i ve l l u t o a cost e, con 

st i val i , i l cap o co p er t o con l ' i m m an cab i l e "co p p o l a s t o r t a" e l ' i n -

sep ar ab i l e d o p p i e t t a , sp esso acco m p ag n at o d ai " so p r as t an t i " 

(so v r a i n t en d en t i al l e var i e at t i vi t à), p er co r r eva, so r veg l i ava e 

co n t r o l l ava l ' i m m en sa propr ietà d el f eu d o e t u t t e le var i e a t t i -

vi t à ch e si svo l g evan o . Il su o i n t e r v en t o era r i s o l u t i v o n e l l e 

d i ver se d i ver genz e che p o t evan o ver i f i car si . Qu an d o la sua " g i u -

st i z i a" ven i va am m i n i s t r a t a in m o d o ar r o g an t e e vessat o r i o , o 

p r et en d en d o d i r i t t i eccessivi e sp ecu l an d o su l p r o d o t t o con la 

f r o d e, i c o n t ad i n i , u m i l i a t i ed an g ar i a t i , i n cap aci d i una vera 

r i vo l u z i o n e, sv i l u p p ar o n o i l f en o m en o d el b an d i t i sm o . 

Qu a l u n q u e sarà la r eg i st r az i o n e st o r i ca d ei p er so n ag g i che 

o p er avan o n el l e "m asser i e", nel l i n g u ag g i o d el l a st o r i a viva d ei 

m ez z o j u sar i , so p r avv i vo n o le vecch ie m u r a, l ' acc i o t t o l at o sco n -

n esso e d i sse l c i a t o d ei s i l en z i o s i c o r t i l i , o r m ai vecch i m o n u -

m en t i d i civi l t à co n t ad i n a, che p o t r eb b er o svo l g er e an co r a un 

r u o l o i m p o r t an t e , se p r o i et t at i ver so l ' ag r i t u r i sm o . 

UCAN AL ARU 

Ai m ar g i n i d e l l ' ab i t a t o , nel q u ar t i e r e d i S. Vener a- ogg i SS. 

Cr oci f i sso- , vi er an o d eg l i "St az z on i ", l u o g h i d o ve si l avo r avan o i 

m an u f at t i d i t er r aco t t a. 

Nel 1597 Gi ovan Piet r o d e Mar ch i s i o assunse nel su o stazzo-

ne d i Mez z o j u so Mag i st er l acob u s No vel l o per " . . . l avu r ar i d i t o r -

n i o zoe, q u ar t ar i , p i g n at i , ed al t r i l avu r i . . . . cu m t u t t o l o a t t r a t t o 

d i d i t t o d i Mar ch i s i , cr i t a, l i g n a et  st ag n o et una p et r a p i m acina-

r i l o s t ag n o . . . " . •  zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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Nei p r essi d el l a Ch iesa d el Cr oci f i sso , s i n o ad an n i r ecen t i , 

era i n at t ivi t à la l avo r az i on e d el l e t eg o l e "can al i " e d i m at t o n i in 

t er r aco t t a "patatùna". -

U CANATTIE RI • 

Nel q u ar t i er e Sal t o c'era un m agaz z ino , ed at t i g u o ad esso un 

g i ar d i n o con al b er i , nel q u al e si m an t en evan o 4 3 can i da caccia 

d el l a Sacra Real Maestà. 

Can at t i er e Reale era un p al er m i t an o , d o n Francesco D'Aleo 

che t eneva un gar z one i l q u al e al l og g i ava in un cam er i n o an n es-

so al m ag az z i no e curava la cu st o d i a d ei can i . •  

Tan t o i l can at t i er e, q u an t o i l gar z one p er cep i van o i l sal ar i o a 

car i co d ei r u n i ves i t à d i M ez z o j u so ch e p r o vved eva an ch e al 

m an t en i m en t o d ei can i . 

U CANCIACAPIDDI 

"Cu avi i cap i d d i ca vi can c i u ! " 

Così g r i d avan o per le st r ad e g l i am b u l an t i b ar at t at o r i . 

Le n o st r e n o n n e, co n i cap el l i l u n g h i , le g r osse t r ecce e le 

p e t t i n a t u r e a "r o l l ò ", la m at t i n a , p e t t i n an d o s i o q u an d o se l i 

acco r ci avan o , r accog l i evan o i cap el l i r i m ast i nel p et t i n e o q u e l l i 

t ag l i a t i , in un ap p o s i t o sacch et t o e q u an d o passava 'u canciaca-

p i d d i l i b ar at t avan o con sp i l l i , b o t t o n i , f o r ci n e o al t r e m i n u t er i e 

casal i n g h e. Lu l t i m o ad eser ci t ar e q u est o m est i er e a Mez z o j u so 

è st at o "Mast u Co si m u can ci acap i d d i " . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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U CANCIATURI 

"Can ci at u r a" =  negoz i d i b ar at t o 

Er an o b o t t eg h e in cu i si p o r t avan o p i cco l e quant i t à d i g r an o 

p er aver l o cam b i at o i n f ar i n a. 

"Can g i at u r a" er an o ch i am at i p u r e g l i am b u l an t i . Figure car at -

t er i s t i ch e, la l o r o p r oven i en z a p al er m i t an a era avver t i t a d al f o r t e 

accen t o d i al et t al e. Po r t avano ap p esi su l l e sp al l e p ad el l e, p en t o -

le, o r i n a l i , g i o cat t o l i , in un l ar go p an i er e m er ci var ie. 

Il sap o n e " m o l l e " era c o n t en u t o i n un b ar a t t o l o m u n i t o d i 

m an i co . 

Passavan o p er l e s t r ad e ed a t t i r av an o l ' a t t en z i o n e d e l l e 

d o n n e g r i d an d o ad al t a voce: "U r am u vecch i u . l ' a l l u m i n i u vec-

ch i u , a lana vecch ia, i cap i d d i vi can c i u ! " Qu est e si af f acci avan o 

al l e f i n est r e o ag l i usci , si ch i am avan o f ra l o r o e u sci van o per le 

st r ad e p o r t an d o p ad el l e f u l i g g i n o se, p en t o l e e t eg am i b u cat i . 

In c am b i o d el l a m er ce ced u t a esse o t t en evan o : sap o n e da 

b u cat o , t eg am i n i , ag h i , p e t t i n i , b o t t o n i , b o t t o n i au t o m at i c i , f o r -

ci n e m et al l i ch e, s t r i n g h e per scar p e. .zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA. . .- - i •  

U CARRIT T E RI 

Co m p ar e A l f i o d el l a Caval l er i a Rust i cana, can t a so d d i s f at t o : 

"Qh che bel m est i er e, f are i l car r et t i er e, an d ar d i q ua e d i là 

Il car r et t o è st at o , da seco l i , i l p i i j val i d o au s i l i o d el l a classe 

ag r i co l a si c i l i an a, i l p i i j d i f f u so m ezzo d i t r asp o r t o . A l t o , COH le 

am p i e r u o t e, t r a i n at o da un bel caval l o o da u n m u l o o da un 

so m ar o , serviva p er i l t r asp o r t o d i q u al u n q u e m erce: m asser i z i e, 

m o b i l i , v i n o , acq u a, cer eal i , f o r ag g i , l egna, st o f f e, f r u t t a, m at e-

r i al e ed i l e, co n c i m e, . . . E serviva an co r a, per i l t r asp o r t o d i f am i -

g l i e che si co n ced evan o g i t e co l l et t i ve in cam p ag n a o nei paesi 
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v i c i n i . Un car r e t t o s i c i l i an o senza p i t t u r e è i n co n cep i b i l e . Gl i 

i n t ag l i p o i , e le g u ar n i z i o n i in f er r o b a t t u t o so n o i l co n n o t at o d el 

f ast o , d el l a classe. 

La d eco r az i o n e d i un c ar r e t t o era u n ver o sag g i o d i ar t e 

p o p o l ar e, che r ich iannava l 'at t en z i on e d i esp er t i . La p r o t et t r i ce 

d ei car r et t i er i era la Mad o n n a d i Tag l i avia, che essi i n vo cavan o 

nei m o m en t i d i d i f f icol tà. •  

UCATAPANU 

Catapanu- Accatapanì- Acatepani= era i l m ag i st r at o d el l a "g r a-

scia" (n o m e g en er i co d i t u t t i i vi ver i necessar i a l l ' u o m o ) che p r e-

siedeva ag l i ap p r o v i g i o n am en t i , d i p en d en t e d eg l i "u f f i z i al i c i v i -

l i " , i n car i cat i d i g i u d i car e le l i t i che so r g o n o nei m er cat i , e d i 

conser var e i n essi i l b u o n o r d i n e. Sovr ai n t en d eva ai m er cat i per 

la ven d i t a al m i n u t o , af f inché i m er can t i avessero p o t u t o avere 

u n o n es t o g u ad ag n o , ed i co m p r at o r i n o n f osser o st at i g r avat i 

n el l e m er ci d i p r i m a necessi tà o l t r e i l co n ven evo l e e t an t o m en o 

d ef r au d at i . Tra g l i al t r i co m p i t i aveva q u e l l o d i ver i f i car e pesi e 

m i su r e d ei m er can t i e v i g i l ar e su l l ' i g i en e d eg l i a l i m en t i . 

Og g i = Po l i z i a An n o n ar i a. 

U CIRN IT URI 

Al cu n i o p er ai , d o p o la m i et i t u r a e la t r eb b i at u r a, con g r an d i 

st acci d i ci rca un m et r o d i d i am et r o , ai q u al i er an o at t accat e t r e 

co r d e t e r m i n an t i co n un an e l l o che, per m ezzo d i un u n c i n o , 

ven i va at t accat o al so f f i t t o o ad un t r esp o l o , an d avan o p r esso le 

f am i g l i e d ei "Bu r g i s i " per separ ar e co l vag l i o i l f r u m en t o d al l e 

im pur i t à. 
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Er ano i "Ci r n i t u r a" , co n t ad i n i che eser ci t avan o q u est o l avo r o 

per un p er i o d o m o l t o b reve. Per evi t ar e che la p o l ver e co p r i sse 

l o r o le b raccia e la t est a, p o r t avan o cam i ci e con l u n g h e m an i ch e 

e f az z o l et t i co l o r at i (m u ccat u r a), che si l egavano in t est a e at t o r -

n o al co l l o . (zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA .,|f/ < r̂ , ; , 

U CONZALE MMI 

Gen er al m en t e ven i va da " f u o r i " , era m o l t o ap p r ez z at o e ab b a-

st anz a at t eso d al l e d o n n e, perché r i p ar ava co n i l f i l d i f er r o i 

p i a t t i , i " l em m i " che ser vi van o per lavarvi le st o v i g l i e, le g i ar e, i 

t e g am i , le q u ar t ar e , i " f a n g o t t i " (p i a t t i o v a l i , g r an d i e m o l t o 

f o n d i ) , vasi d i t er r aco t t a e d i cer am i ca che si er an o r o t t i . Ne r i cu -

civa i pezzi s t i p an d o n e g l i scr ep o l i con un co m p o s t o b i an co , che 

t o s t o si ad d ensava. Por t ava un t ascap an e a t r aco l l a, un r u st i co 

t r ap an o , d el f i l d i f er r o ed i l f am o so "cem en t o " . 

L' u l t i m o ad eser ci t ar e q u es t o m est i er e a Mez z o j u so è s t at o 
Nico lò Di n d i a (Cola Ar i n i a) j , 

U CRAVUNARU 

1 car b o n ai si r ecavano nei b osch i per t ag l i ar e la legna. Qu an -

d o i t r o n ch i d eg l i al b er i g i acevan o per t er r a, p r o n t i per essere 

b r u c i at i , scavavano u n g r an d e f osso , l i cal avano d en t r o e f o r m a-

van o cat ast e che co p r i van o i n t er am en t e d i t er r a e p o i vi ap p i c-

cavano i l f u o co . In q u est a m an i er a la legna b r u ci a i n co m p l e t a-

m en t e, cioè so l o f i n o a d i ven t ar e car b o n e perché vi en e a m an ca-

re i l c o n t a t t o con l 'o ssi g en o d el l ' ar i a. Qu an d o cap i van o che i 

r am i ed i t r o n ch i si er an o b r u ci at i al p u n t o g i u st o , scost avan o i l 

t e r r i cc i o e m et t evan o f u o r i i l car b o n e che era già p r o n t o p er zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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essere ven d u t o ed ad o p er at o . 

Ol t r e al car b o n e, i car b o n ai ven d evan o "u g i n i s i " , la car b o n el -

la, che serviva per al i m en t ar e i l f u o co d ei b r aci er i e d eg l i scal d i -

n i d u r an t e l ' i n ver n o e co m e co m b u s t i b i l e n el l e " f o r n acel l e" per 

cuocer e i c i b i e per scaldar e i f er r i da st i r o . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

2 2 -

M. Schirò -Mezzojuso: immagini e voci del passato 

U CRIVARU 

Ven i van o d al l a ci t t à, ven d evan o "cr i va" per vag l i ar e la f ar i n a, 

i l g r an o , le f ave, le l en t i cch i e, i ceci l 'o rzo, l 'avena 

I f o n d i d eg l i st acci er an o d i set a, d i r am e, d i r et e m et al l i ca o 

al t r o m at er i al e a second a che servisse per f i l t r ar e i l l at t e, st ac-

ci ar e la f ar i n a, i cer eal i o i l eg u m i . 

i n t em p i an co r a più r em o t i , si f acevano p u r e d i cu o i o i n t r ec-

c i at o a f i l i "cr i vu d i r o cc i u l u " o d i p el l e b u cat a a m an o co n ch i o d i 

d i var ia m i su r a, a second a d el l ' u so cu i er an o d es t i n at i . 

Li Cr ivara co n f ez i o n avan o p u r e "ci r ca" so t t o i q u al i si m et t eva 

i l b r ac i er e e vi si s t en d ev an o p an n i ad asc i u g ar e, ser v i van o 

an ch e per r i scal d ar e i l l e t t o ; "Tu m m i n a, Mez z i t u m m i n a, Qu ar t i e 

Tazzaruna" con cu i si m i su r avan o i p r o d o t t i secch i d el l a cam p a-

gna ed i l sale. 

II l eg n o u sat o sia per g l i st acci che per le m i su r e d ei cer eal i , 

era i l f ag g i o . 

*U F IRRARU zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

I f ab b r i f er r ai ed i m an i scal ch i l avo r avan o n el l e b o t t eg h e p r o -

p r i o co m e n el l e f u ci n e d i Vu l can o . 

II f er r o l o r i scal d avan o al l a " f o r g i a" (f u ci n a al i m en t at a da car-

b o n f ossi l e) la cu i f i am m a ven iva ravvivat a d al m an t i ce i n az i o -

ne. Qu an d o i l f er r o da lavor ar e r agg iungeva i 900 g r ad i cen t i g r a-

d i d i cal o r e, l o p o savan o su l l ' i n cu d i n e e, con p r eci si , cad en z at i 

co l p i d i m ar t e l l o e d i mazza, g l i d avan o la f o r m a d esi d er at a. 

Per la l avo r az i o n e d el l e f o r b i c i , d el l e l am e d ei co l t e l l i , d ei f a l -

c e t t i . . . i l f er r o , d o p o esser e s t a t o r eso i n can d escen t e, ven iVa 

i m m er so p er q u al ch e a t t i m o i n una b aci n el l a co l m a d 'acq ua, per 

r eg o l ar n e la t em p er at u r a , e, assu n t a la dut t i l i t à necessar i a al 
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l avo r o , si passava al l ' af f i l at u r a con una nnola d i p i et r a che r u o t a-

va, az i on at a d al p i ed e d i ch i af f i l ava, i m m er sa per una p ar t e, i n 

un r eci p i en t e con d el l ' acq u a. 

La m ancanza d i sal d at r i c i , ancor a n on i d eat e, cer t i t i p i d i sal -

d at u r e avven i van o al la f uci na per f u si o n e, i n t r o d u cen d o i pezzi 

so t t o i l car b o n e acceso, ap p ena b o l l i van o , si co n t r o l l ava i l g r ad o 

d i cal o r e g et t an d o un p o ' d i sab b i a sop r a i f er r i i n can d escen t i e 

ven i van o p o r t a t i , con t en ag l i e, su l l ' i n cu d i n e e, con co l p i d i m ar -

t e l l o , se ne p r ovocava la sal d at u r a. " 

Poiché i t r ap an i er an o sco n o sci u t i , per b ucar e i l f er r o usava-

no i p u n t er u o l i d 'acci ai o , cr eat i da l o r o st essi . 

Dal l e f u c i n e u sci van o : ch i o d i , f er r i per caval cat u r e, p i cco n i , 

r asch i et t i , z ap p e, p al et t i per t o g l i er e i l f u o co d al l e cu ci n e o per 

m u o v er l o nei b r ac i er i , cu n ei e scu r i , m azze t ag l i o l e per v o l p i , 

sp er o n i per d o l c i o per ad o r n ar e g l i st i val i d ei caval cat o r i , acci a-

r i n i t r i an g o l ar i e scacci ap en si er i , p ast o i e per q u ad r u p ed i co n 

ch i u su r e a ch i ave, l am p i o n i ed ar t i s t i ch e r i n g h i er e ar ab escat e, 

ser r at u r e, l u cch et t i e ch i av i , sp o r t e l l i n i var i , m an n ai e, p i cozze 

per l avor ar e la p i et r a, scale, g r at e, can cel l i . . . . 

Quasi t u t t i i m an i scal ch i salassavano e cast ravano i q u ad r u p ed i 

e ven i van o ch i am at i a co n su l t o nei casi d i f f i c i l i dal vet er i n ar i o ; 

bast ava d ar e u n o sg u ar d o al m an t el l o , al l a lucent ezza d el p el o , 

al l o st at o dei d en t i , per l o r o rendersi co n t o del m al o r e d el l ' an i m a-

le e p o t er l o curare con vecchie r i cet t e, quasi t u t t e a base veget ale. 

Qu an d o i l caval l o era i l m ezzo p r i n c i p al e per i l l avo r o , i f er r i 

ag l i z occo l i an d avan o so s t i t u i t i a l m en o una vo l t a al m ese. E n o n 

era una at t ivi t à p u r am en t e m an u al e, un b u o n ar t i g i an o doveva 

i m p ar ar e a con oscer e i l "c l i en t e" , per cal i b r ar e i l t i p o d i f er r o da 

s i s t em ar g l i a l l o z o cco l o . E'u n 'o p er az i o n e che avvi en e sem p r e 

p i t j d i r ad o e le f o r g e st an n o per sp eg ner si d ef i n i t i vam en t e. Gl i 

u l t i m i m an i scal ch i d i Mez z o j u so so n o : m as t r u N i cu l i n u Ri i n a, 

m ast r u Totò Fer ran t e, m ast r u Nar d u Pr i vi t er a. 
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•U FUNNACARU zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

I p r o p r i e t a r i d e i f o n d a c h i a l b e r g a v a n o i n g r a n d i s t a n z o n i a 

p i a n t e r r e n o e su r u s t i c i l e t t i l e p e r s o n e c h e v e n i v a n o i n p aes e 

p er m o t i v i d i l a v o r o o p er p a r t e c i p a r e a l l e f i e r e d i b e s t i a m e . 

N e l f o n d a c o si d e p o s i t a v a n o p u r e l e m e r c a n z i e e s p e s s o 

e n t r a v a n o a n c h e i c a r r e t t i ed i m u l i c o n t u t t e l e b a r d a t u r e . 

A d a l c u n i a b i t a n t i d e i p aes i v i c i n i c h e v e n i v a n o p e r s b r i g a r e 

d e l l e p r a t i c h e n e i n o s t r i u f f i c i ( u f f i c i o d e l Reg i s t r o , Pr e t u r a , Esat -

t o r i a C o m u n a l e . . . ) i l f o n d a c o ser v i va p er l asc i ar v i p er p o c h e o r e 

i l c a v a l l o su c u i av e v an o v i a g g i a t o . I c l i e n t i p e r c i ò p a g a v a n o u n 

p r ez z o p r o p o r z i o n a t o a l t e m p o c h e v i s o s t a v a n o . Q u a l c h e f o n d a -

c a i o a r r o t o n d a v a i l g u a d a g n o v e n d e n d o b r o c c h e , b u m m u l a , 

v as i , p e n t o l e e t e g a m i d i t e r r a c o t t a . L ' u l t i m o f o n d a c o , u b i c a t o 

a l l ' i n i z i o d e l p aes e er a g e s t i t o d a A n z e l m o d e t t o Pi r t i c h i z z i . 

A FURNARA 

I f o r n i e r a n o c o s t r u i t i c o n g e s s o e m a t t o n i d ' a r g i l l a , v e n i v a n o 

" f a m i a t i " r i s c a l d a t i c o n f u o c o d i " s a r m e n t a " ( t r a l c i d i v i t e ) o 

" r a m a g g h i a " ( r a m i d ' a l b e r o ) . 

A d i s p o s i z i o n e d e l l e c l i e n t i , c h e a n d a v a n o al " f o r n o " ad i m p a -

s t a r e i l p a n e c o n la p r o p r i a f a r i n a , c ' e r an o l e " m a i d d e " , m a d i e , 

l ' acq u a c a l d a e la " c r i s c i t u r a " , u n l i e v i t o d i f a r i n a i m p a s t a t a , co sì 

b e n d o s a t o c h e t u t t o i l p a n e l i ev i t av a a l l a s t essa o r a . O g n i c l i e n -

t e , s u l l e p r o p r i e p a g n o t t e , p e r r i c o n o s c e r l e e f a r l e d i s t i n g u e r e , 

m e t t e v a d e i s e g n i : l a i n i z i a l e d e l p r o p r i o n o m e e c o g n o m e o 

d e l l e p a l l i n e d i p a s t a o a l t r i s e g n i d i s t i n t i v i c h e v e n i v a n o 

i m p r e s s i p e r m e z z o d i s p e c i a l i p u n z o n i . Q u a n d o i l f o r n o er a 

r i s c a l d a t o a l p u n t o " g i u s t o " e d i l p a n e l i e v i t a t o , t i r a v a n o f u o r i l a 

b r ac e , s e r v e n d o s i d i " p a l i t t u n a e r a s t e d d i " e c o n la s c o p a p u l i v a -
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n o b e n e i l p a v i m e n t o d e l f o r n o . La b r a c e v e n i v a m e s s a 

n e i r " a s t u t a f o c u " , u n r e c i p i e n t e m e t a l l i c o d i f o r m a c i l i n d r i c a c o n 

u n c o p e r c h i o a t e n u t a s t ag n a . E co sì p er m a n c a n z a d i o s s i g e n o , 

l a b r ac e si s p e g n e v a e v en i v a i n s e g u i t o , a d o p e r a t a p er i b r a c i e r i . 

I n f o r n a t o i l p a n e , i l f o r n o v en i v a c h i u s o c o n i l c o p e r c h i o d i 

p i e t r a o d i f e r r o e, i n t o r n o , v i m e t t e v a n o s t r ac c i b a g n a t i e d u n 

i m p a s t o d i c en e r e , p e r e v i t a r e la f u o r i u s c i t a d i c a l o r e . Q u a n d o i l 

p a n e v en i v a s f o r n a t o , e m a n a v a u n so av e p r o f u m o c h e si s p a n -

d ev a a n c h e n e l l e s t r a d e a t t i g u e e, r a g g i u n g e n d o l e p a p i l l e o l f a t -

t i v e d e i p a s s a n t i , n e s t u z z i cava l ' a p p e t i t o . 

Q u e s t i l o c a l i e r a n o g e s t i t i d a d o n n e c h i a m a t e " FURNA RA " . 

AGELATARA 

La g e l a t a i a aveva s u l b a n c o t i n o z z e d i v a r i e m i s u r e , d e n t r o l e 

q u a l i m e t t e v a d e i r e c i p i e n t i c i l i n d r i c i d i r a m e s t a g n a t o p i ù s t r e t -

t i e p i ù b as s i . Er a n o q u e s t i i " p o z z e t t i " : l o s p a z i o c h e r i m a n e v a 

v u o t o t r a i d u e r e c i p i e n t i , l o r i e m p i v a d i n ev e o d i g h i a c c i o t r i t o 

c o s p a r s o d i sa l e . La n eve la p r e n d e v a d a l l e " n i v e r e " , d o v e i n d u r i -

t a v e n i v a c o n s e r v a t a a s t r a t i a l t e r n i c o n l a p a g l i a , p er ch é n o n s i 

l i q u e f ac e s s e . 

Per d a r e n o t i z i a c h e i l s o r b e t t o , er a p r o n t o si m e t t e v a u n p o z -

z e t t o d i g e l a t o , c a p o v o l t o , s o p r a u n t a v o l o c o p e r t o d a u n a t o v a -

g l i a b i a n c a , p o s t o a c c a n t o a l l ' i n g r e s s o d e l "caf f é d e l l a p i a z z a " 

g e s t i t o d a d o n n a Pi p p i n a V i t u r a . . 

U INSITATURI 

L ' i n n e s t a t o r e è q u e l l ' a g r i c o l t o r e s p e c i a l i z z a t o , c h e c o n u n a 

p a r t i c o l a r e t e c n i c a , l ' i n n e s t o , t r a s f o r m a l e p i a n t e s e l v a t i c h e i n 
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p i a n t e p r o d u t t i v e d i d i v e r s e q u al i t à. L ' i n n es t o è q u e l l ' o p e r a z i o -

n e c o n la q u a l e i n s e r e n d o u n a p o r z i o n e d i p i a n t a p r o v v i s t a d i 

g e m m e su d i u n ' a l t r a , o p p o r t u n a m e n t e s c e l t a , si o t t i e n e , i n 

s e g u i t o a c o m p l e t a s a l d a t u r a , u n u n i c o i n d i v i d u o . 

La p i a n t a c h e s t a i n t e r r a , d e s t i n a t a a d esser e i n n e s t a t a c h i a -

m a s i SOGGET T O o PORT A I N N EST O: la p o r z i o n e d i p i a n t a c h e si 

i n s e r i s c e su d i essa d i c e s i OGGET T O o NESTO. 

I p r i n c i p a l i s c o p i d e l l ' i n n e s t o s o n o : , :? 

-  T r a s f o r m a r e l e p i a n t e s e l v a t i c h e i n g e n t i l i i 

-  Pr o p ag ar e var i et à p r e g i a t e ,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA i > ! 

-  So t t r a r r e a l c u n e p i a n t e a m a l a t t i e d e l l a p p a r a t o r ad i c a l e . 

-  O t t e n e r e p i a n t e c o n f o r m e e d i m e n s i o n i d e t e r m i n a t e . 

Ri s p e t t o a l l o s t a t o d e l l ' O GGET T O e a l l ' e p o c a , g l i i n n e s t i s i 

p o s s o n o d i v i d e r e i n t r e g r u p p i : 

I ) I n n e s t o p e r a p p r o s s i m a z i o n e 

2 ) I n n e s t o a m ar z a (a s p ac c o , a c o r o n a . . . ) • \,,f 

3) I n n e s t o a g e m m a (ad o c c h i o , ad a n e l l o . , . ). 

La f aco l t à d i A g r a r i a d el l ' Un i ver s i t à d i Pa l e r m o si av v a l e d e l -

l ' o p er a d i a l c u n i e s p e r t i i n n e s t a t o r i d e l n o s t r o p aese . Ri c o r d i a -

m o i f r a t e l l i M e l i . •  . -, : ; j  zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Xi ISSARU 

I g e s s a i o l i r i s c a l d a v a n o l e p i e t r e d i s o l f a t o d i c a l c i o i n a p p o -

s i t i f o r n i , s i m i l i a t e r m i t a i , l e " car car e" , av e v an o u n b u c o al c e n -

t r o a m o ' d i c r a t e r e d i v u l c a n o , d a c u i u sc i va i l f u m o d e l f u o c o 

a c c e s o d e n t r o s u l p a v i m e n t o . La c o t t u r a d u r a v a s e t t e o r e , i l 

f u o c o er a a l i m e n t a t o d a l l a p a g l i a d i f ave. 

II m a t e r i a l e o t t e n u t o , a c o l p i d i m az z a, v en i v a r i d o t t o i n p o l -

ver e e p o i s e t a c c i a t o . 

N e r i c a v a v a n o i l g e s s o p e r l e c o s t r u z i o n i e d i l i z i e al p o s t o 
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d e l l a m a l t a e p er l e c o n f e z i o n i d e g l i s t u c c h i , vas i s o p r a m m o b i l i 

e s t a t u e . 

Le f a t i c h e d e l l ' a s i n o c h e p o r t a v a q u o t i d i a n a m e n t e s u l b a s t o 

q u i n t a l i e q u i n t a l i d i g e s s o , s o n o r i m a s t e p r o v e r b i a l i , i n f a t t i , 

q u a n d o si v u o l d i r e a d u n a p e r s o n a c h e f a t i c a t r o p p o d a m a t t i n a 

a ser a, si d i c e c h e fa " 'u sceccu i s s a l o r u " . 

Il c a r i c o d i o g n i a s i n o er a c o s t i t u i t o d a c i n q u e s a c c h e t t i s t r e t -

t i e l u n g h i : d u e c u c i t i a s s i e m e e m u n i t i d i " c u d a l i " f o r m a v a n o la 

b a r d a t u r a " v a r d e d d a " , a l t r i d u e l eg a t i t r a l o r o , i n c i m a , v e n i v a n o 

c a r i c a t i l a t e r a l m e n t e , i l q u i n t o er a p o s t o p e r l u n g o , a c e n t r o 

d e l l a b a r d a t u r a . 

La q u an t i t à d i g es s o c o n t e n u t a n e i c i n q u e s ac c h i , c o s t i t u i v a 

" u n o sceccu d i i s s u " , c h e er a l 'un i t à d i m i s u r a p er la v e n d i t a d e l 

m a t e r i a l e . 

Le s i s t e n z a d i " car car e " a M e z z o j u s o ci è d a t a d a a l c u n i scav i , 

e f f e t t u a t i p e r c o s t r u i r e case, ch e h a n n o p o r t a t o a l l a l u c e i r es t i 

d i q u e s t e f o r n a c i . La Vi a Gessai s t a p r o p r i o a d i n d i c a r e l a u b i c a -

z i o n e d i t a l i f o r n a c i . 

UJARDINARU 

L o r t o l a n o è c o l u i c h e h a cu r a d e l l ' o r t o c o n l o s c o p o d i p r o -

d u r r e t u t t a la g r a n d e var i et à d e g l i e r b ag g i m a n g e r e c c i , d e i l e g u -

m i e d e g l i a l b e r i f r u t t i f e r i , p e r c o m m e r c i o . 

Dal p r o g r e s s o d e l l ' a g r i c o l t u r a i n g e n e r e , c o n s e g u i t o i n q u e s t i 

u l t i m i t e m p i , a n c h e l ' a g r i c o l t u r a e b b e m o l t o d a a v v a n t a g g i a r s i , 

ed o g g i , n e l n o s t r o p aese , c o n t a i n t e l l i g e n t i e d a p p a s s i o n a t i c u l -

t o r i c h e s a n n o t r a r r e , c o n l ' ar t e, p r o d o t t i s p e s s o m e r a v i g l i o s i p er 

b o n t à d i g u s t o e p e r s v i l u p p o . 
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\ zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

I l a m p i o n a i a v e v a n o l ' i n c a r i c o d i ac c e n d e r e , n e l l e n o t t i sen z a 

l u n a , i f an a l i a p e t r o l i o , d i s l o c a t i n e l l e p i az z e e s t r a d e , e d i s p e -

g n e r l i al m a t t i n o . 

Gl i a t t r ez z i d a l a v o r o c o n s i s t e v a n o i n u n a scal a a p i o l i , u n a 

p e r t i c a ed u n r e c i p i e n t e d i m e t a l l o - m u n i t o d i b ec c u c c i o -  c o n t e -

n e n t e i l p e t r o l i o . 

La scal a ser v i va p e r p o t e r d a v i c i n o c o n t r o l l a r e l o s t o p p i n o 

d e i l a m p i o n i , i l l i v e l l o d e l p e t r o l i o e d a g g i u n g e r v e n e , se n e c e s -

s a r i o . 

La p e r t i c a , i n v ece , ser v i va p er a c c e n d e r e e s p e g n e r e i l a m p i o -

n i sen z a b i s o g n o d i s a l i r e s u l l a scal a: essa i n f a t t i aveva a d u n ' e -

s t r e m i t à u n o s t o p p i n o a l e n t a c o m b u s t i o n e e r e s i s t e n t e a l 

v e n t o , c h e ser v i va a d ac c e n d e r e i m o c c o l i d e i l a m p i o n i . A l l ' a l t r a 

es t r em i t à d e l l a p e r t i c a c 'er a l o s p e g n i t o i o d i m e t a l l o a f o r m a d i 

c o n o , c h e ser v i v a a s p e g n e r e l e f i a m m e l l e a l l ' a l b a . 
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ALAVANNARA , 

"a b o n a l av an n a r a u n m a n c a p e t r a ! " 

Le l a v a n d a i e e r a n o d e l l e d o n n e c h e f ac e v an o i l m e s t i e r e d i 

l avar e a p a g a m e n t o , la b i a n c h e r i a e d i p a n n i a l t r u i . 

Le l a v a n d a i e si d i s t i n g u e v a n o i n d u e c a t e g o r i e : q u e l l e c h i a -

m a t e a p r e s t a r e la l o r o o p e r a n e l l e case, t r o v a v a n o la b i a n c h e r i a 

g i à " a s s a m m a r a t a " . Q u e s t a o p e r a z i o n e v e n i v a f a t t a a p r i o r i e 

c o n s i s t e v a n e l l ' i m p i l a r e la b i a n c h e r i a d a l av ar e i n u n a g r a n d e 

c a l d a i a d i r am e , i n d i , i n c i m a si p o n e v a u n a p p o s i t o s a c c h e t t o 

p i e n o d i c en e r e , o t t e n u t a d a l l a c o m b u s t i o n e d e i g u s c i d i m a n -

d o r l e , r i c c h i d i p o t a s s i o , su q u e s t o s a c c h e t t o si ver sava l ' acq u a 

b o l l e n t e c h e p e n e t r a v a , l e n t a m e n t e , n e l l a b i a n c h e r i a e n e r a m -

m o l l i v a i l s u d i c i u m e , a c q u a e s u d i c i u m e si r a c c o g l i e v a n o s u l 

f o n d o d e l l a c a l d a i a d o v e u n a g r a t i c o l a d i l e g n o ser v i va d a i n t e r -

c a p e d i n e . A l l e l a v a n d a i e n o n r i m a n e v a c h e l av a r e n e l l a p i l a i 

p a n n i co sì p r e p a r a t i . 

A l t r e , p r e n d e v an o i p an n i e l i an d av an o a l avar e al p u b b l i c o l ava-

t o i o , o co n la " t r u s c i a " su l l a t es t a si r ecavan o al f i u m e . Un a vo l t a 

l avat i , l i s c i o r i n av an o su i cesp u g l i l i m i t r o f i ; ap p en a asc i u t t i l i r acco -

g l i ev an o e l i r i p o r t av an o ai r i sp e t t i v i p r o p r i e t a r i , p u l i t i e c a n d i d i . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

^  •  . "c^ru . - 4 :zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ^  ; . V y zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA. i \  

A MAMMANA 

Le l e v a t r i c i , f i g u r e c o n s i d e r e v o l i , c o n o s c i u t e d a t u t t i , a i u t a v a -

n o l e d o n n e a m e t t e r e al m o n d o i l o r o p i c c o l i . 

In q u a l s i a s i s t a g i o n e e c o n q u a l s i a s i t e m p e r a t u r a e r a n o 

c o s t r e t t e a d u s c i r e d a casa p e r a l u t a r e l e g e s t a n t i c h e e r a n o su l 

p u n t o d i p a r t o r i r e . La l o r o e s p e r i e n z a er a t a l e d a s o s t i t u i r e , 

q u a s i s e m p r e , i l m e d i c o . Po r t a v a n o s o t t o b r a c c i o la b o r s a c o n i 

f e r r i d e l m e s t i e r e . 
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I f a l e g n a m i e r a n o g l i a r t i g i a n i c h e l a v o r a v a n o i l l e g n a m e . 

T e n e v a n o b o t t e g a i n q u a l c h e a m p i o p i a n t e r r e n o i n c u i l av o r av a -

n o " ' n c a p u ' u b a n c u n i " , u s a n d o s e g h e , p i a l l e , asce, t e n a g l i e , 

m a r t e l l i , m a z z u o l i , s c a l p e l l i , s g o r b i e , s u c c h i e l l i , m o r s e , r as p e , 

s q u a d r e , m e t r i d a f a l e g n a m e ed a l t r i a r n e s i . Per i n c o l l a r e u s av a -

n o la c o l l a " c a r av e l l a " c h e i l g a r z o n e f aceva l i q u e f a r e i n u n p e n -

t o l i n o d i t e r r a c o t t a a b a g n o m a r i a . ' -  " •  - ÌJJJ- ÌV. , 

I f a l e g n a m i c o s t r u i v a n o p o r t e , f i n e s t r e , t e l a i p e r t e s s e r e e 

r i c a m a r e , m a d i e , s p i a n a t o i , m a t t a r e l l i , p i l e p e r b u c a t o , a r a t r i , 

m o b i l i v a r i , i n t a r s i a t i , s c o l p i t i e l u c i d a t i . 

I f a l e g n a m i e d e b a n i s t i c h e a n c o r a o g g i , d a b r av i a r t i g i a n i , 

r e s i s t o n o a l l a c o n c o r r e n z a i n d u s t r i a l e s o n o : Gi u s e p p e Car av e l l a 

e C i r o Co n t e s s a . ' •  
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U MBIANCHINU 

L ' i m b i a n c h i n o er a l ' a r t i g i an o ch e t i n g e v a l e p a r e t i d e l l e case. 

Un a v o l t a e n t r a v a i n s c en a s o l t a n t o d u r a n t e la p r i m a v e r a , 

o p p u r e i n caso d i f i d a n z a m e n t i o d i m a t r i m o n i . Gl i a t t r ez z i u s a t i 

e r a n o : " s c u p i t t i l o n g h i e c u r t i " -  s p a z z o l e c o n m a n i c i l u n g h i e 

c o r t i - , " p u n z e d d a " - p e n n e l l i - , " 'na l en z a" - f i l o d i sp ag o - , " u n c a t u " -

u n secch i o - , c a r t o n c i n i f o r a t i (s t en c i l ) d a r i p r o d u r r e s u l l e p a r e t i o 

su i s o f f i t t i , u n a scal a a f o r b i c i l a t t e d i cal ce, a z z u o l o e t e r r e 

c o l o r a t e . L i m b i a n c a t u r a , p r e p a r a t a c o n ca l ce ed a c q u a , v e n i v a 

e s e g u i t a m e d i a n t e u n a o p i ù m a n i , o r d i n a r i a m e n t e d u e . 

N e l c aso i n c u i l e p a r e t i e r an o s o g g e t t e ad esser e f r e q u e n t e -

m e n t e t o c c a t e , si b a g n a v a n o p r e v e n t i v a m e n t e c o n a c q u a d i c o t -

t u r a d e l l a p a s t a , c i ò p r o d u c e v a u n a m a g g i o r e a d e r e n z a d e l l a 

t i n t a a l l a p a r e t e . 

L i m b i a n c a t u r a a m a c c h i n a , c o n s i s t e v a i n u n a p o m p a p r e -

m e n t e - , c h e , p e r m ez z o d i u n t u b o d i g o m m a , sp r u z z ava la t i n t a 

s u i m u r i , a q u a l u n q u e a l t ez z a. Gl i o p e r a i ch e a M e z z o j u s o e s e r c i -

t a v a n o q u e s t o m e s t i e r e e r a n o i f r a t e l l i M u s c a g l i o n e e C o r r a o 

p a d r e e f i g l i o . . ^  

U MIGNATTARU 

Er a c o l u i c h e f o r n i v a l e m i g n a t t e ( n o m e v o l g a r e d i A n e l l i d i , 

c o l c o r p o a p p i a t t i t o t e r m i n a n t e i n u n a v e n t o s a i n m e z z o a l l a 

q u a l e è la b o c c a , c o n c u i si a t t a c c a n o p er s u c c h i a r e i l s a n g u e ) 

ag l i s p e z i a l i e ai b a r b i e r i c h e l e u s a v a n o p er p r a t i c a r e sa l ass i . Le 

r a c c o g l i e v a n e l l ' a c q u a s t a g n a n t e e m e l m o s a . Co n i p a n t a l o n i 

r i m b o c c a t i s c en d ev a n e l l ' a c q u a e l e m i g n a t t e si a t t a c c a v a n o a l l e 

g a m b e , i m m e d i a t a m e n t e u sc i va d a l l ' a c q u a e se l e t o g l i e v a r i p o -

n e n d o l e i n u n v a s e t t o p i e n o d ' acq u a c h e si er a p o r t a t o c o n sé. 
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Q u e s t a o p e r a z i o n e v e n i v a r i p e t u t a p a r e c c h i e v o l t e , s i n o a 

q u a n d o n o n si r i t e n e v a s o d d i s f a t t o . 

U MURATURI - U PIRRIATURl v i K >  

I m u r a t o r i l a v o r a v a n o e s e g u e n d o l e o p e r e , s e c o n d o i d e s i d e r i 

d e l p a d r o n e , sen z a u n a p l a n i m e t r i a . Essi d i s p o n e v a n o d i m a t e -

r i a l e g r ez z o e n o n p o t e v a n o s b i z z ar r i r s i c o m e o g g i , m a f u r o n o l o 

s t e s s o b r av i a r t i g i a n i . •  >  i •  ^  -  , ' 

N e l l o r o l a v o r o e r a n o a i u t a t i d a i m a n o v a l i e d a g l i a p p r e n d i -

s t i . C o s t r u i v a n o i m u r i c o n b l o c c h i d i p i e t r a c h e v e n i v a n o f o r n i t i 

d a g l i i n t a g l i a t o r i " p i r r i a t u r a " . 

I t e t t i s p i o v e n t i e r a n o c o p e r t i c o n t e g o l e d i a r g i l l a " c a n a l i " 

f a t t e a m a n o d a i " c a n a l a r a " n eg l i " s t az z u n a" , f a b b r i c h e d i t e g o l e 

e m a t t o n i . . . 

U NDUVINAVENTURA 

Ven i v a i n p aes e p er l e " f i e r e " , m e r c a t i c h e si p r a t i c a v a n o i n 

o c c a s i o n e d e l l e f es t e r e l i g i o s e p r i n c i p a l i . 

A l g r i d o d i " p i c c i o t t i e v ec c h i , s c h e t t i e m a r i t a t i , 'n z i r t àt i vi a 

f u r t u n a ! " g i r av a p er l e s t r a d e c o n u n a g a b b i e t t a c o n t e n e n t e u n 

p a p p a g a l l o c h e aveva d a v a n t i u n a s c a t o l a c o n d e i b i g l i e t t i n i d i 

d i v e r s i c o l o r i c o n t e n e n t i d e l l e b r ev i s c r i t t e , " p o l i s i " , c o n l e q u a l i 

v en i v a " i n d o v i n a t o " i l f u t u r o . 

D e t t i b i g l i e t t i n i e r a n o d i v i s i p er sesso e p er c o l o r e : r o ss i p er 

g i o v a n o t t i , b i a n c h i p er l e s i g n o r i n e , g i a l l i p e r g l i a n z i a n i e v e r d i 

p e r i r ag az z i n i . 
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UPANARARU v 

I m a s t r i c e s t a i , c o n t r a l e m a n i u n r o z z o c o l t e l l o d a l l a l am a 

a p p e n a r i c u r v a " s c a n n a v a n o " i n l i s t e la c a n n a c h e a s s i e m e ai 

r a m i f l e s s i b i l i d e l sa l i ce , d e i c a s t a g n o e d e l l ' u l i v o , i n t r e c c i a v a n o 

" p an a r a , c a r t e d d i , g i s t r e . . . " 

N e l l a ces t a la f r u t t a si c o n s e r v a b e n e , l ' a r eaz i o n e è a s s i c u r a t a 

i n m o d o p e r f e t t o . È p i ù i g i e n i c a e p i ù c o m p o n i b i l e , c o n s e n t e d i 

a m m a s s a r e p i ù m e r c e i n u n o s t es s o s p az i o . I m a s t r i ces t a i n o n 

u s a v a n o a l t r o a t t r ez z o c h e i l c o l t e l l o , la p az i en z a, l ' e s t r em a p r e -

c i s i o n e , o l t r e a l l a m a t e r i a p r i m a , p e r c o n f e z i o n a r e i c es t i . 

T u t t o q u e s t o es i g eva u n a a p p l i c a z i o n e , u n a d e d i z i o n e al l a v o -

r o , u n a p a s s i o n e c h e si è p e r sa , i n c a l z a t a e scacc i a t a d a l r i t m o 

p i ù c o n v u l s o d e i g i o r n i i n c u i v i v i a m o . 

L ' u l t i m o c e s t a i o d i M e z z o j u s o è s t a t o Tu r i L a m p o . 

' I c e s t a i o l t r e c h e c o n l e c a n n e ed i s a l i c i , l a v o r a v a n o c o n i 

c o l m i d e l l e p i a n t e d i g r a n o e d a l l e l o r o e s p e r t e m a n i si v e d e v a -

n o i n t r e c c i a r e " c o f f e e c u f i n a " -  c o r b e l l i ; " c u f f i t e d d i d i a p as t a 

s p o r t i c e n e b asse e b i s l u n g h e m u n i t e d i d u e m a n i c i , c h e s e r v i v a -

n o p e r a n d a r e a c o m p r a r e la p as t a l u n g a . I n o l t r e , c o n f e z i o n a v a -

n o d e g l i a r t i s t i c i o g g e t t i p e r a d o r n a r e l e case. 

*U PANNERF 

I " p a n n e r i " e r a n o i n e g o z i a n t i d e i t e s s u t i c h e a v e v a n o n e g o z i 

b e n f o r n i t i , m a c o n t e m p o r a n e a m e n t e a n d a v a n o i n g i r o p e r i l 

p aes e p o r t a n d o s u l l a s p a l l a p ez z e d i s t o f f a e i n m a n o la "m ez z a-

c a n n a " p er m i s u r a r l a . 

N o n " a b b a n n i a v a n u " la m e r c a n z i a , m a i l s u o n o d e l c o r n o o 

d e l f i s c h i e t t o , avv i sava i l l o r o p a s s a g g i o 

Gl i u l t i m i p a n n e r i s o n o : Pa o l o M e r e n d i n o e d i f r a t e l l i Ra i -

m o n d i . 
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U PARACQUARU 

Gl i o m b r e l l a i -  a m b u l a n t i d a f u o r i -  f a c e v an o e v e n d e v a n o g l i 
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U PARATURARU 

N ei t e m p i l o n t a n i , l a t e s s i t u r a er a u n a at t i v i t à f a m i l i a r e . M a 

n o n t u t t e l e f a m i g l i e e r a n o i n g r a d o d i a t t r ez z ar s i p er la " f o l l a t u -

r a " d e i t e s s u t i , d o v e v a n o f a r l o n e l l e " g u a l c h i e r e " p u b b l i c h e . 

Le " g u a l c h i e r e o f o l l a t r i c i " e r a n o d e l l e m a c c h i n e m o s s e p e r 

f o r z a d ' ac q u a c h e p er m ez z o d i m a g l i a s s o d a v a n o i l t e s s u t o c h e 

v e n i v a i m m e s s o i n u n a " cassa" . Q u e s t a o p e r a z i o n e , av ev a l o 

s c o p o d i d a r e a l t e s s u t o , p a r t i c o l a r m e n t e a l l e l an e , c o m p a t t e z z a , 

r es i s t en z a , i m p er m eab i l i t à , g r az i e a t r a t t a m e n t i c h e c o n f e r i v a n o 

a l l a s u p e r f i c i e d e l l a s t o f f a u n a f e l t r a t u r a p i ù o m e n o p r o f o n d a . 

Se i l t e s s u t o er a c o n f e z i o n a t o c o n l an a d i p ec o r a n o n s g r as s a t a 

si o t t e n e v a " l ' Q r b ac e " , u n a s t o f f a r e s i s t e n t e ed i m p e r m e a b i l e . 

11 " Pa r a t u r a r u o Fu l l a t u r i " er a c o l u i c h e s o v r i n t e n d e v a e d i r i -

g eva l e g u a l c h e r i e . 

Q u e s t e f o l l a t r i c i e r a n o u b i c a t e f u o r i d e l l ' a b i t a t o , n e i p r e s s i 

d e i n o s t r i t o r r e n t i . 

U PASTARU .̂ .„,,,:., , 

I p a s t a i , c o n r u s t i c i t o r c h i " a r b i t r i i " , d o p o aver i m p a s t a t o c o n 

a c q u a la f a r i n a d i s e m o l a d i g r a n o d u r o , r i c av av an o var i t i p i d i 

p as t a . La p as t a v en i v a l av o r a t a i n u n a " m a i d d a " o " s c a n n a t u r i " , 

a s s o d a t a c o n la g r a m u l a la " s b r i a " u n l u n g o asse d i l e g n o f e r m a -

t o a d u n a est r em i t à d a u n f e r r o c h e f u n g ev a d a p e r n o . La p as t a , 

c o s i l av o r a t a , v en i v a i n t r o d o t t a n e l l ' a r b i t r i o , u n a f o n t e d i f e r r o o 

d i r a m e , c o n u n v i t o n e d i f e r r o f u s o m u n i t o d i u n a s t an g a e a z i o -

n a t o d a p e r s o n e c h e f ac e v an o r u o t a r e d u e ass i c o n s i m u l t a n e o 

m o v i m e n t o . In s e g u i t o , u n m o d e l l o p i ù p e r f e z i o n a t o , v e n i v a 

a z i o n a t o d a u n r o c c h e t t o c h e , p e r m e z z o d i u n a c o r d a v e n i v a 

c o l l e g a t o a d u n a r g a n o . A l l a b as e d e l l a f o n t e v e n i v a n o p o s t i i 
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" p i a t t a " - le t r a f i l e -  d i r a m e p r o v v i s t e d i f o r i d i v a r i e d i m e n s i o n i . 

I var i t i p i d i p a s t a : v i r m i c e d d i , p as t a c u r t a ( t a g l i a t a m e n t r e 

esce d a l l o s t a m p o ) , p as t a l o n g a , v e n i v a n o p o s t i a d a s c i u g a r e 

a l l ' a r i a , la l u n g a a c a v a l l o su d e l l e c an n e . 

La " c u f f i t e d d a " er a i l c o n t e n i t o r e p er t r a s p o r t a r e la p as t a d a l 

n e g o z i o a l l a p r o p r i a a b i t a z i o n e . I p r i m i p as t a i d i M e z z o j u s o f u r o -

n o : V i n c e n z o C a m a r d o e D o m e n i c o Ver t è , o r i u n d o d i Ca s t e l 

U m b e r t o ( M e s s i n a ) ed a b i t a t o r i d i Pi an a d e g l i A l b a n e s i . 

II p r i m o " V e r m i g e l l a r o " o " A r b i t r i o d i Pas t a r o " c h e er a n e l l o 

s t e s s o t e m p o l ' o r d i g n o ed i l n e g o z i o , f u i m p i a n t a t o n e l n o s t r o 

p aese \ '% l u g l i o 1633 (v. a t t o d e l n o t a i o Fr an cesco Sp ad a) . 

U PASTURI 

Il p a s t o r e è c o l u i c h e c u s t o d i s c e e m e n a a l p a s c o l o g r eg g i ed 

a r m e n t i , r ac c o g l i e i l l a t t e e c o n f e z i o n a i p r o d o t t i c asear i . 

I p a s t o r i i n d o s s a v a n o q u a s i s e m p r e c a l z o n i e g i ac c h e d i v e l -

l u t o , s c i a r p e , " scaz z et t i " -  c o p r i c a p i - , m a g l i o n i , p a s s a m o n t a g n a e 

c a l z e t t o n i , f a t t i c o n la l an a d e l l e l o r o p e c o r e d a l l e e s p e r t i m a n i 

d e l l e m o g l i o d e l l e m a d r i , a b i l i s s i m e n e l l av o r a r e e c o n f e z i o n a r e 

q u e s t i c ap i c o n d u e o c i n q u e " f e r r i " - g u g l i o l i - , o p p u r e v e s t i t i d i 

p e l l e d i p ec o r a e c a l z av an o sc ar p e " ' i p i l u " . C o n d u c e n d o g l i a n i -

m a l i a l l a p a s t u r a , ess i , m e n t r e i l g r eg g e e g l i a r m e n t i b r u c a v a n o 

t r a n q u i l l a m e n t e l ' e r b a , i n t r e c c i a v a n o " f a s c e d d e " - c e s t e l l e -  p e r 

m e t t e r v i la r i c o t t a o i l f o r m a g g i o , o p p u r e c o s t r u i v a n o z u f o l i d i 

c an n a d a c u i t r a e v a n o m e l o d i o s e a r i e c h e a l l i e t a v a n o i l s i l e n z i o 

d e l l e v a l l i . -  •  ' •  -  ; • 'i 

I c an i - can i r i m a n n i r a -  r e n d e v a n o p i ù f ac i l e i l c o m p i t o d e i 

p a s t o r i , p r o t e g g e n d o g l i a n i m a l i . Q u a l c h e v o l t a u n a c q u a z z o n e 

c o g l i e v a a l l ' i m p r o v v i s o p a s t o r i e g r eg g e , e a l l o r a , i n p i e d i , c o p e r -

t i c o n la " ' n c i r a t a " -  m a n t e l l o -  e p o g g i a t i s u l b a s t o n e i p a s t o r i 
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a s p e t t a v a n o p a z i e n t e m e n t e c h e s m e t t e s s e d i p i o v e r e . 

I p r o d o t t i d e l g r e g g e e d e g l i a r m e n t i s o n o l a c a r n e , i l l a t t e ed 

i s u o i d e r i v a t i . -

La c as e i f i c az i o n e , i n b ase a l l a p r o v e n i e n z a d e l l a t t e p r o d u c e 

f o r m a g g i p e c o r i n i : ( c a n e s t r a t o ) , v ac c i n i ( c ac i o c av a l l o ) c h e v a n n o 

m a n g i a t i f r e s c h i s o t t o la d e n o m i n a z i o n e d i t u m a e p r i m i n t i u , 

o p p u r e i n v e c c h i a t i p e r c o n d i r e la p as t a , a l l a q u a l e c o n f e r i s c o n o 

u n b u o n s ap o r e . . 

- 3 9 



M. SchiròzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA -Me zzo ju s o : im m agini e  voci de l passato zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

La l a v o r a z i o n e d e l f o r m a g g i o è u n a s p ec i e d i l i t u r g i a c h e p r o -

c e d e n e l l o s c a n d i r e l e r eg o l e p r o v e n i e n t i d a e s p e r i e n z e a n t i c h e 

e d i n s e g n a m e n t i c h e v e n g o n o t r a m a n d a t i d a p a d r e i n f i g l i o . 

I p a s t o r i d e s t i n a n o a l p i i j a n z i a n o i m o m e n t i p i ù d e l i c a t i 

d e l l a " c a g l i a t u r a " , c h e v ed e l ' i m m i s s i o n e n e l l a t t e d e l " c a g l i o " -

f r a m m e n t i i n t e s t i n a l i d e i c a p r e t t o r i c ch i d i e n z i m i , al c o n f e z i o -

n a m e n t o d e l m a n u f a t t o . 

N e i f e u d i , c h i s o p r a i n t e n d e a l l ' a r t e casear i a è i l " c u r a t o l o " . 

I p a s t o r i , a i u t a t i d a i g a r z o n i , m u n g o n o i l l a t t e e l o p o r t a n o a l 

" c u r a t o l o " , i l q u a l e , n e i t e m p i p as s a t i , s c r u p o l o s a m e n t e seg n av a 

c o l c o l t e l l o s u l l a " t a g g h i a " la q u an t i t à d e l l a t t e c o n s e g n a t a . La 

" t a g g h i a " er a u n g a m b o secco d i f e r u l a d i v i s o p e r l u n g o i n d u e 

p a r t i s u l l e q u a l i , s o v r a p p o s t e , si f ac ev an o d e i p i c c o l i t a g l i " ' n t ac -

ca" p er m e m o r i a e p r o v a d ì c o l o r o ch e d a v a n o o p r e n d e v a n o i l 

l a t t e ; d e l l e d u e p a r t i u n a r i m a n e v a al c r e d i t o r e , l ' a l t r a al d e b i t o -

r e. Q u a n d o si f ac ev an o i c o n t i si s o v r a p p o n e v a n o l e d u e p o r z i o -

n i d i f e r u l a e si p r o c e d e v a al c o n t e g g i o ch e, s e m p r e , r i s u l t a v a 

e s t r e m a m e n t e p r e c i s o . 

U PISTATURI 

D u r a n t e la v e n d e m m i a , a l c u n i c o n t a d i n i f ac ev an o i " p i s t a t u -

r a " - p i g i a t o r i - . , •  ,, , •  

Ca l z av an o s c a r p o n i n u o v i , si r i m b o c c a v a n o i p a n t a l o n i e s a l -

t a v a n o a g i l i n e l l a vasca d i p i e t r a d e i p a l m e n t i p er p i g i a r e l ' u va 

c h e v en i v a p o r t a t a c o n i " c u f i n i " - c o r b e l l i . Il m o s t o , f i l t r a t o d a 

u n a ces t a, sco r r ev a i n u n a vasca s o t t o s t a n t e d a d o v e v en i v a r ac-

c o l t o e v e r s a t o n e g l i o t r i e q u i n d i n e l l e b o t t i , d o v e i n i z i av a la 

f e r m e n t a z i o n e p e r t r a s f o r m a r s i i n v i n o . 

Q u e s t o t i p o d i p i g i a t u r a r i s u l t a v a m o l t o s o f f i c e . La b u c c i a 

d e l l ' u v a v en i v a l acer a t a i l m e n o p o s s i b i l e i n m o d o d a n o n ced e-
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. . . . . . i le '-^ 

A PITTINATRICI 

Le p e t t i n a t r i c i e r a n o d e l l e d o n n e c h e p er p r o f e s s i o n e a n d a -

v a n o p er l e case a " f a r e " la p e t t i n a t u r a f e m m i n i l e , a c c o n c i a n d o i 

c a p e l l i , c o n a r t e , i n v a r i e f o g g e , s e c o n d o la m o d a . 

Us a v a n o var i t i p i d i p e t t i n i , d a q u e l l o a d e n t i f i t t i , p e r la o u l i -

z i a d e l l a t e s t a , a d a l t r i t i p i p e r l a c u r a d e i c a p e l l i . 

U PUTATURI 

i l p o t a t o r e è l ' o p e r a i o s p e c i a l i z z a t o c h e t a g l i a a l l e p i a n t e i 

r a m i i n u t i l i , secch i e d a n n o s i . La p o t a t u r a è u n a p r a t i c a c o l t u r a -

l e c o n l a q u a l e si a m p u t a n o a l c u n e p a r t i d i u n a p i a n t a , a l l o 

s c o p o d i c o s t r i n g e r l a a f r u t t i f i c a r e a b b o n d a n t e m e n t e e c o n 

c o s t a n z a , m i g l i o r a n d o al t r esì la q u an t i t à d e l p r o d o t t o . 

Tr e s o n o l e f u n z i o n i es s en z i a l i d e l l a p o t a t u r a ; 

1 ) St i m o l a r e l ' e m i s s i o n e d i n u o v i g e t t i u t i l i . 

2 ) So s t i t u i r e l e p a r t i e s a u r i t e p er aver e g ià f r u t t i f i c a t o . 

3 ) Fav o r i r e l ' a s s i m i l a z i o n e p er la m a g g i o r s u p e r f i c i e f o g l i a r e 

e s p o s t a a l l a l u ce . 

L e s e c u z i o n e d e l l a p o t a t u r a è t u t f a l t r o . c h e f a c i l e , p e r c h é 

o c c o r r e c o n o s c e r e e s a t t a m e n t e i l c a r a t t e r e d e l l a p i a n t a e, 

s o p r a t t u t t o , l e s u e p r o d u z i o n i l e g n o s e e f r u t t i f e r e , n o n ch é l 'ef -

f e t t o d e i t a g l i , l ' ep o ca p i ù o p p o r t u n a , ecc. . . 

A l c u n i p o t a t o r i d e l n o s t r o p aese l a v o r a n o p r e s s o l a f aco l t à d i 

A g r a r i a d el l ' Un i ver s i t à d i Pa l e r m o . 
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A PUTIARA zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Fi g u r a f a m i l i a r e e car a ai c l i e n t i er a q u e l l a " d a p u t i a r a " . 

Ge n e r a l m e n t e er a u n a d o n n a c h e v i veva i s u o i g i o r n i i n u n 

l o c a l e i n cu i e r a n o d e g l i sca f f a l i d i l e g n o su c u i p r e n d e v a p o s t o 

la m e r c a n z i a . 

V e n d e v a : o r t a g g i e f r u t t a c h e e s p o n e v a f u o r i d e l n e g o z i o , 

a l l ' i n t e r n o , s u g l i sca f f a l i o p er t e r r a c o l l o c av a scar p e , q u a d e r n i , 

m a t i t e , g o m m e p er c an c e l l a r e , i n c h i o s t r o , p e n n i n i , o l i o , z u c c h e -

r o , p as t a , p an e , caf f é, p a t a t e , s c o p e , f o r m a g g i o , r i c o t t a f r esca e 

s a l a t a , c i t r a t o d i m a g n e s i a i n b a r a t t o l i n i e " s f u sa" , r o c c h e t t i d i 

f i l o , f i l o p e r l a v o r i a d u n c i n e t t o , m a t a s s e d i l a n a , c o t o n e p e r 

c a l z e e r i c a m o , i n s e t t i c i d a , p e t r o l i o l a m p a n t e , s a p o n e m o l l e , 

s a r d e s a l a t e p o s t e d e n t r o u n b a r i l e , c a r t a m o s c h i c i d a , t a r a l l e , 

b i s c o t t i , c a r a m e l l e , ecc. . . . 

T u t t o t r o v a v a p o s t o i n q u e l l o c a l e . In a l t o , s u l l a p a r e t e d i 

f r o n t e l ' i n g r e s s o , c ' er a s e m p r e l ' i m m a g i n e d i u n s a n t o e n e i 

n e g o z i d e g n i d i t a l e n o m e , c a m p e g g i a v a p u r e u n q u a d r o r a f f i g u -

r a n t e u n g r o s s o ed a l l e g r o c o m m e r c i a n t e c h e v e n d e v a i n c o n -

t a n t i , s e d u t o c o m o d a m e n t e i n p a n c i o l l e , a f i a n c o er a e v i d e n z i a -

t o u n n e g o z i a n t e m a g r o , d a l l a e s p r e s s i o n e d e s o l a t a , c o n l e m a n i 

t r a i c a p e l l i , c o n u n m u c c h i o d i c a m b i a l i d a v a n t i ai p i e d i , p er ch é 

aveva v e n d u t o a c r e d i t o , e l o q u e n t e m o n i t o p er i c l i e n t i . 

Ri c o r d i a m o l e " p u t i a r e " : IVlar i a Ca t t i v a , T i n a Pu l i t a , Pas q u a 

Bo n g i o r n o , A n g e l i n a Bo c e n t i , d e c i n a Bac c ar ed d a. . . 

U RITRATTISTA 

Il d e s i d e r i o d i f i s sar e e c o n s e r v a r e u n a i m m a g i n e r i s a l e c e r t a -

m e n t e a t e m p i m o l t o l o n t a n i , q u a n d o l ' u o m o , a f f i n a t a l ' i n t e l l i -

g en z a, s e n t e i l b i s o g n o d i a i u t a r e la p r o p r i a m e m o r i a e la p a r o l a 
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r a p p r e s e n t a n d o c o n f ed el t à s e m b i a n z e , f o r m e , e v e n t i . Il f o t o -

g r a f o o m e g l i o " ' u r i t r a t t i s t a " er a l ' a r t i s t a c h e i m m o r t a l a v a l e 

i m m a g i n i r i c o r d o d e l l a f a m i g l i a i n f es t a ( m a t r i m o n i , b a t t e s i m i . . 

. ), f o t o t e s s e r e o a v v e n i m e n t i d i r i s o n a n z a l o c a l e . Co n l a su a 

b r a v a m a c c h i n a f o t o g r a f i c a , m o n t a t a s u l t r e p p i e d e d i l e g n o , 

f o t o g r a f a v a , s v i l u p p a v a e s t a m p a v a l e f o t o g r a f i e c o n l o s t e s s o 

a t t r e z z o . L ' u l t i m o r i t r a t t i s t a d i M e z z o j u s o è s t a t o d o n T o t ò 

Bo n a n n o 'u f o t o g r a f u . 
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U SALINARUzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA A t  

I " s a l i n a r a " , a n d a v a n o n e l l e m i n i e r e d i s a l g e m m a , a Ca m m a -

r a t a , ad es t r a r r e i l sa l e , ch e r e n d e v a n o p o i g r a n u l o s o c o n r u s t i c i 

a t t r ez z i . 

Lo t r a s p o r t a v a n o c o n i m u l i e n t r o b i sacce d i " I o n a " e l o v e n -

d e v a n o p er l e v i e d e l p aese. Il s a l i n a i o u sava c o m e m i s u r a " 'u 

t u m m i n u , ' u m e z z u t u m m i n u , ' u q u a r t u e ' u t az z a r u n i c u c u c c i a t i " . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

lì SAPUNARU , 

L' o c c o r r en t e p er c o n f e z i o n a r e i l s a p o n e c o n s i s t e v a i n u n a c a l -

d a i a c o n i l c o p e r c h i o s i g i l l a t o , ch e v en i v a r i s c a l d a t a a l eg n a , u n o 

s t a n t u f f o p er la m e s c o l a t u r a , d e i b a c i n i l i v e l l a t i p er i l r a f f r e d d a -

m e n t o . 

Facev an o p a r t e d e l c o r r e d o d e l l a f a b b r i c a , p i a s t r e l l e e f o r m i -

n e v a r i e , a f o n d o m o b i l e , c h e s e r v i v a n o p er i s a p o n i d u r i e l e 

s a p o n e t t e . 

Le m a t e r i e p r i m e p e r la f a b b r i c a z i o n e d e i s a p o n i v e n i v a n o 

a c q u i s t a t e p r e s s o la d i t t a Sca l i s i d i Pa l e r m o , c u i a r r i v a v a n o p e r 

m e z z o d i v e l i e r i : s o d a , g r as s i a n i m a l i e o l i o v i s c h i o s o , p i i j d i 

q u e l l o d ' o l i v a , e q u i n d i p r e f e r i b i l e . 

N e l l a f a b b r i c a a c o n d u z i o n e f a m i l i a r e si p r o d u c e v a m o l t o 

s a p o n e p o t a s s i c o ( m o l l e ) p o c o d e l l ' a l t r o , p o i c h é q u e l l o 

s o d i c o ( d u r o ) er a p o c o r i c h i e s t o . N e g l i a n n i t r e n t a s c o m p a r v e a 

M e z z o j u s o i l s a p o n i f i c i o e d i l s a p o n e v e n i v a b a r a t t a t o c o n la 

" f ez z a d ' o l i o " . 

D u r a n t e i l p e r i o d o d e l l a g u e r r a ci f u u n r i p r i s t i n o n e l l a c o n f e -

z i o n e d e l s a p o n e p o t a s s i c o : s i u s av a c o m e m a t e r i a p r i m a l a 

c en e r e d e l m a l l o d i m a n d o r l e , o l i o r a n c i d o e f ez z a d ' o l i o . 
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USARTU, A SARTA 

I sa r t i t e n u t i s e m p r e i n g r a n d e c o n s i d e r a z i o n e d a t u t t i , u n a 

v o l t a c o n f e z i o n a v a n o s o l t a n t o i n d u m e n t i d a u o m o : a b i t i d i v e l -

l u t o e d i l an a, " c a p p o t t i " m a n t e l l i d i p a n n o b l u c o n c a p p u c c i o , 

p e s a n t i g i a c c o n i c o n c o l l o d i p e l l i c c i a e " ' n c i r a t i " , m a n t e l l i d i 

t e l a c o n c a p p u c c i o , l u n g h i ed a m p i , ch e v e n i v a n o u n t i d i o l i o d i 

l i n o m i s t o a n e r o f u m o o a c o l o r e v e r d e e p o i f a t t i a s c i u g a r e 

a l l ' a p e r t o p er ch é d i v e n i s s e r o i m p e r m e a b i l i . Essi s e r v i v a n o p er 

r i p a r a r e i p a s t o r i , i c a r r e t t i e r i o g l i a g r i c o l t o r i s o r p r e s i d a 

a c q u a z z o n i d u r a n t e i l l a v o r o o i l v i ag g i o . 

Le sar t e c u c i v a n o i v e s t i t i , l e " t r i n c h e " , l u n g h e e a r r i c c i a t i s s i m e 

g o n n e , c a m i c i e p er u o m o e b an c h e r i a i n t i m a p er e n t r a m b i i sess i . 

Pr esso l e s a r t o r i e l av o r av an o g l i a p p r e n d i s t i e l e a p p r e n d i s t e . 

SBACANTATURA DI CÀNTARI 

Q u a n d o a n c o r a n o n e s i s t e v a n o i cess i , i c o n t a d i n i d e f e c av a -

n o a p i a n t e r r e n o , n e l l e s t a l l e , d o v e la ser a e n t r a v a n o i l m u l o , la 

c ap r a e s p e s s o i l m a i a l e e l e g a l l i n e . 

1 b e n e s t a n t i p e r l e l o r o es i g en z e f i s i c h e u s a v a n o i " c a n t a r i " , 

vas i d i t e r r a c o t t a c o n l ' o r l o m o l t o l a r g o , s t a g n a t i a l l ' i n t e r n o e 

m u n i t i d i q u a t t r o m a n i c i . 

Q u e s t i vas i d o v e v a n o esser e s v u o t a t i g i o r n a l m e n t e e q u e s t a 

m a n s i o n e v en i v a p r a t i c a t a d a l l e p e r s o n e d i s e r v i z i o o d a l l e "sb a-

c a n t a t r i c i d i càn t ar i " . , 

Q u e s t e e r a n o d e l l e d o n n e , c h e a l l ' i m b r u n i r e , a p a g a m e n t o , si 

i n c a r i c a v a n o d e l l a l e r c i a m a n s i o n e d i s v u o t a r e i vas i i m m o n d i , 

r e c a n d o s i l u n g o l e p e n d i c i d e l b u r r o n e ch e s c o r r e d i e t r o l e m u r a 

d e l c o n v e n t o d i S. A n t o n i n o . •  

St e r c o su s t e r c o , la m e l m a d i l a g a v a e d i l p l u m b e o o d o r e 
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f eca l e a t t r av e r s av a l ' ar i a. D o p o q u e s t a o p e r a z i o n e , i vas i s v u o t a -

t i e p u l i t i , v e n i v a n o r i p o r t a t i ai r i s p e t t i v i p r o p r i e t a r i , 

U SCARPARU iv 

Il c a l z o l a i o l av o r av a s e d u t o d a v a n t i al d e s c f i e t t o , m e n t r e si 

i n t e r es s av a d i t u t t o c i ò c h e av v en i v a n e l v i c i n a t o . 

Tag l i ava e cu c i v a t o m a i e d i b e l l a p e l l e , t ag l i av a o scar n i v a l e 

s u o l e d i g r o s s o c u o i o f l e s s i b i l e , co l t r i n c e t t o . N e l i sc i ava g l i o r l i 

c o n la r asp a, f aceva s u l c u o i o a l c u n i b u c h i o r n a m e n t a l i c o n la 

l es i n a e l i a l l a r g av a c o n i l p u n t e r u o l o o c o n la p i n z a p er o c c h i e l l i . 

Per r i p a r a r s i la m a n o s i n i s t r a ch e a v r e b b e p o t u t o esser e f e r i -

t a d a q u e g l i a r n es i t a g l i e n t i , u sava av v o l g e r s e l a i n u n a s t r i s c i a d i 

c u o i o d e t t a " m a n a l e " . 
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•U SOLACHFANEDDU o CURVISERI 

Da s o l a e c h i a n e d d a =  s u o l a d i p i a n e l l a . 

Il c i a b a t t i n o er a a r t i g i a n o i n f i m o ; i l p i ù p o v e r o , l av o r av a r i p a -

r a n d o s c a r p e c o n s u n t e , d a b u t t a r e , av e v a u n a c l i e n t e l a p i ù 

p o v e r a d i l u i . 

Cu c i v a e r a t t o p p a v a d a m a t t i n a a ser a p er p o c h i s p i c c i o l i c h e 

g l i p e r m e t t e v a n o la s o p r av v i v e n z a su a e d e l l a f a m i g l i a . 

U SIGGIARU ; 1 

'U s i g g i a r u p assa ! . . , Va i n c h i t i v i i s e g g i ! ! . , . 

i l s e g g i o l a i o c o s t r u i v a e r i p ar av a l e s ed i e v ecch i e , p i a n t a n d o 

q u a l c h e c h i o d o , o i n s e r e n d o d e l l e z e p p e q u a n d o " s ' an n ac u l i av a -

n u " , r i v es t i v a i s e d i l i i n t r e c c i a n d o c o r d i c e l l e d i ag av e , c a n a p a , 

e r i ca o a l t r o m a t e r i a l e . 

L ' u n i c o c h e a n c o r a a M e z z o i u s o es e r c i t a q u e s t o m e s t i e r e è 

A n d r e a Sch i r ò - 'Nt r i a Pe r c i av e r t u l i . 

U SINZALI 

Si n z a l i ( m e d i a t o r e ) ag i va t r a la g e n t e c h e v o l ev a v e n d e r e o 

c o m p r a r e t e r r e , case, b e s t i e o a l t r o . Cer cava c o n o g n i m ez z o p e r -

s u a s i v o , d i i n v o g l i a r e s i a g l i a c q u i r e n t i c h e i v e n d i t o r i . Q u a n d o 

l a s o m m a o f f e r t a d a g l i u n i e r i c h i e s t a d a g l i a l t r i d i f f e r i v a d i 

p o c o , i n t r a p r e n d e n t e e s i c u r o , i l s en s a l e i n t e r v e n i v a c o n la su a 

l o q u e l a f a t t a d i f r as i i n c i s i v e m a p r ec i se . I n t r o m e t t e n d o s i , p r e n -

d e v a e n t r a m b i p e r u n b r a c c i o , f ac ev a s t r i n g e r e l e l o r o m a n i 

d e s t r e , t r a c u i i n t r o d u c e v a la b a n c o n o t a o f f e r t a d a l c o m p r a t o r e 

c o m e c ap a r r a , e l ' af f ar e er a c o n c l u s o . 
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N e r i cev ev a, i n c a m b i o , u n a p e r c e n t u a l e . 

T an t i a f f a r i , i s e n s a l i , l i f ac ev an o c o n c l u d e r e d u r a n t e l e f i e r e 

d e l b e s t i a m e , c h e si f a c e v an o i n o c c a s i o n e d e l l e f es t e r e l i g i o s e . 

U SPATULIATURI -

Dai t e m p i a n t i c h i , f i n o al s e c o l o s c o r s o , n e l t e r r i t o r i o d i M ez -

z o i u s o la c o l t i v a z i o n e d e l l i n o er a n o t e v o l m e n t e p r a t i c a t a . 

Pu r t r o p p o , i n t e m p i r e c e n t i , d i f r o n t e a l l a m as s i c c i a d i f f u s i o -

n e d e l l e f i b r e s i n t e t i c h e , i l l i n o ha s u b i t o u n a b a t t u t a d ' a r r e s t o 

n e l l a c o l t i v a z i o n e e d i f f u s i o n e , sen z a p e r a l t r o esser e o f f u s c a t a la 

su a r i n o m a n z a p l u r i m i l l e n a r i a . 

N e i t e m p i p i ù c l as s i c i , p r i m a i Gr ec i e p o i i Ro m a n i , c o n s i d e -

r a v a n o i l l i n o u n d o n o d e l l a d ea M i n e r v a . Co n s i cu r ez z a si p u ò 

d i r e c h e o g n i a n t i c a ci v i l t à, i n o g n i c o n t i n e n t e , a b b i a u t i l i z z a t o 

q u e s t a p r ez i o s a p i a n t a . 

Il s e m e d e l l a p i a n t a ser ve p er r i cavar e l ' o l i o c h e è l a r g a m e n t e 

u s a t o , s p e c i a l m e n t e , i n p i t t u r a ; la f a r i n a " l i n u s a " v i e n e u sa t a i n 

m e d i c i n a c o m e c a t a p l a s m a . 

L ' i m p i e g o p r i n c i p a l e d e l l i n o è n e l l a p r o d u z i o n e d e l l a p r e g i a -

t i s s i m a s t o f f a p er b i a n c h e r i a e d i n d u m e n t i . T u t t a la l a v o r az i o n e 

d e l l i n o , d a l l a s e m i n a a l l a r acco l t a , m az z i a t u r a , s p a t u l i a t u r a , f i l a -

t u r a e t e s s i t u r a , si p r a t i cav a i n M ez z o j u s o c o n m aes t r an z a l o ca l e e 

l o si d e s u m e d a u n c o n t o d i t u t e l a d e l 7 - 2 - 1649 , n o t a i o G. Ca i e t a . 

La r ac c o l t a si f aceva s v e l l e n d o la p i a n t a a l l a f i n e d i m a g g i o o 

i n g i u g n o , l e p i a n t e si r i u n i v a n o i n " m a n n u n a " ( m a n i p o l i ) ; 5 0 

m a n n u n a f o r m a v a n o u n a "sàr ci n a ". Il l i n o c o s i r a c c o l t o , v en i v a 

e s s i c c a t o , p o i si " m az z i av a" (si b a t t e v a ) c o n u n a m az z a d i l e g n o , 

p e r m a c i u l l a r n e i f u s t i e si sg r an av a p er r a c c o g l i e r n e i s e m i , g l i 

o p e r a i a d d e t t i a q u e s t o l a v o r o v e n i v a n o c h i a m a t i " m a z z i a t u r a " . 

q u i n d i si p assava a l l ' o p e r a z i o n e p i ù d e l i c a t a : i l l i n o m a z z i a t o si 
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s c u o t e v a e s i " s p a t u l i a v a " c o n u n o s p e c i a l e s t r u m e n t o d i l e g n o o 

d i f e r r o , d a l l a f o r m a d i u n g r a n c o l t e l l o sen z a t a g l i o , d e t t o "spa-

t u l a " c o l q u a l e s i f aceva c ad e r e la l i sca p r i m a d e l l a p e t t i n a t u r a . 

L o p e r a i o s p e c i a l i z z a t o c h e es eg u i v a q u e s t o l av o r o er a d e t t o 

" 'u s p a t u l i a t u r i " . Fa m o s o è r i m a s t o i l d e t t o : " p assar i l i g u a i d i l u 

l i n u " p er i n d i c a r e n o i e , t r i b o l i , p a t i m e n t i e avver si t à i m m e n s e . 

U SPIZIAU 

La s p i z i a r i a er a q u a l c o s a t r a la d r o g h e r i a e la f a r m a c i a . 

O g g i s a r e b b e e r r a t o a n n o v e r a r e t r a g l i a r t i g i a n i i l f a r m a c i s t a , 

m a a l l o r a , q u e s t a p r o f e s s i o n e er a es e r c i t a t a d a l l o " s p e z i a l e " c h e 

p o s s i a m o d e f i n i r e i l m a g o d e l l e m i s t u r e e d e g l i i n t r u g l i . 

Eg l i , n el r e t r o b o t t e g a , d e l l e v o l t e c o a d i u v a t o d a i g a r z o n i , p r e -

p ar av a p o z i o n i , p o m a t e , s c i r o p p i c o n e r b e e p r o d o t t i c h i m i c i c h e 

d o s av a i n g i u s t a q u an t i t à e c h e s p e s s o r i d u c e v a i n p o l v e r e c o n i l 

p e s t e l l o n e l m o r t a i o d i m a r m o , r ; ; /  . • ; • . !«:•  . f ;zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA sv; ' 

Gl i s p ez i a l i n o n e r a n o s t i m a t i s o l o c o m e f a r m a c i s t i , m a c o m e 

p e d i a t r i e m e d i c i g e n e r i c i . N o n p o c h e d o n n e r i c o r r e v a n o a l o r o , 

p r i m a c h e a i m e d i c i , p e r f ar e c o n t r o l l a r e la s a l u t e d e i p r o p r i f i g l i 

e p er av e r e d e l u c i d a z i o n i e c o n s i g l i c i r ca a l c u n i d i s t u r b i f i s i c i , 

a n c h e p r o p r i . M o l t e d i l o r o , a n a l f a b e t e , n e l l e r i c h i e s t e si e s p r i -

m e v a n o c o m e m e g l i o p o t e v a n o ed i b r av i p r o f e s s i o n i s t i d o v e v a -

n o i n t e r p r e t a r e i l s i g n i f i c a t o d e l l e l o r o f i o r i t e e s p r e s s i o n i . 

A M e z z o j u s o l e s p i z i a r i e d o v e v a n o esser e m o l t o b e n f o r n i t e e 

r e m u n e r a t i v e , se d a i r i v e l i d e l 1 6 2 3 r i s u l t a c h e d o n T o m m a s o 

Fi g l i a , s p e z i a l e d i M e z z o j u s o , d e n u n z i a i l p r o p r i o e s e r c i z i o p e r 

u n v a l o r e d i o n z e d i e c i . 
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Lo s t a g n i t t a i o o s t a g n i n o er a c o l u i c h e l av o r av a, c o s t r u i v a e 

r i p a r av a i r e c i p i e n t i d i l a t t a e d i r am e . Ri ves t i va c o n u n s o t t i l e 

s t r a t o d i s t a g n o l ' i n t e r n o d e l l e p e n t o l e e c a l d a i e d i r a m e , t u r av a 

c o n g o c c e d i s t a g n o f u s o i f o r i i n p e n t o l e o i n r e c i p i e n t i d i 

l a m i e r a . Real i z z ava m i s u r e p er l i q u i d i e c o n t e n i t o r i var i d i l a m i e -

r a. Le g r o n d a i e e d i r e l a t i v i t u b i d i s c a r i c o e r a n o u n l a v o r o q u o -

t i d i a n o . L a r t e e l ' es t r o si m a n i f e s t a v a n e l l a r ea l i z z az i o n e d i l a m -

p i o n i e l a m p i o n c i n i e d a l t r i o g g e t t i o r n a m e n t a l i . 

Gl i a t t r ez z i e r a n o s e m p l i c i s s i m i ; l e g r a n d i f o r b i c i p e r t a g l i a r e , 

d u e m a r t e l l i u n o i n f e r r o e l ' a l t r o i n l e g n o , p i n z e v ar i e , u n a se r i e 

d i p u n t e r u o l i e p u n z o n i , c h i o d i e p e r n i d i r a m e , d i f e r r o e d i a l l u -

m i n i o , " 'u p a l u d i c h i a n t e d d a r u " , c i o è u n asse d i a c c i a i o r i t o r t o 

a d u n a es t r em i t à a d a n g o l o r e t t o , e d a l t r i p i c c o l i a t t r e z z i c h e 

s p e s s o c o s t r u i v a d a s o l o s e c o n d o l e su e es i g en z e . 

O g g i , l ' a l l u m i n i o , l ' ac c i a i o , i m a t e r i a l i s i n t e t i c i e l e g r a n d i 

i n d u s t r i e , h a n n o l i q u i d a t o p e r s e m p r e q u e s t o a r t i g i a n o sen z a 

f u t u r o . • zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ' •  •  •  •  . . y 

U T R A P P I T A R U 

E' c o l u i c h e l av o r a n e l f r a n t o i o p e r f ar l ' o l i o . Il f r a n t o i o er a 

c h i a m a t o " t r a p p i t u " : d u e m a c i n e d i p i e t r a p o s t e i n s e n s o v e r t i c a -

l e e p a r a l l e l e f r a d i l o r o , e r a n o u n i t e d a u n ' as s e e c o l l o c a t e i n 

v as c h e a f o r m a d i t r o n c o d i c o n o r o v e s c i a t o . 

In t e m p i n o n m o l t o l o n t a n i , l e m a c i n e e r a n o a z i o n a t e d a u n 

a s i n e l i o c h e , b e n d a t o ed a t t a c c a t o a d u n a s b a r r a g i r av a l e n t a -

m e n t e a t t o r n o a l l a vasca. La p as t a o t t e n u t a d a l l a f r a n t u m a z i o n e 

d e l l e o l i v e v e r s a t e n e l l a vasca, v en i v a d i v i s a n e l l e " c o f f e " , r e c i -

p i e n t i d i f o r m a c i r c o l a r e , c o n u n a a p e r t u r a n e l l a t o s u p e r i o r e , 
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c o n f e z i o n a t e c o n c o r d e d i e r b a i n t r e c c i a t a a m a g l i e a g u i s a d i 

r e t e D a l l e c o f f e , c o l l o c a t e n e l t o r c h i o e p r e s s a t e b e n e , c o n u n a 

p o m p a a z i o n a t a a m a n o , f u o r i u s c i v a o l i o m i s t o a d a c q u a c h e 

s c o l av a i n u n a vasca. 

Per la d i f f e r e n z a d e l p e s o s p e c i f i c o , l ' acq u a si d e p o s i t a v a n e l 

f o n d o d e l r e c i p i e n t e e l ' o l i o r i m a n e v a a g a l l a . Gl i i n t e r e s s a t i 

a l l o r a , c o n u n m e s t o l o , t o g l i e v a n o l ' o l i o e l o v e r s av an o n e g l i o t r i 

p e r p o r t a r l o a casa e, m e s s o n e l l e g i a r e , q u i r i p o s av a a l u n g o p e r 

d e p o s i t a r e su l f o n d o l ' acq u a r es i d u a e la m o r c h i a . 

U V A N N I A T U R I 

I b a n d i t o r i , c h i a m a t i d a l s i n d a c o e, d i e t r o c o m p e n s o , g i r a v a -

n o p e r i l p aese, p o r t a n d o a c o n o s c e n z a d e i c i t t a d i n i , o r d i n a n z e 

o d i s p o s i z i o n i d i p u b b l i c o i n t e r es s e . Il b a n d o v en i v a p r o m u l g a t o 

" c u m t i m p a n o u t  m o r i s et  p e r p u b b l i c u m p r e c o n e m ". 

Su c c e s s i v a m e n t e la l o r o at t i v i t à si am p l i ò t a n t o d a esser e u t i -

l i z z at a s i a p er la "p u b b l i c i t à" d e i p r o d o t t i d i g e n e r i a l i m e n t a r i e 

s i a p er f a c i l i t a r e i l r i t r o v a m e n t o d i o g g e t t i o d i a n i m a l i s m a r r i t i . 

Q u a n d o , i n o c c a s i o n e d e l l e f es t e , si s m a r r i v a n o i b a m b i n i e i 

g e n i t o r i n o n r i u s c i v a n o a t r o v a r l i , er a la v o l t a d e l b a n d i t o r e . 

I b a n d i t o r i , s u p e r a t i d a g l i a f f i s s i e d a i m e g a f o n i , n o n a f f a s c i -

n a n o p i ù c o n i l o r o t a m b u r i i r ag az z i ch e , n e l p a s s a t o , i n v ec e , si 

f e r m a v a n o i n c a n t a t i a g u a r d a r l i . 

U V A R D U N A R U 

i s e l l a i , l a v o r a n d o c o n l e v ar i e l e s i n e e g r o s s i ag h i n e l l e c u i 

l a r g h e c r u n e s ' i n f i l av a l o s p a g o , c o s t r u i v a n o se l l e , " s i d d ù n a, var -

d e d d i , v e r t u l i " , u t r i , v i saz z i d i v a r i e f o g g e , b a r d a t u r e , r e t o n i p er i l 
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t r a s p o r t o d i p ag l i a e r e t i , s e m p r e d i g r o ssa c o r d a , p e r m e t t e r v i l e 

" q u a r t a r e " , c o n c u i si an d av a ad a t t i n g e r e l ' acq u a a l l a f o n t a n a . 

St u p e n d i l av o r i a r t i s t i c i e r a n o l e b a r d a t u r e e i f i n i m e n t i c h e 

a l c u n i m a s t r i s e l l a i f ac ev an o p er a g g h i n d a r e i m u l i c h e , d u r a n t e 

l e f es t e sac r e , p e r c o r r e v a n o l e v i e d e l p aese . Q u e s t i f i n i m e n t i , 

a d o r n i d i r i c a m i d i l an a e d i c o t o n e d i v a r i c o l o r i e d i s e g n i , 

e r a n o c o m p l e t a t i d a s o n o r i b u b b o l i e c a m p a n e l l e c h e r e n d e v a -

n o p i a c e v o l e i l p a s s a g g i o d e l i e " r e d i n e " d e i m u l i , 

U V A R V E R I 

I b a r b i e r i a v e v an o la l o r o b o t t e g a , " s a l o n e " , a p i a n o t e r r a . In 

essa c ' e r a n o b e l l e p o l t r o n e d i l e g n o o d i m e t a l l o r i v e s t i t e i n 

p e l l e c o n c o m o d i b r a c c i o l i e p o g g i a t e s t a . A p p e n a si var cava la 

s o g l i a , si av v e r t i v a i l p r o f u m o d i b o r o t a l c o , d e l l a c o l o n i a e d e l l e 

v a r i e l o z i o n i u s a t e . 

In p r o ss i m i t à d e l N a t a l e , ess i a u g u r a v a n o o g n i b e n e , s c r i v e n -

d o , co l s a p o n e , s u g l i s p e c c h i , a c a r a t t e r i c u b i t a l i , d e l l e b r e v i s s i -

m e m a s i g n i f i c a t i v e f r as i . Pr i m a d e l n u o v o a n n o , r e g a l a v a n o ai 

c l i e n t i p r o f u m a t i e g r a z i o s i a l m a n a c c h i d i p o c h i f o g l i t e n u t i 

i n s i e m e d a u n c o r d o n c i n o d i se t a , t e r m i n a n t e c o n u n f i o c c o . Su i 

f o g l i e r a n o r a f f i g u r a t e r o m a n t i c h e d o n n e d a g l i o c c h i l a n g u i d i e 

d a i s o r r i s i a u d a c i , c o p e r t e d a ve l i e d a s u c c i n t i c o s t u m i . 

I b a r b i e r i n o n s o l o r a d e v a n o la b a r b a , f a c e v a n o s h a m p o o e 

t a g l i a v a n o i c a p e l l i , m a e s e r c i t a v a n o la "b assa c h i r u r g i a " e s t i r -

p a n d o d e n t i , a p p l i c a n d o m i g n a t t e e f a c e n d o sa l ass i . 

Er a n o p a g a t i a n n u a l m e n t e : d a i r i c c h i i n d e n a r o , d a i c o n t a d i n i 

e d a i p a s t o r i c o n g r a n o o a l t r i p r o d o t t i . Dai b a r b i e r i c o m e d a i 

c a l z o l a i si p o t e v a n o c o n o s c e r e t u t t i i f a t t i a v v e n u t i i n p a e s e 

d u r a n t e la s e t t i m a n a . 
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•  •  ::'Tì y'mc i. V 

i T ' c i r a u l o " er a i l b a r b i e r e c h e , e s s e n d o n a t o la n o t t e d e l 2 9 

g i u g n o o p p u r e i n q u e l l a d e l 25 g e n n a i o , aveva p o t e r i s t r a o r d i n a -

r i . Po t eva i m p u n e m e n t e m a n e g g i a r e s e r p e n t i v e l e n o s i , i n d o v i -

n ava i l f u t u r o . ., p o s s e d e v a q u e s t e f aco l t à p er ch é p r o t e t t o d a 

S. Pa o l o . I l c i r a u l o e r a u n e s p e r t o c a v a d e n t i , c a v a s a n g u e , 

r a s c h i a t o r e d i f i s t o l e , c u r a t o r e d i s c a b b i e e t i g n e . D u r a n t e l ' ep i -

d e m i a d e l l a " s p a g n o l a " n e l 1 9 1 8 , i l d i r e t t o r e s a n i t a r i o d i M e z -

z o j u s o d o t t . A g o s t i n o Cav ad i , r i c e v e t t e d i s p o s i z i o n e d a l D i p a r t i -

m e n t o d e l l a Sa l u t e , d i i m p e g n a r e e n t r o la c i n t a s a n i t a r i a d e l 

p aese , t u t t i i " c e r au l i et  b a r b e t o n s o r i " . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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D a p p r i m a , f e d e l i a l p r o v e r b i o c h e d i c e : " c ' u n m u s t r a , ' u n 

v i n n i " , i n b a r b a a l l ' i g i e n e , e s p o n e v a n o f u o r i ap p e s a a d u n c i n o , 

a c c a n t o a l l a p o r t a d e l l a b o t t e g a , la c a r n e m a c e l l a t a c o s i , i p a s -

s a n t i , v e d e n d o l a , f o s s e r o s p i n t i a d a c q u i s t a r l a . y: , 

1 m a c e l l a i t r i t a v a n o c o l c o l t e l l o , su l " c i p p u " la c a r n e p e r f a r e 

la s a l s i c c i a , r i e m p i v a n o l e b u d e l l a d i m o n t o n e , p r e s s a n d o la 

c a r n e n e l l ' i m b u t o d i m e t a l l o co l p o l l i c e d e l l a m a n o d e s t r a . Le 

t a n t o r i c h i e s t e f e t t i n e o d i e r n e e r a n o s c o n o s c i u t e d a m o l t i : s a l -

s i c c i a , c o s t a t e , f e g a t o , t r i t a t o , s p e z z a t i n o e c a r n e p e r b r o d o 

e r a n o a c q u i s t a t i u n a v o l t a la s e t t i m a n a e n o n d a t u t t i . 

U V U T T A R U 

I b o t t a i , c o n la l o r o o p e r a , s e r v i v a n o c h i u n q u e p o s s e d e s s e 

u n a v i g n a . 
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Il l o r o l a v o r o er a i n d i s p e n s a b i l e , n o n s o l o p er la c o s t r u z i o n e 

d i n u o v e b o t t i , m a a n c h e p e r l a r i p a r a z i o n e d i q u e l l e u n p o ' 

l o g o r e e d i f e t t o s e . I m a s t r i b o t t a i , a i u t a t i d a i f i g l i e d a i g a r z o n i , 

l a v o r a v a n o c o n asc i a , m a z z o t t a d i l e g n o , m a r t e l l o e s c a l p e l l o . 

Co n d o g h e d i l e g n o d i r o v e r e o c a s t a g n o e c e r c h i o n i d i f e r r o , 

c o s t r u i v a n o , a s s i e m e a g l i a p p r e n d i s t i , b o t t i , " c i n t a r a " ( I h l ) , 

" m i n z i l l i " ( b a r i l i ) , " m i n z a l o r i , m i n z a l u r e d d i , v a r r i l e d d i . . . " c h e 

v e n i v a n o u s a t i , o l t r e c h e p er i l v i n o , a n c h e p er i l t r a s p o r t o d ' ac -

q u a . È a n c o r a i n u s o i l m o t t o c h e d i c e :" d u n a u n c o r p u à v u t t i e 

u n c o r p u 'o t i m p a g n u " p er i n d i c a r e c h e n el c o n c i l i a r e d u e p e r s o -

n e i n c o n t r a s t o , b i s o g n a a c c o n t e n t a r e u n p o ' l ' u n a, u n p o ' l ' a l -

t r a . 

U Z A G A R I D D A R U 

T i p i c a la f i g u r a d e l v e n d i t o r e a m b u l a n t e d i a r t i c o l i p e r s a r t i , i l 

m e r d a i o l o . 

Eg l i c o n u n c a s s e t t o a t r i p l i c e f o n d o r e t t o a d a r m a c o l l o s u l l a 

p an c i a d a u n a c i n g h i a d i c u o i o ed u n i n v o l t o s u l l e s p a l l e , g i r av a 

p er l e s t r a d e d e l p aese . Ven d ev a s p a g n o l e t t e , r o c c h e t t i d i f i l o , 

n a s t r i , a g h i , m e r l e t t i , s p i l l i , f i l o p er i m b a s t i r e , e l a s t i c i , s t o f f e p e r 

f o d e r e , l acc i p e r scar p e , " p i r o n e t t a " , cal z e p er u o m o e p e r d o n n a . 

Era a t t e s o d a t u t t e l e d o n n e , m a i n m o d o p a r t i c o l a r e d a l l e 

s a r t e , c h e u s a v a n o i n as t r i e i m e r l e t t i p e r c o n f e z i o n a r e c o r p e t t i , 

b i a n c h e r i a i n t i m a , c u f f i e t t e e v e s t i t i n i p er n e o n a t o . . . 

A M e z z o i u s o l ' u l t i m o ad e s e r c i t a r e q u e s t o m e s t i e r e è s t a t o 

" m a s t r u Pi p p i n u 'u z a g a r i d d a r u " . 
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PartezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA seconda zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

CANTI RELIGIOSI 



NATALI zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

M. Schirò -Mezzojuso: immagini e voci del passato zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

D o r m i , d o r m i , Ba m b i n e d d u ^ ' 

' N t r a l a p a g g h i a a r r i p u s a t u * 

L ' a r m al u z z i ccu l u s c i a t u . , •  •  ; ) 

D i c i n u : D o r m i e f a la vò . 

D o r m i , d i c i 'u s c i c c a r e d d u , 

D o r m i , d i c i l a c r ap u z z a, •  i ; 

E la vacca, c h i t ' i n t r u z z a ' ' ' " " 

D i c i : D o r m i e f a la vò . ' /  " •  ' " 

E l i p e c u r i b i l a n n u . 

D i l u m u n t i a l i p i n n i n a , 

E l u g a d d u e la g a d d i n a , 

D i c i n u : D o r m i e f a la vò ' 

O h , si f u ss i n u c r a p e t t u , *' 

o n ' a g n e d d u p i c c i r i d d u , ^  , ! f  iv^ 'o 

Ti d i c i s s i : Be d d u f i g g h i u , 

D o r m i , d o r m i e f ai l a vò . ' ' ' l ' 
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L U VIVA GESÙ zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

C o m p o s i z i o n e d i c a r a t t e r r e p o p o l a r e t r a s c r i t t a d a l l a v i va v o c e 

d o v e si i n c o n t r a n o sem p l i c i t à, sp o n t an ei t à e f ed e , p r o p r i e d e l -

l ' an i m a d e l l e n o s t r e g e n t i . 

CANZUNCINA IN LODI DI GESÙ BAMBINU 

(si can t a o g n i 25 d i m ese) zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Rìl.Lodamu e cantamu 

Cantamu e lodamu 

Lu viva cantamu 

Lu viva Gesù zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Lu v i d i i n f a s c i a t u 

' n t r a n a m a n c i a t u r a 

La p a g g h i a ch i ù d u r a 

Lu so l e t t u f u 

Lodamu e cantamu.. 

Si f i c i g ià o m u 

Gesù c o m u m i a 

La b e d d a \ 4 ar i a 

l a su a m a t r i f u . 

Lodamu e cantamu... 

A ssa i g r a z i u s u 

A ssa i b e d d u p a r i , 

A t i a v o g g h i u a m a r i 

A t i a m i u Gesù 

Lodamu e cantamu... 

La co sa ch i ù d u c i 

c h i i n t e r r a si t r o v a 

In c o r i la p r o v a 

Gh i a a m a Gesù 

Lodamu e cantamu... 

St u n o m i p u t e n t i 

N i d u n a v i t t o r i a 

N i p o r t a la g l o r i a 

Lu d i r i a Gesù 

Lodamu e cantamu... 

Gesù m e n t r i c a m p u 

Gesù q u a n n u m o r u 

Gesù m i u t e s o r u 

l o v o g g h i u a Ges ù 

Lodamu e cantamu... 

L o d a m u ccà i n t e r r a 

L o d a m u e c a n t a m u 

In c e l u s p i r a m u 

V i d i r i a Gesù 

Lodamu e cantamu... 
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St r u g g e n t e i n v o c a z i o n e al Si g n o r e d u r a n t e l e p r o c e s s i o n i p e n i -

t e n z i a l i , p e r s c o n g i u r a r e cal am i t à n a t u r a l i : 

PER INVOCARE LA PIOGGIA 

L' acq u a d i ' n c e l u saz z i a la t e r r a .. 

i n c h i l u f o n t i d i l a p i et à ' ^  ^  : ' 

Si g n u r i c h i u v i t i c h i u v i t i 

ca i l a v u r i c e d d a su m o r t i d i s i t i 

m a n n a t i n i u n a b o n a 

sen z a l a m p i e sen z a t r o n a . 

M a r i a ' m m a c u l a t a a Vu i a r r i c u r r e m u ' ' " ' 

l a g r az i a v u l e m u p r i a n n u a Ges ù . 

Si v u i n u n la m a n n a t i *  

s e m u t u t t i c u n s u m a t i 

PER IMPLORARE LA CESSAZIONE DELLA PIOGGIA DANNOSA 

Pi r d u n u , m i u D i u , Pi r d u n u p i et à. 

V i n i s t i o Fi g g h i u i n c r u c i t r a f i t t u ' ' . ' i " 

a l u c o r i p i n t u t u d a s t i l ' a i u t u ' 

D u n a c i o Fi g g h i u , , ' 

a i u t u e p i e t à . 

Vi a la m i s e r i c o r d i a d i D i u 

v i va la s an t a f i r i . 



M. SchiròzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA -Mezzoiuso: immagini e voci del passato 

CANZUNCINI CA SI CANTANO 
IN LODI DI MARIA S A N T I S S I M A zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

So n o m e l o d i e c h e e s p r i m o n o d e g n a m e n t e la t r a b o c c a n t e d e v o -

z i o n e a l l a SS. M a d r e d i D i o . 

ALLA CANDELORA 
(si can t a nel "n o ven ar i u d el l a sua f ist ività che accad i i l g i o r n u 2 f i b b r ar u ) 

Sal ve Ri g g i n a , 

M a t r i d i p r u v v i r e n z a 

Si t i t u t t a c l e m e n z a 

Pr i l i p i c c a t u r i 

Pr i a n n u t u t t i l ' u r i 

a Vu i n o s t r u Si g n u r i 

acc i ò l i p i c c a t u r a 

si c u n v i r t i s s i r u 

Po i , v u r r i a t r u v a r i m i 

cu Vo s t r a c u m p a g n i a 

t r as i r i c u M ar i a 

' n p a r a d d i s u 

Po i , c u n l i e t u v i s u , 

l u d a n n u la c l i m e n z a 

M ar i a d i la Pr u v v i r en z a 

c h i ' n a s a l v a t u 

La g r az i a o t t i n i s s i m u 

c h i l i n o s t r i p i c c a t i f u s s i r u 

c a n c i l l a t i 

e t e r n a m e n t i 

A D i u u n n i p u t e n t i 

p r i a n n u Vu i o M ar i a 

sar i a la s o r t i m i a 

d i i u s a l v a r i m i 

E s e m p r i s i a l u d a t u , 

l u d a t u s e m p r i s i a 

l u n o m u d i Gesu z z u 

Gi u s e p p i e M ar i a 

Pu r t a t i c i p u r t a t i c i 

cu Vo s t r a c u m p a g n i a 

O r i g g i n a d i l ' A n c i l i 

M a r i a 
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ALLA MADONNNA DELLE GRAZIE 
(si can t a d u r an t e l ' o t t avar i o ch e p r eced e la fest ivi tà d el l 'S set t em b r e) 

D i u t i sa l v i r i g g i n a 

M a t r i d i l a g r az i a 

s t u c o r i , s t u c o r i m i u si saz i a 

a Vu i c h i a m a n n u zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

O M a t r i d i o g n i a f f a n n a 

s a l v a t i s ' a r m a m i a 

Tu si b e d d a M a r i a 

M a t r i d i D i u 

St u a f f l i t t u c o r i m i u 

a t i a r i c u r r o o M a t r i 

ca p o i l ' Et e r n u Pat r i 

g r az i c u n c e d i 

Tu si l a v e r u 

si d i l o d i e d i a l l i g r i z z a 

la v e r u c u n t i n t u z z a 

u n n i T i a s i t r o v a 

L ' a i u t u T u o s i t r o v a 

d i s ' a r m a s f u r t u n a t a 

sar i a , sar i a la c c h i i j  b i a t a 

la cch i ù c u n t e n t i 

N u n t i c u r a r i a n e n t i 

n u n t e n i r i cch i ù s c a n t u 

ca s u t t a l u V o s t r u m a n t u 

c'è l u Re d e n t u r i 
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ALLA MADONNA DELL'UDIENZA 
(MARONNA DI L'ARENZIA) 

(Si can t a i l 15 ed i l 21 n o vem b r e 

nel san t u ar i o ch e so r g e a metà d el l a Br i gna) 

D o c u s u p r a s t a m u n t a g n a 

c'è u n a b e d d a c r i a t u r a 

l u d e m o n i u si n i s p a g n a 

q u a n n u v i r i 

s t a g r a n Si g n u r a . 

Q u a n t u è b e d d a , 

q u a n t u è p u n t e n t i 

si ' n n ' a m m ' u r a n u l i g e n t i 

e l u c o r i a t u t t i t o c c a 

c h i en i ' n c h i u s u 

' n t a s t a r o cca, 

e la r o cca è d o c u s u s u 

p p i g u a r d a r i M e n z u j u s u 

M e n z u j u s u è s f o r t u n a t u 

m a , r i (Viar ia r i l ' A r en z i a 

a i u t a t u 

Pi l i  t r i r i c i s c a l u n a 

ch i ac c h i an av u a d i n u c c h i u n a , 

p i s t u f i g g h i u c h i a v i t i 

' n t a l i vr az z a 

c u n c i r i t i m i ' s t a g r az i a 

e la g r az i a c h i v u l i a 

è d i sar var i ' s t ' a r m a m i a 

Sa n t ' I m m i n i c u Si l i a n u 

Si t i Vu i l u b e n v i n u t u 

Pr i an n u l u Fi g g h i u r i D D i u 

c h i n n ' av i s s i a d a r i a i u t u 

a i u t u e as s i s t en z a 

v i va la M a t r i d i LA r e n z i a 

A i u t u e r i p a r u 

Sa n t ' I m m i n i c u Si l i a n u 
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DIO TI SALVI , O REGINA 

D i o t i sa l v i , o Reg i n a 

m a t r i d i p r u v v i r e n z a 

s i t i t u t t a c l e m e n z a 

p i p i c c a t u r a 

Pr i a m u t u t t i l ' u r i 

a l u n o s t r u Si g n u r i 

a c i ò l i p i c c a t u r a 

si c o n v e r t i s s i r u 

La g r az i a o t t i n i s s i m u 

ca l i n o s t r i p i c c a t i 

f u s s i r u c a n c i l l a t i 

m a t e r n a m e n t i 

E p o i v u r r i a t r u v a r i m i 

cu v o s t r a c u m p a g n i a 

e n t r a r i cu M a r i a 

i n Par ad i s u 

E p o i c u a l l e g r u v i s u 

Tu r a d i l a c l i m e n z a 

M a r i a d i Pr u v v i d en z a 

ch i m ' h a s a l v a t u 

E s e m p r i s i a l u d a t u 

l u d a t u s e m p r i s i a 

l u n o m u d i Gesu z z u 

Gi u s e p p i e M a r i a 

O D i o o n n i p o t e n t i 

p r i a n n u a Vu i M a r i a 

sar i a la s o r t i m i a 

d ' i n s a r v a r i n i 

Pu r t a t i c i p u r t a t i c i 

cu v o s t r a c u m p a g n i a 

la r eg i n a d e g l i a n g e l i 

en i M a r i a 
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A MARIA ASSUNTA 

(can z on e che si can t a a t t o r n o ag l i a l t ar i n i a l l es t i t i nei var i r i o n i 

p er t u t t a la "q u i n n i c i n a" , d a l l ' I al 15 ag o st o ) zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

'U q u i n n i ci d 'au st u 

la r osa è sp a m p i n a t a 

M ar ia 'n ce lu a cch i a n a t a 

pi un 'et ern i t à . 

rit.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Evviva Maria 

Maria ri l'Assunta 

chi 'ncelu triunfa 

per un'eternità. 

Ch i b e d d u 'st u st i l l ar iu 

ch i avit i a t t o r n u . a t t o r n u , ' 

q u a n n 'è st u Vost ru jornu 

gran f est a ci sarà (rit) 

Ch i ssù b ed d i st i ca p i d d i 

ssù co m u f ila roru 

b e d d uzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA SSÌJ Vost r u n o m u 

ch i 'm p ar a r i su st a (rit) 

Ch i ssù b ed d i ssì Vost r i occh i 

d u st id d i ri lu m ar i 

a M ar ia a ve m u a ch i a m a r ! 

Idda n'aiuterà (rit) 

Ch i b e d d a st a Vost r a f accia 

r u ssa b i a n ca e f ina 

M ar ia Mat r i d ivina 

Mat r i d 'et erni t à (rit) 

C h e b e d d u st u Vost r u m a n t u 

è g r ann i q u a n t u 'u m ar i 

n 'avem u a r iparar i 

la cr ist iani t à (rit) 

Be d d a è st a vost r a vest a 

d 'oru è r i cca m a t a 

di Ro m a fu p ur t at a 

(rit) 
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C h e b e d d u st u m az z e t t u 

ch i Vu i t in i t i 'np et t u 

ch i ci a u r u per fet t u 

ch 'àd ur i chi vi fa (rit) 

C h e b e d d u 'stù d i a m a n t i 

ch i avit i 'ntà st ù itu 

q u a n t u Vi st a p u l i t u 

M at r i di sant i t à (rit) 

Bed d i st i vost r i sa n n u l i 

ch 'avi t i 'nta 'st i per i 

l 'Anci lu Gab r ie l i 

Vi li guard irà (rit) 

Sut t a i Vost r i per i 

cci st a 'na m ez z a luna 

M ar ia ch i è la p a t r u n a 

di t u t t a la cit tà (rit) 

Ch i b e d d a 'st a ca p p e l l a 

di eira a d d u m a t a 

M ar ia i m m a cu l a t a 

Idda ci a iu t erà (rit) 

'Nta st u vost ru a l t ar u 

un a n ci l u ca i a u 

e M ar ia i n cu r u n a u 

per u n a et ern i t à (rit) 

Vuiaut r i Basi l i an i 

gran fest a cci facit i 

a M ar ia la cu n n u ci t i 

pi t u t t a la cit tà (rit) 

C u fa st a q u i n n i ci n a 

di Ch i st a g ran Si g n u r a 

Unnavi m ai p au r a 

p er una et ern i t à (rit) 
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A MARIA ADDOLURATA 

(è un can t o m o n o t o n o e nel c o n t em p o p at et i co , che nel l a ch i esa 

d i S, N i co l a, ven i va d ed i cat o , l ' u l t i m o sab at o d el l a q u ar es i m a, 

al l a "Gl o r i o sa Ver g i ne so t t o i l t i t o l o d e l l ' Ad d o l o r at a" ) 

Sal ve r i g g i n a 

m a t r i a d d u l u r a t a 

Vi a s i a r a c c u m a n n a t a 

c h i s t a a l m a m i a 

La g r az i a v u r r i a 

ca s i a s t u c o r i i n g r a t u 

f e r i t u e t r a p a s s a t u 

d i la Sò s p a t a s i a 

La v i t a m i a è p assa t a 

d i t a n t i g r an p i c c a t i 

p e r d u n u p p i n u i 

a Vo s t r i Ru g g h i u p r i g a t i 

A n u i n n i d a t i c u n s i g g h i u 

d i p i n t i r i n i e c u n t i m p l a r i 

o M a t r i a f f l i t t a 

l i Vo s t r i p e n i a m a r i 

O h i m è ! q u a n t u m i n n i t t a 

o h i m è ! c h i l ' a i u n c h i a g a t u 

e a n c o r a è o t t r a g g i a t u 

o h N a z a r e n u 

l u c i n c i u e v e n g u a m e n u 

e m a i p u s s a c i ssar i zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
li m e i a r r u r i c o n t i n u u 

a l a c r i m a r i 

Cch i p en a e ech i d u l u r i 

s p i z z a n i l l i v u i p i c c a t u r i 

n o n v o g g h i u c h i u t t o s t u 

ca la m o r t i 

a m i a m i r ass i c u n f o r t u 

Si n u a l l ' u l t i m a a g o n i a 

Vi p r e g u 

n u n m i l as s a t i 

o M a t r i m i a . 

Poi s t ' a l m a p u r t a t i 

' n c e l u e t e r n a m e n t i 

b e d d a M a t r i A d d u l u r a t a 

M a t r i g l u r i u s a e a m u r u s a . 
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CANTU RI DIVUZIONI 
A S. GIUSEPPI 

" L o r a t u s e m p r i s i a 

l u n o m u r i Ges ù , Gi u s e p p i e M a r i a " . 

San Gi u s i p p u z z u c h i f u s t i v u p a t r i , 

f u s t i v u v i r g i n i c o m u la M a t r i . 

M a r i a la r o sa, Gi u s e p p i l u g i g g h i u 

Ra t i m i a i u t u , r i p a r u e c u n s i g g h i u 

San Gi u s e p p u z z u b o n c u n s i g g h i a t u r i 

Sp o s u r i M a r i a Ve r g i n i 

Pat r i r i n o s t r u Si g n u r i . 

San Gi u s e p p i i n c o r o n a t u 

Q u a n t u s i t i a f f o r t u n a t u 

E l u c o r i e l ' a r m a m i a 

A Vu i l ' h a i u c u n s i g n a t u . 

Pat r i a r ca ' M m a c u l a t u , 

Pa t r i a r c a ' M m a c u l a t u . 
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Anche se non in dialetto siciliano i seguenti canti fanno parte del folclore, 

delle tradizioni del paese. 

T-yzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA c o n s u e t u d i n e a M e z z o j u s o , d u r a n t e la n o v e n a d e l l ' l n n - zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
I _ j m a co l a t a , fare la sveg l ia , a not t e f on d a, co n un d o l ce ca n t o 

a cco m p a g n a t o d a un m e l o d i o so su o n o di st r u m e n t i m u si ca l i . 

Per t u t t a la d u r a t a d e l l a n o ve n a , un g r u p p o di g i o van i di r i t o 

l a t in o , p u n t u a l m e n t e , i n vi t an o i p a e sa n i a d d o r m e n t a t i a sve -

g l iarsi p er ch é è i m i n e n t e la ce l e b r a z i o n e d e l la S. M e ssa . 

Li so l l e c i t a n o , d o p o l ' inno a l l a M a d o n n a , co n un a s s o l o ch e 

d ice : 

"Frat e l l i e su r e l l i di M ar ia 'M m a cu l a t a , Va su si t ivi ca t a r d u è" 

L'invito si co n cl u d e col su o n o a r g en t i n o di u n a ca m p a n e l l a . 

D u r a n t e la s e t t i m a n a Sa n t a , p r e c i s a m e n t e il Gi o ve d ì e d il 

Venerd ì Sa n t o , un g r u p p o di fedel i di r ito lat ino , ca n t a va n o , 

di not t e, a cco m p a g n a t i d a st r u m e n t i m u si ca l i , i seg u en t i verset t i 

d e l "Po p u l e m e u s": 

Po p u l e m e u s, q u i d f ici t ib i? 

au t in q u o cont r ist avi t e? 

Re sp o n d e m ih i . 

Q u i a ed ux i t e d e t er ra 

Aeg yp t ip ar ast i cr u ce m 

Salvat or i t u o 

Po p o l o m i o ch e m a l e ti h o 

f at t o? 

o in ch e t i h o co n t r i st a t o ? 

Ri sp o n d i m i . 

lo ti t r assi d a l l a t er ra 

d 'Eg i t t o 

e t u hai p r ep ar a t o u n a 

cr o ce al t u o sa l va t o r e 
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O M I R E M B R E M A 

(in d ia le t t o 'u m i r e m b r u m a ) 

C a n z o n e sa cr a in a l b a n e se 

Se co n d o la l i t urg ia g r eca, il Sa b a t o ch e p r e ce d e la D o m e n i ca 

d e l l e Pa l m e si so l e n n i z z a la r esu r r ez i o n e di Laz z ar o , o p e r a t a 

d a N o st r o Si g n o r e Ge sù Cr i st o in Be t an ia . 

A M e z z o j u so , u n a co m i t i va di g iovan i di r ito g r eco , co n p o ch i 

su o n a t o r i , la n o t t e t ra il m er co l ed ì e d il sa b a t o p r e ce d e n t i la 

Se t t i m a n a Sa n t a , ca n t a n o in co r o d ie t r o le p or t e d e l l e ca se , le 

p r i m e d u e st r o f e , d e l l e vent i ch e co m p o n g o n o il r a cco n t o d e l 

m i r a co l o . So n o voci p i e n e di f ed e , d i su g g e st i vo m i s t i c i s m o 

o r i en t a l e , ch e si l evan o nel si l e n z i o d e l l a not t e e co m m u o v o n o e 

in vi t an o a m e d i t a r e . 

E' c o n su e t u d i n e ch e d u r a n t e i can t i e se g u i t i d i e t r o le p or t e i 

p a d r o n i di ca sa p r e p a r i n o u o va e pez z i d i f o r m ag g i o , n o n ch é 

b i cch i e r i n i di m a r sa l a d a of fr ire ai can t or i . Al la f ine, m e n t r e l'or-

ch e st r i n a su o n a , si a p r o n o le p o r t e e d a vvi e n e l 'of ferta t ra lo 

sca m b i o deg l i au g u r i . 

T E N G I A L L U R I T 

E L A Z A R I T 

O m i r e m b r è m a 

o m i r e m e n a t e 

Er d a t è ju t hòscia 

n j è f iale t 'm i ré 

N j è t h a m a z è m è 

C e ber i Per ènd ia 

Tee a j o hòrè 

' N d è Be t an i a 

LA RESURREZIONE 
DI LAZZARO 

O b u o n a se r a , 

o b u o n m at t in o : 

so n o ve n u t o a d irvi una 

b u o n a p ar o l a 

Ed un m i r a co l o 

ch e o p e r ò il Si g n o r e 

in q u e l l a cit t à d e t t a 

Be t an i a 
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O E B U K U R A M O R E E 

e p a r o l e d i q u e s t o a n t i c o c a n t o p o p o l a r e a l b a n e s e , d i a u t o r e 

( s c o n o s c i u t o o g n i a n n o , i l s a b a t o d i Pe n t e c o s t e e d i l 25 d i 

a g o s t o , s u l l a Br i g n a , r i v o l t i v e r so o r i e n t e , i n o s t r i p a d r i l o c a n t a -

v a n o al t r a m o n t o d e l s o l e 

Er a i l c a n t o d e l l a n o s t a l g i a p er o r i z z o n t i m a i c o n o s c i u t i , c h e ci 

ha s e m p r e a v v i c i n a t o a l l a m e m o r i a d e i n o s t r i p a d r i ed al p a t r i -

m o n i o d e l l e n o s t r e t r a d i z i o n i . 

•  " O e BUKURA M O REE 

O è b u k u r a M o r eè 

si t è l ash e m en g t è p a s h ! 

A t j e k am u z ò t i n Tàt 

A t j e k am u z o n j èn M è m è 

A t j e k am e f i m Vi àa 

O è b u k u r a M o r èè 

si t e l ash e m e n g t e p a s h ! 

O BELLA M O REA 

O b e l l a M o r e a d a q u a n d o t i 

l asc i a i n o n t i v i d i m a i p i i j ! 

H o là i l m i o s i g n o r Pad r e 

H o là la m i a s i g n o r a M a d r e 

H o là i l m i o f r a t e l l o 

O b e l l a M o r e a d a c h e t i 

l asc i a i n o n t i v i d i m a i p i i j ! zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

A l l e p r i m e o r e d e l l a D o m e n i c a d i Pasq u a u n g r u p p o d i g i o v a n i 

d i r i t o g r e c o g i r a n o p er l e v i e d e l p aese e a v i va v o c e c a n t a -

n o , i n l i n g u a g r eca l ' i n n o "Ch r i s t ò s An èst i " -  Cr i s t o è r i s o r t o (p e r 

i l p o p o l o Cr i s t o s o n e s i ) . 

Ri p o r t i a m o l e p a r o l e d e l c a n t o i n g r e c o t r a s l i t t e r a t o 

Ch r i s t ò s an èst i ek n ek r ò n , 

t h an àt o t h an àt o n p at ìsas , 

k e t i s e n t i s m i m a s i s 

z o i n ch ar i sàm en o s 

Cr i s t o è r i s o r t o d a i m o r t i , 

h a c o n la m o r t e c a l p e s t a t o 

la m o r t e 

e d a n d o i n g r az i a la v i t a 

a c o l o r o c h e g i a c e v a n o 

n e i s e p o l c r i 
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CANTI POPOLARI 
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Sono canzoni di genere vario, amoroso, patriottico, religioso..., zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
1/  cui tema è sempre attinto a leggende tradizionali o a fatti storici, 

civili, religiosi. 

Assai spesso questi canti ritraggono e conservano le usanze, i 

costumi di un luogo, e si rendono, per cosi dire, depositari delle 

memorie più care. 

Presso i greci antichi ogni casta aveva il suo canto particolare, 

e persino le schiave ne avevano di appositi per calmare le grida dei 

bambini. 

Lo stile greco-latino delle canzoni popolari si trova anche oggi 

nei canti di Mezzojuso. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
Il mezzjusaro ama la musica, ha gioia della musica, perché è 

musicale la sua lingua, perché armoniosa e la sua anima. 

Le canzoni riportate , per quanto mi risulta, sono di autori ignoti. 
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IzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA CANTI D ELLA T REBBI AT URA 

Ep p u r e , era u n o sp e t t a co l o p ar t i co lar e a ssi st e r e a l l a ve cch i a 

t r eb b ia t u r a . 

Il t r eb b ia t or e f er m o in m ez z o a l l 'a ia , t ra le sp ig h e , col ca p p e l -

lon e di pag l ia , la ca m i ci a ap er t a , t i en e in m a n o le red in i dei m u l i 

e u n a f rust a; alt r i u o m in i st a n n o in t or no m un i t i di f orconi o t r i -

d en t i ; q u a l cu n o so t t o il ca p p e l l o ha un faz z olet t o r o sso o b lu . 

Il t r eb b ia t o r e fa sch i o cca r e la f rust a e can t a : 

Sia lodatu e ringraziata 

Lu Santissimu Sagramentu 

E gli alt r i r i sp o n d o n o : 

Sia lodatu e ringraziata 

Sempri, ogni ura e ogni mumentu 

Il t r eb b ia t o r e inci t a le b e st i e ch e co m i n ci a n o a g irare di t rot -

t o , p e st a n d o le sp i g h e , se g u e n d o il r i t m o del can t o : 

Arrisbigghiati, curuzzul ' ' 

Damu volu a lu peruzzu] !' ' zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Dama lena, damu ciatuì 

Viva Diu Sagramintatul ' 

La f rust a sch i o cca , e le m u le , t ro t t and o a l la r g an o o r est r ingono 

il giro, se co n d o la volont à del gu id at or e ch e co n t i n u a a can t ar e : 

A battiri, a battiril 

Ciunnili, ciunnili 'sti gregniì 
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E p er e f f e t t u a r e l ' i n v e r s i o n e : ] 

Vot a,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA vota 

Co m u 'na bedda chìanota\ 

Oh chi fu bedda sta vutata 

Miva Maria 'Mmaculataì 

I n t o r n o g l i u o m i n i , c o n i t r i d e n t i s p i n g o n o l e s p i g h e s o t t o l e 

. a m p e d e l l e b e s t i e , c h e g i r a n o e g i r a n o ; i l t r e b b i a t o r e l e i n c i t a , 

l e i n c o r a g g i a ; e p a r e c h e l e m u l e l o c a p i s c a n o . N e s s u n o s i 

m o s t r a s t a n c o , m a i l s u d o r e s c o r r e s u i v o l t i e s u l l e b r a c c i a , 

b a g n a l e c a m i c i e . Il g r a n o è s g u s c i a t o , la p a g l i a t r i t a t a , è 1' o r a 

d e l l ' u l t i m o s f o r z o : -

hcchiana e scinni 

Arreggiti. gran mula, : . .Ì •  

Ca t ' hédari 'na bona nova. - t , : . v ' ; , ^  

-  E chi nova è chista? •  '.̂  v ; „ -

- Va a lu ventu e t'arrifriscaì 

Ma fa l ultimu furriuni 

Pi l'amari di lu patrunil -^̂  ; '.-  ̂

Il g r a n o è s g u s c i a t o , s o f f i a n o i v e n t i c e l l i , a l l o r a b i s o g n a " s p a -

g l i a r e " . I c o n t a d i n i c o n i t r i d e n t i l a n c i a n o i n ar i a l a p a g l i a e d i l 

v e n t o , l a p o g g i a a t t o r n o a l l ' a i a f o r m a n d o l a " m a r i c u n a t a " e 

l a s c i a n d o al c e n t r o i l g r a n o m o n d o . 

È g ià ser a, l ' asp r a f a t i c a è c o m p i u t a , s t a n c h i g l i u o m i n i s i s d r a i a -

n o p e r r i p o s a r e , i n t a n t o a p p a i o n o l e s t e l l e , s i m a n g i a c o n b u o n 

a p p e t i t o , al l u m e d e l l a l u n a c h e so r g e . E d o p o ia cen a c o m i n c i a -

n o i m o t t i , i  c a n t i a l s u o n o d e l l o s c a c c i a p e n s i e r i , f i n ch é i l s o n n o 

cal a s u g l i o c c h i . , 
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IL CANTO DELLA VENDEMMIA 

La v e n d e m m i a è la r ac c o l t a p i i j f e s t ev o l e d e l l ' a n n o . Sc h i e r e 

d i u o m i n i d o n n e e b a m b i n i , c o n l e f o r b i c i o u n c o l t e l l i n o i n u n a 

m a n o , u n p a n i e r e o u n c a n e s t r o n e l l ' a l t r a , s p i c c a n o i g r a p p o l i 

d a l l e v i t i , e c a n t a n o a l t e r n a n d o s i ; i l c a n t o s i p r o p a g a , c a n t a n o 

a n c h e n e l l e a l t r e v i g n e , e s e m b r a ch e t u t t a la c a m p a g n a c a n t i : 

Allegramenti si fa la vinnigna; - s;;.;" : 

L omu travagghia allegru e nun si lagna, 

Cui cchiù travagghia cchiù assai ni guadagna. 

Lomu travagghiaturi nun s'intigna. 

Campa allegru e cuntentu cu la magna. ; • • s,;- : . y s, f t  •  

Cu cerca trova, cu voli s'insigna. 

Cu sapi travagghiari, assai guadagna 

CANTO DI SERENATA ,: 

La s e r e n a t a è u n c o n c e r t o d i s u o n i e v o c i , c h e si c an t a o si f a 

c a n t a r e d i n o t t e , s o t t o l e f i n e s t r e d e l l a d o n n a a l l a q u a l e si v u o l e 

f a r e o m a g g i o a m o r o s o v . . . . •  . 

Sùs/ t i , sùsiti. amuri meu, sùsiti . sùsiti , , 

Di lu lettu d'amuri dunni riposi, 

Pi ttia sù fatti li sunnuzza duci 

Ppi mia sù fatti li mali ripusi. 

Rapiti sti finestri chi ssu chiusi 

Quantu sentu lu ciauru di li rosi. 

idda mariòla mi rispusi: :  ̂, .  ̂

-Lu ciauru lu fazzu jò e no li rosi. 

\dda cu li sò modi graziasi 

A mia mi cuntintau e beni mi vosi. 
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PPI NENTI MI LASSÒ zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

A b b a n d u n a t u fui se n z a raggiuni ' 

Di la me z i t a , st a gran sci l l i r a t a , 

Picch i cci d i ssi d u n a m i a m m u cci u n i 

C u st a vu ccu z z a b e d d a 'na vasat a . 

Er a m u su l i 'nta lu f in ist r u n i , 

La si r a ch i m i vinn i la p in z at a , 

M a si sap ìa st u focu ranni 

Mi cu n t i n t ava m eg g h i u 'na Ugnat a. 

N u n c'é co m u p ìgghial l i 

Li f i m m i n e d d i q u a n n u 

Li st u f f u sed d i f an n u 

Al l u r t i m a t a su 

Ch i a p p e n a cci d ici 

Fa ce m u la vu la t a? 

Cci p iaci la p i n sa t a , 

N u n vi l a ssa n u cch iù . 

A l lat u d i la z i t a un si p ò st ar i , 

Q u e t i co m u f ussi di car t u n i , 

Se n z a la p ar r a t ed d a cu m m i n a r i 

E q u ar ch i va sa t e d d a d ' a m m u cci u n i . 

N a va sa t e d d a poi ch i p ò cu st a r i , 

M a n cu si f ussi q u ar ch i t i m p u l u n i , 

Lu t e m p u d ' accu ssì sava a p assar ! , 

Si n n ò di st ar i z it i un c'é rag iun i . 
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Se n z a st u sp a ssa t e m p u , 

Ven i p r est u lu so n n u , 

Li soci r i , n u n vo n n u , 

'N a si cca t u r a sù . 

A m m i a pi st a raggiuni 

Mi vinn i d d a p in z at a \  

E id d a a l l ' u r t im at a 

A m m i a n u n m i vosi cch iù . 

Per ò si d d u m i faz z u arrer i z itu 

'Un n 'a i u a fari cch iù lu sp i r a n z u n i 

Si viu ca id d a è d i lu m é par t i t u 

A q u at t r u j o r na faz z u car r u z z u n i 

Es s e n n u ca cch iù p r est u m i m ar i t u 

M e sog g i r a n u n fa cch iù lu p ian t u n i 

E 'n ca sa n u n a ve m u ch iù lu z i t u 

Pò d or m i r i cu e t a 'nt ra 'na g n u n i . 

La m e g g h i u p i n z a t u n a 

Ppi n u d d u si l assar i 

E' ch i d d a di sca p p a r ! 

E d o p p u cu fu fu . 

Ab b i l i un si ni f an n u 

N u n ci su q u i st i o n i , se n z a sug g iz ion i 

Poi li vasat i sù ! 
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O V Ì D D AN ED D A zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

T r u v a n n u m i ' n c a m p a g n a 

A l l ' o c c h i u d i l u s u l i 

V i c i n u a ' n a m u n t a g n a 

Ch i n a d i r o s i e c i u r i . 

V i t t i ' n a v i d d a n e d d a 

T u n n a 'n a f acc i u z z a 

L' o cch i u z z i a p a m p i n e d d a , 

Si m p a t i c a v u ccu z z a. 

( Ri t o r n e l l o ) OzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA viddanedda chi ssì sciacquata, 

Bedda fumata 'na rosa si. 

Dimmi: ssa vucca pozza vasari? 

. Senza parrari dimmillasi. 

Cu è c h i v i r i a t i a , ' 

Cu s t i b i d d i z z i r ar i 

Cci v en i l a f u d d i a 

Si n u n l u vò a m a r i . 

M a a c o s t u d i l a m o r t i 

O v i d d a n e d d a a m a t a ' 

L' h a j i u a vasar i f o r t i 

St a v u c c a ' n z u c c ar a t a . ( Ri t o r n e l l o ) 

Passu la v i t a a m a r a 

St a n n u l u n t a n u assai 

Sar va s t a v i t a o car a 

Le v a m i d i s t i g u a i . 

' N c u g n a m i ' n t a n t i c c h e d d a 

Ch i s t a vu ccu z z a d u c i , 

Vas am i v i d d a n e d d a . 

Le v a m i d i l a c r u c i . ( Ri t o r n e l l o ) 
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CA N ZON E DEL CARRETTIERE 

Be d d a m i p a r s i l a p a l e r m i t a n a , 

Sco cca d i r o s i i a t e r m i n i s a , 

C a p i d d u t e d d a la c i f a l u t a n a , 

O c c h i u z z i b o n i la c a s t e l l u b u n i s a , 

D i ei r a san a la i s i n i d d a r a , 

N i u r e d d a la g u l i s a n i s a . 

Vu cca d ' a n e d d u s u n n u 1' a r m i r i s i . 

C h i n i d i v i t a s i j l i p u l i z z a n i , 

T r a v a g g h i a t u r a l i r i s u t t a n i s i . 

M as s a r i e b e d d i l i m e z z u j u s a n i . 

Bed d a d i c o r i e d i c o s t u m i san a 

Ba n n e r a p o r t a p i t r a l i a s u t t a n a . 

V o g g h i u 'u c a n t a r i d i la p i d a r o t a , 

Lu c a m i n a r i d i ' n a i i n t i n i s a . 

La c a t an i s a ' n t e r r a n o n ci p o s a 

Ch i n a d i c u r t i s i a 1' a u s t i n i s a ; 

La m i l i d d i s a m i p a r i 'na r o sa 

Pu m p u s a e b e d d a la s i r ac u s an a . 

Bed d a e u n u r a t a la p a l e r m i t a n a 

V i r t u u s a e p u l i t a ' a t r a p a n i s a , 

Cu r o c c h i d i 'na s t i d d a a g i r g i n t a n a , 

E la t e r r a c i u r i s c i u n n i s c a r p i s a ; 

Ca l t a n i s s e t t a av i la cch i ù b o n a . 

Si r a c u s a n i e m i s s i n i s i t u t t i 

D i la Sici l i a sù l i m e g g h i u f r u t t i . 
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Parte quarta zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

PREGHIERE 
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"La preghiera è una petizione rivolta immediatamente a Dio 

con cui lo si supplica a concedere i beni spirituali e temporali di 

cui si ha bisogno. 
I mezzojusari. animati da un profondo senso religioso, così 

manifestano, in dialetto, la fede e la speranza di trovare in Dio, il 
sostegno spirituale necessario per superare le sventure-. Diu viri e 
pruvviri. 

Atti di fede spontaea. che con ritmo crescente si elevano a Dio. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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DUE PREGHIERE CHE I BAMBINI RECITAVANO 

LA SERA PRIMA DI ADDORMENTARSI zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

lò  m i cu rcu 'n ta s tu ie t tu 

Gu Gesuzzu 'nta lu pet t u . 

lò dorm u, iò vigghiu, •  ' 
Gu Gesuzzu mi st ruvigghiu. 

A vui isu l'occhi o m iu signuri 
A la cruci t i viu stari ' 
Sugnu m isi ru piccatur i 
E nun mi sacciu cunf issar i. 

Mi cunfessu cu bonu Diu, 
Vui sapit i lu cori m iu , 
Vui sapit i la me cuscienza, 
Dat im i spasimu e penitenza. 

Gu Gesù mi curcu, 
Gu Gesù mi susu, 

P a l u m m e d d a b e d d a b i a n c a , s a ; 

Tu, echi p o r t i ' n t a sta lampa? ' ^, •  
Portu ogghiu b i n i r i t t u 
Pi bat t iar i Gesù Gristu. »' : 
Gesù Gristu è bat t iat u , " n ^ ^ ' n : , ' 
Tut tu u m unnu è i l l um i nat u . -

E San Petru chi vinia d i Roma ' 
Iddu r issi , iddu scr issi, 
Fat t i a cruci e t 'ha durm isci . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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Sennu cu Gesù , 

Scantu nun haiu. 

lò m i curcu alla bonura, 

La Maronna m' assicura, 
M' ammogghiu cu sò m ant u. 
Nel nomi du Patri, 
Du Figghiu 
E d i lu Spir i t u Santu. 

San Giuseppuzzu m' è pat r i . 
La Bedda Mat r i , m'è m at r i , 
'U Bambineddu m'è f rat i . 

Aiu t r i p i rsuni f i r i l i 
Mi fazzu a cruci 
E m i met tu a durm i r i . 
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LuzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA C R E D U zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

l u cr i u in Diu p at r i o n n i p u t en t i , cr i at u r i d i l u celu e d i la t er r a. 

E cr i u i n Gesù Ch r i s t u , u n i cu sso Fi g g h i u , Si g n u r i n o s t r u . 

Ch i f u cu n c i p i t u p i v i r t u t i r i lu Sp i r i t u San t u , 

E n asci u r i Mar i a v i r g i n i . 

Pat i u su t t a Ponz iu Pi l at u , f u cr u ci f i ssu , m o r t u e sep u l t u . 

Sci n n i u su t t a t er r a. Lu t er z u j o r n u r esusci t au da m o r t i . 

Acch i an au i n cel u , e si assi t t au 

A m an u r i t t a d i Di u p at r i o n n i p o t en t i . 

Ri u n n i ha da ven i r i a g i u d i car ! l i v i v i , e l i m o r t i . 

Cr i u al l u Sp i r i t u San t u . 

A san t a ch iesa cat t o l i ca, la c o m u n i o n i d i l i san t i 

La r i m i ss i o n i d i l i p i ccat a. 

La r i su r r ez i o n i d i la car n i , 

I a vi t a et er n a -  accussì sia. 

PATRI NOSTRU 

Pat r i , ca 'n cel u st ai e hai u n co r i g r an n i , 

'Nvu cat u sia 'ù t ò n o m u a t u t t i b an n i ; 

St en n i 'ù t ò r eg n u e accr i sci la n ost r a f i r i , 

Sia f at t u 'n cel u e 'n t er r a 'ù t ò vu l i r i . 

E cca f at i ca d i l i n o st r i m an u 

Dacci l u n o st r u p an i q u o t i r i an u ; 

Pi r d u n a l i p i ccat i e l i n o st r i er r u r i , 

Co m u l i p i r d u n am u a l i n o st r i d i b i t u r a ; 

Di la t i n t az i o n i t en i m i l u n t an u , 

E scan sam i d ' ' u m al i cca Tò m an u ! 

Pi cch i la g l o r i a è Tua, Tua la p u t en z i a, 

Pat r i , cca d u n i ai f i g g h i la p r u vvi r en z i a! 
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A FIRI RI L' A PO ST U LI ( I L C R E D O ) 

E' la f i r i r i l ' ap o st u l i , a st u m u n n u f u 'n si g n at a. i,/  ^ 

Ch i d d u ca sacciu i eu , lu 'n si g n u a àut r i . , . 

Cr i u ca ssi t ò Pat r i ' n celu e ' n t er r a, 

An co r a cr i u cu 'na p ar o l a , cca ssì n o st r u Si g n u r i , o 

E quant 'è g r an n i lu vo st r u am u r i e l u vo st r u af f r i t t u ch i an t u , 

Cr i u al l u Sp i r i t u San t u ch i s' i n car nau e d i u n n i Mar i a n asci u . 

Mar i a l u g i n i r au . Tura q u an n u i u n g i u a Bet l em m i 

E d i p o i a Gi r u sal em m i . ..:. ; 

Pat i u su t t a Pi l at u , e 'n cr uci f u i n ch i u vat u , 

E sep p el l u t u e d i p o i a l u l i m m u sc i n n u t u , 

Lu t er z u j o r n u r i su sci t au e p o i 'n cel u acch i an au 

E si assi t t au a m an u r i t t a d i sò Pat r i , 

Co m u un i u r i c i d i g r ann i z z a; l i b o n i 1' ha sar vat u , 

A l i m al i ha d at u un et er n u ch i an t u . 

Cr i u a l u Sp i r i t u San t u e la san t a ch iesa cat t o l i ca, 

Ru m an a e ap o st o l i ca, cr i u al l a co m u n i o n i d i l i san t i , 

A sp i r anz a d i la r i ssu r r ez i o n i d i la m o r t i . ';M v.-

E accussì sia. •  ' ' r i . . 

PATRI NOSTRU 

Pat r i n o s t r u , ca 'n celu St ai , 

Sia san t i f i cat u 'ù To n o m u . , v 

Vengna 'ù To r eg n u , , 

Sia f a t t u ' n cel u e ' n t er r a'ù To vu l i r i 

Dacci og g i l u n o st r u p an i q u o t i r i an u , 

Pi r d u n a l i n o st r i p i ccat i , co m u l i p i r d u n am u a l i n ost r a d i b b i t u r a 

Ten i m i l u n t an u d i la t i n t az i o n i . 

Ma scan sam i d i m al i , Accussì sia. 
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AVI MARIA 

Diu t i salvi , o Maria china d i grazia. 
Lu Signur i è cu t ia. 
Tu ssì b in i r i t t a 'nt ra l i donn i , e b in i r i t t u 
Lu f ru t t u d i lu vent r i Gesij . 
Santa Maria, m at r i d i Diu , ' •  
Prega pi nui p iccatura, ' 
Ora e nel l 'ura d i la nost ra m or t i . 
Accussì sia. , 

ROSARIO A GESÙ CROCIFISSO zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Con i grani grossi del rosario:zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA i •  -, 

Gesij m iu appassionatu •; 
Al la cruci fust ivu inch iuvat u, . ' , 
Lu mé cori è accussì 'ngratu 
Ghi nun cianci lu m iu p iccatu. 
lò vi vegnu a visi tar ! 
Rerentur i un m' abbandunar i ! 
Rerentur i un m 'abbandunar i ! 

Con I grani piccoli del rosario-. ' 

E luram ulu sempr i spissu 
A Gesù lu crucif issu -, , — 

A Gesù lu crucif issu 
E luram ulu cu f i rvur i •  
A Gesù lu rerentur i 
A Gesù lu rerentur i . 
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ROSARIO A GESÙ SACRAMENTATO 

Con i grani grossi del rosario-. 

Glor ia du Patri , du Figghiu e du Sp i r i t u , \  
Su per nui e qual i fu i sempri in eternu. 
Glor ia ancora sempr i sarà. •  -

Evviva lu cor i di Gesuzzu amatu 
Ghi sacramentatu 

Cun nui sempr i sta. , . >  
' ^  V •••''/"l'i -r;,???'*!?*' 

Con i grani piccoli del rosario: . ' i •  \i\i>' 

Sia luratu ogni m um ent u ,, 
Nost ru Ddiu 'ntà lu sacramentu ! 
Oggi sempr i sia luratu 
Nost ru Ddiu sacram intatu ! , . 

Alla fine si recita: 
Oh , sant issim u Sacramentu, 
Vi p rum et t u d' ogni t em pu -  :<;' 
Ri vin i r ivi a visi t ar i 
Vui m'avita p i rdunar i . 
Oh, avissimu la sor t i 
Ri arrucir vivi f inu al la m o r t i ! 

Ogni ura, ogni m um ent u 
Sia luratu lu Sacramentu! 
Oggi e sempr i sia luratu 
Lu nost ru Ddiu sacram int at u ! 
Evviva Maria senza p iccat u! 

Evviva aria senza p iccat u! zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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O RAZI O N E PER FAR PASSARE IL M AL DI PANCIA zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

U Si g n u r u z z u r i Rin j a vi n i a , •  

Passau u n n i Bònom u , 

C'era una f i m m i n a er et i ca. r 

- Chi cci r ast i a m an ci ar i ;• •  

A stù p i cc i r i d d u ? 

- Resca r i p i sci cci r et t i a m an ci ar i , 

Acq u a rasa p i b i v i r i , 

Paggh ia spasa p i d u r m i r i , . 

- Roggia nesci r i st a casa !-  , ; •  

qo - zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Parte quinta zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

NINNE NANNE 
CANTILENE 

DOMANDE CURIOSE 
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NINNA NANNA 

Bo , bo , bo 
Lu p icci r iddu fa la vovò 
E si nun si vol i addurm in t ar i 
Nat icat i cci avemu a ddar i . 

Sant ' An t un inu ri ccà passau 
E pi sta p icci r idda m i spiau 
lo cci r issi ca rurm ia 
Ment r i lu duci sonnu 
Si facia. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

L' ANNU (CANTILENA) ' 

Lu f r iddu di jnnaru, ... ^.̂  '.•  

Lu malu t em pu di f r ivaru, >•  
Lu ventu d i marzu, •  
L'acquazzina di maju, 

Lu bonu m et i r i d i g iugnu, 
Lu bonu pisar i di l ug l iu , 
Li t r i acqui d' austu, 
Set tembr i caudu e asciu t t u , 

Ot t ub r i vol i sim ina e vinnigna, 
A n o vem m i r u pi san t ' An d r i azyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA s- . - j  ..jf  

Lu massaru sim inat u avia, 
Decèmmiru var iant i , f r iddu Gustant i. 
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FILASTROCCHE zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Ba m b i n e d d u b a l l a , b a l l a , 

Ca l u ch i an u è t u t t u t ò, 

Un n i passa l u t ò p i r uz z u 

Nasci g i g g h i u e b asi l i co ; 

E l u p o r t i a t ò m at r uz z a, 

Tò m at r uzza n u n lu vò, 

M e t t i t i l l u 'n p i t t u z z u t ò. 

Ah , ch i ' c i au r u 1 b asi l i co . 

Ch i ò vi , c h i ò vi , 

A p ast a ch i f aso l i , 

N i n as i v ag n a 

A co p p u l a d i sò n an n a. 

Chiòvi , chiòvi 

E la j at t a fa l i p r ovi 

E lu su r ci si m ar i t a 

E si p i g g h i a a Mar g ar i t a 

Cu l i causi d i si t a. 

Ntò c h i a n u d 'a Nu n z i at a 

C'è 'na vecch ia s t i n n i cch i at a 

Cu cen t u ver m i m m u cca 

A cu parrà si 1' am m u cca. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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O ggi è  d u m i n i c a 

Cci t ag g h i am u 'u co d d u a Mi n i ca, 

Mi n i ca è m al at a 

Cci lu t ag g h i am u a lu su r d at u 

Lu su r d at u è a la guer r a 

E va d u n a lu cu l u 'n t er r a 

Ti ru l i e  t i ra l a 

Set t i f i m m i n i p i t ò mà 

E tò mà avi lu l i n u 

Set t i f i m m i n i p ' u n p ar r i n u 

Lu p ar r i n u d i c i la m issa 

Set t i f i m m i n i p'a b at i ssa 

La b at i ssa frìi 1' ova 

Pi d ar i cc i l i o z i j Co la 

Lu z i j Cola vo l i n u c i d d i 

Pi d ar i cc i l l i e ' p i cc i r i d d i 

1 p i cc i r i d d i vo n n u d i n ar i 

Pi d ar i cc i l l i e ' vu r d u n ar i 

I vu r d u n ar i vo n n u f r u m en t u 

Pi d ar i cci l l a a lu p ar m en t u 

Lu p er m en t u vo l i r acina 

Pi d ar i cci l l a a la g ad d i n a 

La g ad d i n a av'à cacar i 

Sup r a la varva d ' 'zù Nat al i 

'U zù Nat al i c ' ' u sp i t u in co d d u 

Dd u p izzu d ' 'a Br igna si st occa lu co d d u . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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POESIE zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

L'e b b i c a è  c a n c l a t a 

Prima na mat r i 
Cca f igghi f im m in i avia, 
Avia aiutu e cumpagnia, 
A sett ' anni a scola la mannava, 
Sinu a la quinta elem intar i 
E cci abbastava. 

A cusiri doppu 

E a raccamari insignarici facia 
E put ia puru guadagnar! 
Dintra si vulia 
Rit irata criscia e arucata 
E cu li g in i t ur i af f iziunata. 

Cu quat t ru sordi d i robba 
A capricciu sò 
Na vesta si tagghiava e cusia 
E sempri elegant i accumparia. 
Na pezza di mussula 
O matapol lu cci accattava, 
E adagiu si la riccamava 

E cusia , e vinia lu t empu, 
Ca lu baulu si inchia. 
Ora l i mat r i pi met t i r i 
Na pezza nni lu casciuni, 
Hannu bisognu di spinniri miliuna 
Picchi l'ebbica è canciata. 

Li f imm ineddi d'ora 
Ssu t u t t i sfur iat i , i 
E nna puvira matr i 
S'avi a rassignari. 
Inveci d ' aviri aiutu 
L ava a servir i, e sinu 
Chi si fira cci tocca t ravagghiari. 

Si marita , e li nut r ichi 
Cci avi annacari, picchi 
La f igghia va a fari scola 
Picchi cun sulu st ipendiu 
Nun si pò campari. 
Sinu ca si fira la matr i 

Avi a sgubbari 
Quannu cchi i j  nun si f ira 
A casa ri r iposu va a f in i r i 
Picchi la figghia nun ci pò barari. 

E chistu è t u t t u chiddu 
Chi ha guadagnatu, 
Cu la f igghia f immina 
Chi ha nut r icatu. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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M. Schirò -Mezzojuso: immagin i e voci del passato 

il'Si- ,;'zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA l.r'< I ,B 

Lu c o c u d i lu c u m m e n t u 

Cu la vol i crura e cu la vol i cot ta 
Cu la vol i "al d en t i " e cu la vol i sfat ta 
lò a t u t t i vul issi cun t in t ar i 
Ora st ur iu com u pozzu far i , 

Lu t ruvai lu r im ed iu comu haiu a far i , 
'Nta quat t ru vot i ci r haiu a calar i , 
Quannu vugghi un pugnu cinn i m et t u . 
Si coci bona pp i fra Bin i r i t t u , 

Doppu ant icchiedda naut ru pugniddu 
Chista servi pp i fra Tur iddu 
Ancora un pocu, nni calu naut ra manu 
E si coci giusta pp i pat r i guard ianu, 

E fra Liunardu, ppi fal lu cunt en t i , 
Ci la calu al l 'u l t i m u e la scinnu "al den t i ", "'' ' 
'Nta suppera t u t t a 'nsemmula la m et t u , 
A ogn iuno lu p iat t u e la furchet ta. 

Si ce' è qualcunu ca si m urm ur ia 

Cci d icu :" cercala , c'è chidda ppi t ia", 
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M. SchiròzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA -Mezzojuso: immagin i e voci del passato zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

'Na vo ta c ' e ra a b i n n i ri z i o n i d i l i c a s i zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

D o p p u i f es t i d i Pasq u a si b i n n i r i c i a n u l i cas i ; o g n i m a t i n a , 

n i sc i a, u n p ar r i n u - g r ecu o l at i n u - ' n z em m u l a u n p i cc i r i d d u ch i 

p u r t ava u n cat i ced d u cu 1' acq ua b i n i r i t t a , e g h i a casi casi , a b i n -

n i r i c i r i . 

La g en t i era cu n t en t a, q u an n u s i n t i a t u p p u l i a r i a p o r t a, sap ia già 

cu era. 

A casa si f acia t r u var i t u t t a p u l i z i at a e ar r i s i t t at a co m u q u an n u 

s'ap et t a lu z i t u , e lu l et t u g r an n i b ed d u cu n z at u , c'a cu t r a d i si t a, 

p i cch i avia t r as i r i u Si g n u r i . 

Era n 'u san z a b el l i ss i m a c h i , o ra n u n si fa ccjh iù . , *  

DOMANDE CURIOSE 

- Qual 'zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA è r o cch i u ca r i d i ? 

Lo cch i u d i l u su l i . 

- Qual ' è r o cch i u ca ch i an g i ? 

L'occh iu d i la v i t i . 

- Qual ' è l u p et t u ch i can t a? 

Lu p et t i r u ssu 

- Qual 'è l ' o m u ch i fà l at t i ? 

Lu n u t ar u (fa l ' at t i ). zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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DazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA oltre un ventennio ho trascritto, fedelmente, invocazioni, esclamazioni, 

locuzioni , modi proverbiali, scherzi, motti e paragoni, attingendo esclusiva-

mente dai contadini. Essi sono, infatti, i veri depositari del nostro dialetto, per-

sone illetterate che si esprimono con frasi ed espressioni pronunziate con la 

cadenza, la musicalità e la mimica prettamente mezzojusana. 

Anche se molti proverbi e locuzioni sono comuni ad altri paesi, la parlata 

locale, ne fa un patrimonio proprio ed esclusivo. 

Li considero preziosi perché questo era l'unico mezzo che avevano i vecchi 

analfabeti per trasmettere le loro esperienze, i loro insegnamenti ai componenti 

delle grandi famiglie patriarcali. 

Per favorire la comprensione del dialetto mezzojusaro, ho ritenuto opportu-

no aggiungere la traduzione in lingua italiana, il piìi possibile fedele al lin-

guaggio metaforico. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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M. ScliiròzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA -Mezzojuso: immagin i e voci del passato 

Abballari senza sona = tremare d\ : , , . 

Accattari a gatta 'nto sacca = comprare senza prendersi cura del la 

qualità 

AccdiaHÒ =  risultò; salì 

Accura sai =  bada . •  v-  •  

Accussì ti voti = in questo modo reagisci 

=  la malasorte a chi opera male 

Acqua e focu dacci locu = fai spazio e caccia via l'acqua e i l fuoco; 

oppure =  la mala femmina cacciala di casa 

AzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA/U un cori r' asinu e un cori di liuni = sono indeciso 

Allistemuni ca a eira squagghia = facciamo presto j i ; . : ' •  

A lii massaru nun cci manca travagghiu. a lu lagnusu un cci manca calunia 

=  chi ha voglia di lavorare t rova sempre lavoro 

Ammucciari i castagni in mezza a chiazza - nascondere ciò che è evi -

dente •  .•  •. ,< • '. ; v ' 

Amuri è un broru di ciciri = non è una cosa sempl ice; è una cosa 

im por t ant e 

Ancora parri = smet t i la , ancora insist i 

A notti fici jornu = r imanere sveg l io t u t t a la not te 

Aria netta nun avi scantu di trona = chi ha la coscienza a posto non 

teme nul la , •  , . , . . . 

Arrimi'̂ àmum'picc/ ott/ =  muoviamoci , . 

Arristai chi ita scafazzali = ho sub i t o una perdita 

Arriitammu cù U' occhi chini ei manu vacanti = restammo con un pugno 

di mosche . -, , ••  •  , 

Arnstói comu ccfii'̂ c/u =  sono r imasto d i stucco 

Asacciu dda ritta e dda riversa = conosco m ol t o benezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA i • •  •  :•  

A scupetta mi fici catinazzu = ho fat t o ci lecca 

Aspetta, quanlu m'a pensu = aspet ta , devo r i f let tere 

Asonffassò =  alla carlona 

A ssulu pinsarici m'arrizzanu li carni =  al solo pensarci mi si accapona 

la pel le 
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M. SchiròzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA -Mezzojuso: immagin i e voci del passato zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Assumigghia a ssò patri scurciatu e munnatu -zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA So m i g l i a a su o p ad r e i n 

m o d o i m p r essi o n an t e 

A taliava soru soru 'nta IC occhi = la guardava f i sso neg l i occh i 

Attaccari li cani =  p rovvedere in t em p o u t i l e 

A Itacimaci = in g ran seg r et o 

A tté cca ppigghiatilla = a prezzo st r acci at o 

A ttempu di dilluviu tutti li strunza natanu = in t em p o d i co r r u z i o n e g l i 

u o m i n i da n u l l a so n o valor i zzat i 

Avanzasti = sei st at o p r o m o sso 

Avi a ddari cuntu a Ddiu = deve r i sp on d er e a Dio d el l e sue az i on i 

Avi a/ «ncifl =  t i en e i l b r o n ci o 

Avi SM^^^iiuwa =  p r et en d e b u st ar el l e 

Avi echi diri =  è in g ravi dif f icoltà 

Avi r i un purci in testa = essere assi l l at i da p r eoccu p az i on i 

Avi r i u tavularu du peltu quanta u chianu ra chiazza - p ossed er e forza e 

b u o n cuo r e •  ^  

Avi r i li diavuli acchianati = essere i nso f f er en t e 

Bbasta chi II'appi e comu II'appi. II!appi = m i bast a aver lo avu t o e n on 

i m p o r t a co m e 

Bbeddu massaru =  svel t o 

Bbeddu pulitu = co m e si con vi en e 

Bbeddu spicchiu = be\ queWo ' 

Bbuttana r'un riavulu = porca m'isena 

Bbobba , bbobba = sp aven t o , m er avig l i a 

Bbotta ri sali, mifacisti scantari = porca m iser i a , m i hai f at t o sp aven -

t ar e 

Bif l t i f'occlii =  guar d a ch i si vede 

Ccà m i luci a/ era =  è t u t t o q u el l o che m i r i m an e 

Caffuddari all'urbisca = mer\are botte da orbi 

C aspetti, u stafferi cà torcia = m u o v i t i p och e st o r i e , 

Cc'è cosa =  d i che si t r at t a 

Cc'è friscura d'acqua = si avvi cina la p i og g ia zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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Ce' è 'ntressu = Occor r e pagare 

Cc'èsuliaVicar i =  c'è ancora speranza -  •  •  

Cc'è una ri tuttu = n o n m anca n u l l a 

Ciaciari =  esagerare , d i r e f an d o n i e 

Cci appizzò u sceccu cu lutti i carrubbi = ha f at t o un cat t i vo i n vest i m en t o 

Cci fazzu carmari l'agghi =  penserò i o a f ar l o am m an si r e 

Cci fazzu viriri ddi quali erva si fa a scupa = g l i farò la lavat a d i cap o che 

si m er i t a 

Cci isai i manu = g l i co n d o n ai i l d eb i t o - l ' h o b ast o n at o 

Cci spercia =  è in vena d i scherz i 

Cci slavanu niscennu l'occhi ri fora = si af f oga m an g i an d o 

Chi ffa. vinni iti = ve ne an d at e cosi p r est o 

Cl i i ffocu ranni = che g r and e d isgraz ia •  'y- ,::;,, 

C^ i m i nn'a fari? cu veni veniì = che m e ne i m p o r t a? ch i vu o l ven i r e 

venga ! 

Cian^ ir i minestra =  p ianger e m iser i a 

Cola ist i e Cola vinisti - sei r i m ast o t al e e q u al e 

Comu/ u/ fu =  n o n p en si am o ci più . r •  i •  

Comu veni veni =  f at t a al l a b u o n a 

Cu cci capisci nenti - ch i ci cap isce è b ravo 

Cu mancia ffa muddichi = t u t t i p o sso n o sbag l i ar e 

Cu 'ncelu sputa 'nta facci ci torna = ch i d isprezza sarà u m i l i a t o 

Cu un pò accattari pallia = perdere t em p o 

Cu paga prima mancia pisci filasi = No n b i sog n a essere cr ed u l o n i 

neg l i af f ar i 

Cur tu e malu cavatu =  è una null i tà ' 

Cu stu lust ru i luna =  con q uest a cr i si •  , 

Cu t i cci porla =  ch i t e lo ha f at t o fare 

Ddiu nni scunza e llibbira = Dio ci scanz i e l i b er i 

Di scu r r i r i a p er i r i vancu =  sost ener e incoerenze 

E' a cucchiara ri tulli i pignali =  si i n t r o m et t e in o g n i f accenda 

E a mia chi mi canti =  a m e cosa i m p o r t a 
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M. SchiròzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA -Mezzojuso: immagin i e voci del passato zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

E cca £i (assu =  t i ho det t o t u t t o 

E cc/ ii Wta è c/ iista =  come si fa a t i rare avant i cosi , /  
EzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ccomu arrinesci si cunta = non preoccupiamoci del r isul t ato 

E ccu parrà, u paracquaru? = dà dei giudizi senza averne 1' autorità 
E' dd' accussì =  è incinta 
E a (ozzula =  f in i male , 

E iò mi Wru a vista =  non mi im m ischio 

E'Mfl Rannera ricanwavazzu =  è un inconcludente 
E' na virrinedda =  si int rufola ovunque 

Ora t ipo stuiari u mussu =  rassegnat i, non avrai p i i j nul la -  : 

E' passata ri cultura = non è p i i j giovane : ; 

E (̂ f^uajidu mai =  è una cosa strana •  >  •  

E'riversa =: è b isbet ico -
Essiri 'ntisu = essere t enut o in considerazione ' ' 
E ssemu 'npaci =  non abbiamo p i i j cont i in sospeso 
E' sempri muzzicatu di tapi = si impermalisce per un nonnul la 

E i t i saiutu cucca =  e chi si è visto , si è visto •  ; .. 
E' ura ri curriri = essendosi fat t o t ard i , bisogna lasciare g l i am ici 
E' un ciìiovu lortu =  è poco af f idabi le 

E'vunciu =  è bor ioso, è i r r i t at o 

Facia comu nna taddarila = st r i l lava f renet icamente, girava a vuoto 
Fari 'a caruta d' 'u mastra campa = fare una spet tacolare caduta-

anche in senso f igurato 
Fari ta^^fiia eh' è russu = non avere r iguardo per nessuno 
Fari  'u firriu d' 'u lammurinaru = compiere un giro e r i t ornare al lo 

stesso posto, anche in senso f igurato 
Fici un trunzu ri ma/ a/ iara =  ha fat t o una f igura da cani 
Focu ranni = che disgrazia 
Forti comu l'acitu ri Pumara - essere aspro 

I vai il va circannu cca cannilicchia =  cercare i guai ad ogni costo 
ìa-ja = è colu i che parla a vanvera 

Mentri sugnu papa papiu =  p ro f i t t o del le occasioni zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

1 0 4 -
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'M&riflc/ ii e picciriddi Diu l'aiuta =  fatal ismo 
Menti a mmia =  ora che mi r icordo 
Mentri è cchissu , un vogghiu sentiri cchiìÀ nenti = stando cosi le cose, 

non se ne fa nul la , : , 
Metti 'ncapu = aggiungi 
Mi cunlò pani -pani, vinu-vinu =  m i raccontò t u t t o nei m in im i par t i -

colar i 
Mi facisli cariri a facci 'nterra = m i sono vergognato per te 

Mi fannu veniri 'u cori =  m i soddisfano . •'• '̂  •  

Mi fazzu i vuredda frarici = m i rodo dalla bi le 
Mi fici arrizzari i carni = mi fece accaponare la pelle .^i 
Mi fici u paru e spara = feci bene i m iei calcol i , •:•  ' 
Mi ietta &&olti =  fa al lusioni sul m io contozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA • ; # ; Ì ' V •  w 'y. i r - ; . 
Mi r ahbiriri tutta = vogl io vedere come finirà 
Mi lassò 'nlririci = mi piantò in asso 

Mi leva a rica =  m i t o lgo i l pensiero i.;.:!':- ' . , : >  

Mi manciò'nte rofe&i =  m i rimproverò  ••• ŵU-À 

Mi runa echi ddiri = m i preoccupa 

Mi sta ffacennu fari i vuredda fràrici = m i sta facendo fare molta b i le 

Mi vinni fatta, falla = colsi il dest ro 

Mittemuci 'na petra = quel che è stato è stato 
Muscoli supra a nasca un mi ni fazzu pusari = non soppor to prepotenze 

'Na vota càntanu 'i greci , 'na vota cantano 'i ialini - non gode sempre 

uno solo, ma t u t t i al ternat ivamente 
'Na vola su\a cci passau lu Signuri dda vanedda strilla - sono cose che si 

ver if icano una volta sola ' ' i- ' ' •  ; 
Nesciri a serpa d'a lana = prodigarsi per r iuscire *'•  " ;̂  
Nnificiru minn'ilta = lo straziarono-  sperperarono 
Nni vulia cuntu e ragiuni = voleva soddisfazione 

Nun pulennu manciari carni, vivemu broru = ci accomodiamo ai t em p i 

O^ni lassala è pirduta = non lasciare nulla d i in t entato 
Omu ri panza =  uom o che parla poco; di f iducia 
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M. SchiròzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA -Mezzoiuso: immagin i e voci del passato zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

EzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA cca li lassù = t i ho det t o t u t t o 

E cc/ ii Wta è cliistó =  come si fa a t i rare avant i cosi , /  
E ccomu arrinesci si cunla = non preoccupiamoci del r isu l t at o 

E ccu parrà, u paracquaru? = dà dei giudizi senza averne 1' autorità 
E' dd' accussì = è incinta 
E/ /ni'u (ozzula =  f in i malezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ' i 

E iò mi viru a vista =  non mi im m ischio •  

E' na bannera ricannavazzu = è un inconcludente . 

E'na Wrridccfda =  si int rufola ovunque 

Ora (i pò stu/ flri u mussu =  rassegnat i, non avrai p i i j nul la 
E' passala ri cultura = non è p i i j giovane 
E (̂ (̂ uannu mai =  è una cosa strana ' ' •  ': ' 
E'nVersu =  è bisbet ico - , , , • ,, 
Essiri'ntisu =  essere t enut o in considerazione ' 
E ssemu 'npaci =  non abbiamo p i i j cont i in sospeso 
E' sempri muzzicatu di lapi = si impermalisce per un nonnul la 

E t t isaiutu cucca =  e chi si è visto , si è visto •  •  ... 
E' ura ri curriri = essendosi fat t o t ard i , bisogna lasciare g l i am ici 
E' un cfìiovu lortu =  è poco af f idabi le 
E'vunciu =  è bor ioso, è i r r i t at o 
FacÌ6i comu nna taddarila = st r i l lava f renet icamente, girava a vuoto 
Fari  'a caruta d' 'u mastra campa = fare una spet tacolare caduta-

anche in senso f igurato 
Fari tagghia eh' è russu = non avere r iguardo per nessuno 
Fari 'u firriu d' 'u lammurinaru = compiere un giro e r i t ornare al lo 

stesso posto, anche in senso f igurato 
Fici  un trunzu ri mala fiura = ha fat t o una f igura da cani 

Focu ranni =  che disgrazia 
Forti comu l'acitu ri Pumara = essere aspro 

I vai li va circannu cca cannilicchia =  cercare i guai ad ogni costo 
\a-ja = è colui che parla a vanvera 

Mentri sugnu papa papiu = p ro f i t t o del le occasioni 
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M. Schirò -Mezzojuso: immagin i e voci del passato 

'M&riac/ ii e picciriddi Diu ('aiuta =  fatal ismo 
Menti a mmia =  ora che mi r icordo 
Mentri è cchissu . un vogghiu senl'iri cchiù nenti =  stando cosi le cose, 

non se ne fa nul la , . ,, 
Metti 'ncapu = aggiungi 
Mi cunlò pani -pani, v'inu-vinu = m i raccontò t u t t o nei m in im i par t i -

colar i 
Mi facisli cariri a facci 'nterra = mi sono vergognato per te 

Mi/ annu veniri'u cori =  m i soddisfano . : .. 
Mi fazzu i vuredda frarici = mi rodo dalla bi le •. 
Mi fici arrizzari i carni = mi fece accaponare la pelle * v. 
Mi fici u paru e spara = feci bene i m iei calcol i 
Mi ietta bbolti = fa al lusion i sul m io contozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA yjt ''/  ' 

Mi l' abbiriri tutta = vogl io vedere come finirà -  : •  
Mi lassò 'nlr'mci =  mi piantò in asso 
Mi levu a rica =  m i t o lgo i l pensiero ' -  -
Mi manciò'nte roè&i =  m i rimproverò .̂^  -
Mi runa echi ddiri =  m i preoccupa 

Mi sta ffacennu fari i vuredda fràrici =  m i sta facendo fare molta b i le 

Mi vinni fatta, falla = colsi i l dest ro 

Mittemuci 'na petra = quel che è stato è stato 
Muschi supra a nasca un mi ni fazzu pusari = non soppor to prepotenze 

'Na vota càntanu '/ greci , 'na vota cantano 'i ialini = non gode sempre 

uno solo, ma t u t t i al ternat ivamente 
'Na vola sala cci passau lu Signuri dda vanedda strilla = sono cose che si 

ver if icano una volta solazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA : < * ÌM / ; 
Nesciri a serpa d'a tana =  prodigarsi per r iuscire 

Nni/ iciru minnitta =  lo st raziarono- sperperarono 
Nni vulia cuntu e rag'iuni = voleva soddisfazione 

Nun pulennu manciari carni. vivemu broru = ci accomodiamo ai t em p i 

O^ni lassata è pirduta = non lasciare nulla d i in t entato 
Omu ri panza =  uom o che parla poco; di f iducia 
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M. SchiròzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA -Mezzojuso: immagin i e voci del passato zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

EzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA cca ti lassù = t i ho det t o t u t t o 

E cĉ i vi'tó è esista =  come si fa a t i rare avant i cosi , /  
E ccomu arrinesci si cunta ~ non preoccupiamoci del r isu l t at o 

E ccu parrà, u paracquaru? = dà dei giudizi senza averne 1' autorità 
E' dd' accussì =  è incinta 
E/ in/ 'u a (ozzula =  f in i male .. •<  
E (ò mi Wru 0 Wsfa =  non mi im m ischio 
E'na Rannera ri cannarazzu =  è un inconcludente 
E'«a virrinedda =  si int rufola ovunque 
Ort i t ipo sfuiari u mussu =  rassegnat i, non avrai p i i j nul la •  

E' passata ri cattura = non è p i i j giovane 

E (̂ (luannu mai =  è una cosa strana ' •  ' 

E'riversu è bisbet ico . , 

Essiri'ntisu =  essere t enut o in considerazione •  ' 
E ssemu 'npaci =  non abbiamo p i i j cont i in sospeso 
E' sempri muzzicatu di lapi = si impermalisce per un nonnul la 

E t t isaiutu cucca =  e chi si è visto , si è visto •  •  . .. 
E' ura ri curriri = essendosi fat t o t ard i , bisogna lasciare g l i am ici 
E' un cfìiovu lortu =  è poco af f idabi le 
E'vunciu =  è bor ioso, è i r r i t at o 
Facia comu nna taddarila = st r i l lava f renet icamente, girava a vuoto 
Fari 'a caruta d' 'a mastra campa = fare una spet tacolare caduta-

anche in senso f igurato 
Fari  taggfìia eh' è russu = non avere r iguardo per nessuno 
Fari 'u firriu d' 'u lammurinaru = compiere un giro e r i t ornare al lo 

stesso posto, anche in senso f igurato 
Fici  un trunzu ri mala fiura = ha fat t o una f igura da cani 

Focu ranni = che disgrazia 
Forti comu l'acitu ri Pumara - essere aspro 

I vai li va circannu cca cannilicchia = cercare i guai ad ogni costo 
ìa-ja = è colui che parla a vanvera 

Mentri sugnu papa papiu = p ro f i t t o del le occasioni zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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'M&riacfii e picciriddi Diu l'aiuta =  fatal ismo 

Menti a mmia =  ora che mi r icordo 
Mentri è cchissu , un vogghiu sentiri cchiù nenti = stando cosi le cose, 

non se ne fa nul la , : , 
Metti 'ncapu = aggiungi 
Mi cunlò pani -pani, vina-vina = m i raccontò t u t t o nei m in im i par t i -

colar i 
Mi facisli cariri a facci 'nterra = mi sono vergognato per te 

Mi fanna veniri 'a cori =  mi soddisfano . . ^  , •  

Mi fazzu i vuredda frarici = mi rodo dalla bi le 
Mi fici arrizzari i carni = mi fece accaponare la pelle i 
Mi fici u paruesparu = feci bene i m iei calcol i *•  *  ' 'x : 
Mi ietta bbolti = fa al lusioni sul m io contozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA J . I Ì = ' 
Mi r abbiriri tutta = vogl io vedere come finirà ' 
Mi lassò 'nlririci = mi piantò in asso 
Mi levu a rica =  m i t o lgo i l pensiero •  1:;.:̂ :-  . 

Mi mandò 'nte rabbi = m i rimproverò •>;-!;»:;, . -

Mi runa echi ddiri =  mi preoccupa 

Mi sta ffacennu fari i vuredda fràrici =  m i sta facendo fare molta b i le 

Mi vinni falla, fatta = colsi i l dest ro 

Mittemaci 'na petra =  quel che è stato è stato 
Muscfii supra a nasca un mi ni fazzu pusari =  non soppor to prepotenze 

'Na vota càntanu 'i greci . 'na vola cantano 'i latini = non gode sempre 

uno solo, ma t u t t i al ternat ivamente 
'Na vola sula cci passau lu Signuri dda vanedda strilla = sono cose che si 

ver if icano una volta sola -  ' ' ' 
Nesciri a serpa d'a tana = prodigarsi per r iuscire ; 
Nni/ iciru minnitta =  lo st raziarono- sperperarono 
Nni vulia cunta e ragiuni = voleva soddisfazione 

Nun pulennu manciari carni. vivemu broru = ci accomodiamo ai t em pi 

O^ni lassala è pirduta = non lasciare nulla d i in t entato 
Omu ri panza = uomo che parla poco; di f iducia 
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Pan/ pm u =  b u o n o a nu l l a ' zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
Persu ppi persu = vo g l i o t en t ar e l o st esso 

Pigghiarisi assai di lu chiana = abusar e d el l ' al t r u i cond i scend enz a 

Pigghiari i castagni du focu chi manu di l'autri = n on assum er si i m p r ese 

f ast i d i ose ; delegare . 

Pir/ tu i5i&6uttatu =  t r o n f i o . 

P/ 'ssa cosa =  m e lo d ovevo i m m ag i n ar e 

Pi ssì e ppi «nò =  per og n i even ienza 

Pò viremu = più in là ne r i p ar l er em o 

Prir icar i comu Varvàzza =  im p r ecar e co n t r o le autor i tà 

Pupuzzu =  pupazzo; b u r at t i n o 

Quannu t'arricogghi = q u an d o r i en t r i 

Quanta mi nni vaia = è bene che m e ne vada 

Quantu nn 'annu =  q u an t e ne d i co n o 

Resta fattu = s i am o d 'acco r d o 

Runa accura =  st ai at t en t o 

Ruscuferi =  i m b r o g l i o n e 

Sacciu cu avi 'u porcu e nun pozzu panari = so una cosa e n o n p osso 

svelar la 

S'a fatti iddu=\o sa so l o l u i ; se la sb r iga l u i (vo lgare) 

S'anna a sapiri 'i cosi = n o n ne sapevo n u l l a 

S'f l pigghiò 'ncriminali = si o f f ese 

Semu lesti =  s i am o p r o n t i 

Semu t u t t i ' n a cosa =  s i am o i n t i m i ss i m i 

Servu di Ddiu = b u o n u o m o 

Sia Parrà e Giammarinu =  sia f at t a la volontà d i Di o 

Si cacò i causi =  si spaventò; (vo lgare) 

Si/ ici met t ir i a/ arec/ da =  si fa co m an d ar e dal l a m o g l i e 

Signuri mei ! 'un m i pò padri = n o n m i p osso rassegnare 

Si nni iu linnu, linnu =  se ne andò co m e se i l f at t o non l o r iguardasse 

Sosi et/ si =  è f i n i t o 

Squagghiau comu l'acitu di Pumara = è sco m p ar so i m p r o vv i sam en t e zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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Sta/ acennu p i ddicirot tu =  si Sta scal m an an d o , 

Stat t i cuietu =  n o n m u o ver t i •  . . e 

Stritta un ed trasi. larga nun ci capi = i n co n t en t ab i l e 

Suiitù , santità, pani picca e libertà = so l i t u d i n e, sant ità , p oco c i b o m a 

libertà 

Sutta lu picu di lu suli = so t t o i l so le che dar degg ia 

Testa chi nun parrà si chiama cucuzza = b i sogna far valere i p r o p r i d i r i t t i 

Ti feti ancora a vacca di latti = sei ancor a i m m at u r o 

Ti la scriviri cca = t e l o devi r i co r d ar e 

Tirari a braci pi lu sò cudduruni = n o n t en er e co n t o d el l e esigenze 

d eg l i al t r i 

Tra am'id e parenti nun accattari névinniri nenti = n o n essere f i d u ci o si 

Tra gred e gred 'un si v'mni abbradu = t r a g reci ci si ai u t a d i si n t er essa-

t am en t e 

Trasiu cà minutidda = si seppe i n si n u ar e 

Trasiri di la porta fausa =  essere r accom an d at i 

Tut tu bbonu e bininttu = b u o n prò t i f accia 

Un ci carpa 'nta facd - n on si d i r eb b e 

Un facemu cca tu scordi = n o n l o d i m en t i car e 

U/ ai cĉ iiù =  n o n l o f are più 

U rissi e u fid = ha m an t en u t o la p r o m essa; ha a t t u a t o ciò che 

aveva m i n acci at o 

Un t i pigghiari assai ru chianu = n o n t i p i g l i ar e t r o p p a con f i d enz a 

U sapial cosi mei] = l o sapevo ! cap i t an o t u t t e a m e! 

U sceccu si SUSI unn i cari =  f at al i sm o 

U S'ignuri li l avi a rrénniri = che Dio t e ne renda m er i t o 

Wampa di sani' Antoni =  un g r an d e i n cen d i o - o g u ai o 

Yarraspativi 'i corna a nautra bbanna =  an d at e ad i m p o r t u n ar e al t r i 

Va pigghiala a moddu =  vai al l ' i n f er n o 

Va runa a trippa = vai al d i avo l o 

Va sapiti li cosi = co m e si fa a sapere q u el l o che deve avven i r e 

Va stoccati u coddu a nn'autra banna =  vai al d i avo l o 
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Vattini vai = azyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA questo punto siamo arr ivat i 
Va vusctifi'w pan/ =  vat tene per i f at t i t uo i ; vai a lavorare 
V/ r/d/s/ lla (i/ r astraci! =  r imanere al sicuro 
V/n/ss/cca =  met t iamoci d'accordo /  
Vinu. cosi dacie frutti, veni a Mezzujusu e li trovi tutti - vino, dolci e f ru t -

ta li t rovi a Mezzoiuso in abbondanza 
V/r/  unn\ ggfìiri = vat tene per i fat t i t uo i ' ' 
Vitti a cappa mala pigghiala = vidi che la faccenda si metteva male 
Vular/ a tjuâ ^^/ a =  risolvere una quest ione •  
Malia vagnati i manu = pretendeva la bustarella ' ' -V-: ^  

Vuft/ c/ i/ na c mu^t^/ i/ t'r/ 'n&r/ aca =  volere t u t t o ' ' 

Z/ ttu tu e zittu iu =•- f at t o in gran segreto 
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GLOSSARIO DEL CARRETTIERE 

Asta =  n° 2 t i m o n i o st anghe zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
Barruni o chiumazzeddu = So st eg n i d i l eg n o v er t i ca l i t e r m i n an t i , 

g en er al m en t e, i n t es t i n e sco l p i t e an t r o p o m o r f e ; 3 su o g n i 

sp on d a l at er ale, 2 su l p o r t e l l o p o st er i o r e 

Brigghia = f i n i m en t o d el caval l o b r i g l i e 

Cascia di fusu = n o m e d i 2 pezzi d i o l m o s i t u at i u n o sop r a d el l a 

salazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA r al t r o so t t o , g en er al m en t e sco l p i t i . 

Chiavi ravanti e darmi = l egn i o r i z z on t al i che f o r m an o 1' ossat u r a d el 

t e l ai o e so st en g o n o le st anghe, q u el l i p o st er i o r i so n o sco l p i t i . 

Circuni 'npernatu = lasr t a d i f er r o d o p p i a che si avvi t a su l l e r u o t e d i 

l egno . 

Coffa - arnese t essu t o con f og l i e d i p al m a serve per co n t en er e la 

b i ad a; sp o r t a 

Curerà di supra e di sutta = f i n i m en t i d el caval l o in prossim ità d el l a 

coda 

Cusciali = 2 pezzi d i l egno che si m et t o n o in m ezzo al t i m o n e 

Funnu = p i an al e del car r et t o ; f o n d o 

Immio/ u =  co m p o n en t e d el l a r uo t a del car ro 

\ammozzu = razzo d el l a r u o t a; r agg io 

Lampiuni = l am p ad a a p et r o l i o che pendeva d al car ro e segnava al 

b u i o la presenza d i un m ezzo d i t r asp o r t o . 

Masciddara = 2 sp o n d e l at er al i d el car ro 

Pit turat i =  f i n i m en t o d el caval l o 

Pruvenna =  quant i tà d i b iada che sì dà ai caval l i 

Purteddu =  sp on d a p o st er i o r e d el car ro 

Rota =  2 r u o t e del car ro 

Rutuni = r et i cel l a p ost a so t t o i l car r o g en er al m en t e co n t i en e i l 

c i b o del car r et t i er e, 

Sidduneddu =  b ast i na per sost ener e le ast e 
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Tavuìazzu ravanti = serpa-,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA sedile anter iore 

Tavulazzu darreri =  cassetta poster iore 
Testiera e retini = parte dei f in im ent i che si m et t ono sulla testa del 

cavallo e redini 

UsciolazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 0 vuseiula = guarnizione in rame che riveste i l mozzo del le 
ruotezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA 1- ' ' 

Zo((a =  sferza di canapo at taccata ad una verga per f rustare i caval-
l i ; f rusta 

, GLOSSARIO DEL FALEGNAME 

Ascia = st rum ento di ferro da legnaiolo ad uso di zappa con m ani -
co d i legno; ascia. 

Asta trapana = grosso succhiel lo che si gira a mano; menaruola; 
m andr ino 

Bancuni ~ arnese su cui i falegnami lavorano; pancone o banco 

Boccedda =  p ial let t o a lama incavata 
Cartabonu = squadre a p i i j grandezze, che ha angolo ret to; quar t a-

buono 

Crastu =  scanalatore per incastrare i vet r i nelle aperture 
Chianozzu = st rum ento per pul i re ed assot t ig l iare i l legname; pial la 
C/ ii'anozzu (on^w =  pial la lunga 

G/ i/anozza dipa/ iziari =  cagnaccia . 
Chianozzu a renti = impial lacciatore 

Cumpassu =  st rum ento che serve a misurare e a descrivere ci rcol i ; 

compasso 
Fausu sguarru =  squadra falsa 
Lima =  st rum ento di acciaio a superf icie aspra che serve a r ipul i re 

i l legno; l ima zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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Marteddu a pinna = mar tel lo a penna o granchio 
Mazzoli! =  mar tel lo di legno per bat tere sul lo scalpel lo; mazzuolo 
Mola di petra = pietra su cui si ar ruotano i ferri 
Morsa =  st rum ento fermato al bancone con cui si t iene fermo i l 

lavoro; morsa 
Passa stjuaira =  sughero per levigare con carta vet ro i 

Patarizza =  cr icchet to; m ar t inet t o 
Pialla lorica =  p ial lone o bar lot ta ; 
Pignateddu di crita pi squagghiari a codda =  pent ol ino per colla 

Pinzeddu masculu - spinarola con lama tonda alla base 
Puntiddu =  arnese che serve a t rasmet tere la percussione in quei 

si t i dove non può operare il mar tel lo 
Raspa =  l ima grossa che serve per raf f inare i l legno; raspa 
Raspuìa o rasala = st rumento in ferro tagl iente dalle due par t i ; rasiera 
Scaffa =  mensola d i banco con casset to 

Scarpcddi =  st rument i in ferro per vari usi; scalpel l i •  

Serraculi =  st rum ent i dentat i per dividere il legno; seghe 
Scrracidw a cara di surci = sega st ret ta e pieghevole a lama libera e 

manico di legno; gat tuccio 
Sergenti = morset t i da falegname -  ' " , " •  ' 

Sgurbi = scalpel l i f at t i a doccia; sgorbie •  ;. 
Signaturi =  st rum ento per segnare; graf f iet to . <  •  ' •  >  
Spinarola =  pial la con lama st ret ta e t ag l io ad angol i ret t i ; sponde-

ruola 
Squatru o sguarru =  st rum ent o per fare o r iconoscere g l i angol i 

ret t i ; squadra ' " ' •  ' 
Tinagghia =  st rum ento in ferro per uso d i sconf iccare o di st r ingere; 

tanagl ie 
Tinagghia cu n ala peri di porca = tanagl ie con una gamba a benna 
Trunchissa =  specie d i tanaglia con ganasce t ag l ient i 
yirrini = st rument i da forare con punta ad elica; succhiel l i 
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GLOSSARIO DEL FABBRO 

B/ sturu =  co l t e l l o an at o m i co zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
Cavallittu = t r esp o l o su l q u al e i caval l i ap p o g g i an o lo z occo l o 

Cippu = p o r z i on e d i t r o n co su l q u al e è p og g i at a l ' i n cu d i n e 

Coffa = co n t en i t o r e d i at t rezz i 

Colonnetta = l am a t ag l i en t e per p u l i r e l o z occo l o d eg l i eq u i n i 

Cutidazzu = l am a per t ag l i ar e l 'ungh ia d el l o z occo l o ; anche s t r u -

m en t o per t ag l i ar e i ch i o d i dei f er r i 

Firrari = i n ch i o d ar e i f er r i ag l i z occo l i d el caval l o 

Firraru =  f ab b r o 

Ferra = sag o m a d i f er r o che v i en e ap p l i cat a a l l o z o cco l o d eg l i 

eq u i n i , per p r o t eg g er l o d al co n su m o . Per g l i z occo l i m al f o r m a-

t i si ap p l i can o f er r i co r r et t t i v i che seco n d o la m al f o r m az i o n e 

ven g o n o così c l ass i f i cat i : " f er r i p i l i p er i " : cag n o l i , m 'anci n i , 

ch i at t i , f o r n i l l a t i , i n cast i l l at i , t r aversi i n fora e i n d i n t r a, f ab b r i -

che in vo l t a. . . 

Forgia = l u o g o d ove i f ab b r i b o l l o n o i l f er r o ; f uci na 

Gin/ si =  car b on e da f o r g ia 

Incazzino = 

Lima = s t r u m en t o d 'acci ai o d i su p er f i c i e asp r a, serve per per f e-

z i on r e i l avor i i n m et al l o : f er r i , ch i o d i , ... 

Mant ici =  s t r u m en t o che t i r a e m and a ar ia nel l a f uci na; m an t i ce 

Marteddu = s t r u m en t o per b at t er e; m ar t el l o 

Mazza =  m ar t el l o g r osso d i m et al l o 

'Ncunia = arnese i n f er r o su cu i i f ab b r i b at t o n o i l f er r o ; i n cu d i n e 

Puntiddi =  p u n z o n i d 'acciaio per f orare i f er r i 

Rasteddu = r asch i at o i o 

Rosola =  f er r o per t ag l i ar e le ung h i a ai caval l i 

Scoppa =  f er r o per salassare le b est i e 

Sfurgiaturi = at t i z z at o i o zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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Stampa = at t r ezzo per f are i b u ch i nel f er r o d el caval l o 

Tinagghia pi tagghiari i chiava = t r on ch essa per r ecider e i ch i o d i ai 

f er r i 

Tinagghia pi l'ugnia = t en ag l i a a t ag l i o , usat a per r ecidere l o z occo l o 

Turcituri = s t r u m en t o co l q u al e si p r en d e i l l ab b r o d el caval l o e si 

st r i n g e per f ar l o st ar f er m o 

Tuvera = cassa d el m an t i ce 

Vuccagghiu = at t r ezzo che i m p ed i ch e ai caval l i d i ap r i r e t r o p p o la 

bocca 

GLOSSARIO DEL PECORAIO 

Aci^ualora =  la p ar t e l i q u i d a d el cag l i o 

But i ru 0  6ur ru =  b u r r o •  ' 

Carnaggi =  r egal i e al p ad r o n e i n nat u r a (cap r et t i , f o r m ag g i , r i co t t e) 

Cascia = cassa in l egno con co p er ch i o i n ret e, serve per conservare 

la r i co t t a d u r an t e la g i o r n at a 

Caura =  acqua cald a per lavorare la r i co t t a 

Cazza = specie d i m est o l o f o r at o per r accog l i er e la r i co t t a 

Cisca =  secch io d i l eg no per m u n g er vi i l  l at t e 

Culaturi =  s t r u m en t o per i l q u al e si co l a; co l i n o 

Curatulu = co l u i che so vr i n t en d e al l a l avo r az i one d el f o r m ag g i o ; 

f at t o r e 

Essiri carni 'i pecura =  n on avere vog l i a d i l avorare 

Fascedda = cest o en t r o cu i si p o n e la r i co t t a o i l cacio ; f ascel la 

Fruttu = p r o d o t t o casear io 

Furmaggiu = cacio m esso in f o r m a 

Furmaju = f o r m ag g i o che si sala f r esco senza t u f f ar l o p r i m a nel 

si er o b o l l en t e 
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Lacciaia -zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA par t e di lat te r im ast a , t ol t a la " t u m a " di cui si fa la 

r icot ta 

Menu = se g n o su l l e o r ecch ie d e l le cap r e o pecore, per ind icar ne 

l 'ap p ar t enenz a zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
Mul/ '̂ MU =  ca m p a n a p iccola at t accat a al co l lo degli ovini •  

'Ncanistralu = f orm aggio m e sso a p r end er e form a 

Piacinlinu =  form aggio p ecor ino p ep at o , form a di cacio o per cacio 

Piraina = m alat t ia dei p iedi del la pecora 

Prim int ia =  cacio del m e se di m arz o , m ar z o l in o 

Primusaii = caci o di p ecor a f resco 

Quagghiu = m at er ia acid a ch e si r icava d al le p ian t e o dagli a n i m a -

li, con cui si fa coag u lar e il lat te; cag l io 

R/ cottazzu =  r esid u o d e l la r icot ta 

Ricuttaru = colu i ch e fa la r icot ta o ch e la ven d e , a m a n t e di d o n n a 

Srarp i 'i pi/w =  scar p e di pel le di p ecor a con vel lo 

Seru =  parte a cq u o sa del lat te '•  

Sicca = m alat t ia ch e p r osciug a il lat te a l le p ecor e 

Tasta = legnet t o su l q u a l e si in cid e g i o r n a l m e n t e la q uant i t à di 

lat te co n se g n a t a al p ad r on e dal p ast ore •  ' 

Tavuleri = a r n e se a co n ci o ove si p o n e a sco lar e la r icot ta o il for-

m ag g io a p p e n a fatti 

Tina = vaso per port are e co n t en er e il lat te d e l la g iornat a; se cch i o -

ne b ig on cio •  •  ' •  ' 

Tuma =  caci o f resco non sa la t o ' 

Tamazzu - caci o 

Tunnir i =  t ag l iare la lana a l le pecore; t osar e 

GLOSSARIO DELLA LAVANDAIA 

Krricinlari =  lavare e pul i re con acq u a 
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Assammarari =  a m m o l l a r e la b ian ch er ia 

Azolu = co lo r e t u r ch in o ch e si agg iunge al la b ian ch er ia sci o g l i e n -

d o l o n e l l 'acq u a 

Biancar/ fl =  p an n i di co lo r e b i an co ; b i an ch e r i a ' 

Cinirala = a cq u a b o l l i t a passat a per la ce n e r e r icavat a, g e n e r a l -

m en t e , d a l l e b u cce d i  m a n d o r l e b r uciat e ; ce n e r a t a 

Culaluri = st of f a o c u s c i n o ch e co p r e i p a n n i su d i ci ch e s o n o 

nel la co n ca d el  b u ca t o su cui si ver sa la ce n e r a t a 

iMsapunuri =  sp a l m a r e il sa p o n e su i p ann i 

Lavannara = co le i ch e lava i p an n i a prez z o; l avan d a i a •  : 

Lavari li rabbi = p u l i r e la b i a n ch e r i a ; ,-

Lamia = l 'az ione del lavare -  r, , 

Lavalari =  luog o per lavare i p a n n i ; lavat o io 

Ranna = co l a t u r a di a cq u a o t t en u t a d a l l a f i l t r az ione a t t r ave r so 

u n o st r at o di ce n e r e 

Sapuni = sa p o n e 

Slenniri li rabbi = sci o r i n a r e i p an n i 

Slricuri li rabbi =  st r o p i cci a r e la b i a n ch e r i a 

Stricaturi = a sse di legno o last ra di p iet ra, per lo pii j sca n a l a t i , 

su cui si sf r eg an o i p an n i ch e si lavan o 

Torciri li rabbi = st r iz z are i p an n i co n t o r si o n e 

GLOSSARIO DEL CARBONAIO 

Accetta = scu r e 

Accittuni =  g r o ssa scu r e 

Anta - p o r z i o n e di b o sco da t ag l iare per fare ca r b o n e 

Badduccuniedru = p i cco l a ca r b o n a i a 

Bracia =  ca r b o n e l l a 
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BracwzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA(orM =  co l u i che dà f u o co al l a car b on ai a 

Cravunar i =  car b o n ai zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
Cravuni = car b o n e 

CAianu =  p i an o d el l a car b o n ai a 

Civaia = esca per l 'accesione d el l a car b anai a 

Fussuni =  car b o n ai a ^  

G/ ni'sari =  sp eg n er e i l car b o n e 

G/ ni'si =  car b o n e m i n u t o 

'Ncurtumari u fussuni = m et t e r e la l eg n a su l l a p ar t e su p er i o r e 

d el l a cat ast a 

'Nter rar i =  co p r i r e la car b o n ai a con f o g l i e e t er r a 

Ramaggfiia = f r o n d e 

Runca =  at t r ez z o co r t o per r eci d er e i r am i ; r onca 

S/ ussflri =  p o r t ar e i l car b o n e al l a l uce /  -

Squasalura = scar b o n at u r a 
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